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'Улшрн Хлнёж

Аз хамин лихоз 19 феврали соли 2010 Шурой 64-уми Мацмаъи 
умумии Созмони Милали Муттахид дойр ба Рузи чахонии Навруз 
к,атънома кабул кард. Вак,те, ки ин хабарро шунидам, ба худ гуф- 
там: «Хама орзуву омоли башардустонаи ниёгони мо, ки дар 
Наврузи нах,онафруз тацассум ёфтааст, них,оят дастраси оламиён 
гардид!» Дар ин цаътнома омадааст, ки хар давлати узви СММ 
бояд барои рушду такомул ва цашнгирии Навруз дар кишвараш 
Чахду талош варзад. Яъне, акнун Наврузро на танхо сох,ибонаш, 
балки кариб 200 давлати аъзои СММ пуршукух чашн хоханд ги- 
рифт.

Метавон бо сарбаландй гуфт, ки дар талошхои чанд кишвари 
х,амзабону хамфарханг Точикистони сохибистик/юл низ дар сафи 
пеш к,арор дошт ва дар чахонишавии Наврузи бостонй сахми ар- 
зишманди худро гузоштааст.

Суннатх.0 ва хикматхои Наврузро мардуми фархангофарини 
мо асрхои аср хифз карда, аз наел ба наел ба мерос гузоштаанд. 
Бузургону алломахои мо хар як тобиши гавхарии ин чашни бос- 
тониро дар навиштахои гаронбахои худ то ба имруз зинда дош- 
таанд. Дар ин миён асари безаволи донишманди бузурги миллат, 
риёзидону ситорашинос, рубоисарои нотакрор хаким Умари Хай­
ём «Наврузнома» манзалати хоса дорад. Хайём ин асарро чанд 
аср пеш аз ин бо мухаббату садоцат иншо намудааст, то дар иб- 
тидои асри XXI чахонишавии Наврузро бо забони 6efy6opn 
модарй барои хамаи мо табрик гуяд.

Имруз, ки Точикистон наврузгохи бузургро мемонад ва аз дуру 
наздик ёрону дустонро ба даври хони мулаввани Наврузи даъват 
кардааст, «Наврузнома»-и хаким Умари Хайём барои хар яки 
онхо тухфаи наврузии миллати мо хохад буд.

Навруз муборак!

ЭМОМАЛЙ РАХ.МОН 
Президенты  

Чумцурии Тоцикистон



ЧУН АБР БА НАВРУЗ РУХИ ЛОЛА БИШУСТ...
Ангорацои фарх,ангшинохтй 

дар х,ошияи «Наврузнома»-и У  мари Хайём

I
Китобх,о низ мисли муаллифонашон ба худии худ сарнавиште 

доранд; сарнавишти нотакрор ва басе фочиаомезу таассуфовар. 
Мацсад ё сабаби нигоштани китоби илмй низ гуногун будаст. Яке 
хостааст, ки хамчун донандаи нодир ё камназири чизе ё падидае 
бозёфт ё кашфиёташро нак,л намуда, дар таърихи одамизод аз 
худ нишоне бок,й гузорад. Дигаре аз руйи х,авас ё х,асад ба симати 
вокуниш дар му^обили асари бо хуни дил нигоштаи бузурге ё 
харифе китобе навишта, ба худнамой пардохтааст. Сеюмй мач,бур 
шуда, ки кори худофармудаашро як су гузошта, дар боби масъала 
ё вазифах,ое изх,ори назар намояд, ки ба сурат ози шахсй намояд 
хам, ба сират чавобгуйи ниёзи ичтимой будаст. «Наврузнома»-и 
Умари Хайёмро дар радифи навъи сеюми осори илмй тацвиму 
таедир кардан мебояд. Z/jV*

Инак, чаро Хайём,' ба цавле хамаро монда, ба унвони 
«Наврузнома» рисолае навишт, ки зотан як асари нимилмию 
нимбадеист? Хусусан ки мавзуъ ва мундаричааш аз он 
масъалахои мухимму мубраме, ки шоистаю боистаи aiyiy фароса- 
ти какими жарфандешу фарохназаре мисли у буданд, фарсахх,о 
дур буд. «Ба зоцир» гуфтанам ишора ба он дорад, ки ба ботин ин 
тавр нест. Илх,ому икдоми Хайём дар эч,оди «Наврузнома» се са- 
баб дошт, ки дар хамбастагй то чй андоза зарур будани иншои ин 
рисоларо баръало нишон медих,ад.

Якум. Умари Хайём яке аз аламбарони цоматбаланди Эх,ёи 
Ачам буд, ки дар чодаи илму фарх,анг ахтари ковиён ба даст 
хунарнамой кардаанд. Манзур аз Эхёи Ач,ам растохези беназири 
фархангист, ки пас аз «ду царни сукут» дар Эрони Гарбй дар 
Эрони Шарк,й (Вароруду Хуросон) сурат пазируфтааст. Барои 
мицёсу ахамияти ин пораи замони ичтимоиро ба таври бояду 
шояд дарёб кардан ба дигар як факти куллитар ру овардан дар- 
кор аст, ки зотан ба фалсафаи таърих мансуб бувад.

Хар цавму миллатро дар осиёи таърихи чахон навбате будаст. 
Ва хамин ки навбати у расид, нирух,ойи маънавиаш чунон ба 
чилваи эчодй меомадаанд, ки худи хамон вакт хеч мардуме ди­
гар дар хеч Чое дигар ба у лофи баробарй зада наметавониста- 
аст! Ба истилох «муъцизайи юнонй» ифодайи мушаххаси хамин



гуна падидайи нодири таърихист: дар го*и бостон тамаддуни 
Юнонзамин дар чунон як сат^и баланди балогати маънавй царор 
дошт, ки дар арзи андаряк панчсад сол сартосари ча^они мута- 
маддин бех,амто буд.

Дар солномайи та^аввули таърихии ориётаборони Эрону Ту- 
рон низ чунин марх,алаи пурбори рушду камоли маънавй вучуд 
дошт, ки 700 соли тамомро (X-XVII) дар бар гирифтааст. Дар он 
даврайи хучаста илму фалсафа ва адабу х,унари мардуми Ориё- 
замин 6of-6of шукуфта, бо нак^ати анбаринаш х,ама оламро ги- 
рифта буд. Эх,ёи Ач,ам аз руйи хайру баракаташ фасли ба^ори мо- 
навитабъро мемонд. Дар хилоли ташбех,и мазкур огози х,амон 
бах,ори хушрангу хушцадамро метавон Наврузи Хуросон хонд, ки 
дар давоми се царни зарринбол (Х-ХИ) сартосари Хуросони Бузург 
гулафшонй мекард. Он вацт ацлу заковати халлоции ач,доди 
точ,икону эрониёни кунунй ба х,адди гушношунид ба чилва омад 
ва тавассути сухани манзуми Фирдавсии Туей «Ацам зинда кар­
дам бад-ин порей» муаррифй шуда, дар таърихи нагони мута- 
маддин бак,ойи абад ёфт.

Ба наздики эчдцгарони Наврузи ич,тимой бузургдошту 
нигохдошти Наврузи табий як чузви илх,омбахш ва ЧУДОи- 
нопазири чунбиши э^ёгароёнаи он*о буд. «Наврузнома»-и Хай- 
ёмро ёдгори фар^ангие хондан мебояд, ки ин ду Наврузро бо як 
риштаи рух,онию равонй ба х,ам васл кардааст.

Дуюм. Вак,те ки муосирони садайи бисту якум, хусусан онх;ое, 
ки вежагих,ои фарх,ангу одоби моро намедонанд, «Наврузнома»- 
ро мехонанд, ачаб нест дар тааччуб монанд, ки чаро муаллиф 
дар борайи чизх,о ва воцеа^ое х,икоя мекунад, ки ба мавзуйи асо- 
сии китоб ало^аи мустак,им надоранд. Дар воцеъ, Хайём дар ба- 
робари зикри таърихи пайдоиши Навруз дар борайи ангуштарй, 
тиру камон, шамшер, зар ва цалам, гузидани боз, аломати дафи- 
на ва манфиати шароб, асп ва *унари у, инчунин хосиятх,ойи руйи 
неку ва монанди ин^о муфассал сухан меронад. Ва х,ол он ки 
«Наврузнома» аз чумлайи «Ачоиб-ул-махлук,от» барин китобх,ои 
осонфах,м ё шавцовар нест; вай риолайи х,акимест, ки дар 
илм^ойи х,айатшиносй ва риёзиёт ном бароварда буду дар фал­
сафа худро шогирди Шайхурраис Абуалии Сино мехонд! Аз ин ру 
бархе аз ax/in тах^ик, шубх,а кардаанд, ки китоб мах,сули калами 
уст.

Асл фацат болойи сабки хоси муаллиф ва ё тарной 
рисоланависи^ойи асримийнагй (масалан, даромехтани таърих 
бо таворих, фарк накардани воцеа ва ривоят ё дида ва шунида)



нест; ran болойи вижагих,ойи тафх,им ва талащии эронию ту- 
ронии падидае мавсум ба Навруз аст, ки ба наздики ачдоди 
цадимамон аз рамзу роз холй набуд.

Ба назари Хайём ва х,амасрони у Навруз падидаи сирф мав- 
симие набуд, ки замоне хамчун отози соли хуршедй пазируфта, 
дар тацвимхо сабт карда бошанд. Баройи наслх,ойи минбаъда 
Хам нашни Навруз фацат иди соли нав набуд ки бо мурури 
хазорсолахо маънй ва маслаки КУДСИИ худро гум карда ба як 
расму таомули урфй табдил ёфта бошад. Аз ин ч,ост, ки Хайём 
фацат бо таъбири сабаби ниходани Навруз цаноат накарда ва ё 
бо на^ли таъриху ойини ч,ашнгирии он дар дарбори маликони 
Ач,ам махдуд нашуда, тандисайи фарцангшинохтии идро 
бозсозй кардааст. Тандисайи мазкур бо сангрезахойи гуногунран- 
ге кошинкорй шудаст, ки махсулоти илми хайатшиносй ва саноа- 
ти танцим, асотир ва кимиё, ахлок, ва зебошиносй мебошанд. 
Як,ин бувад ки ин сангрезахойи маънавй зотан аз хам фарц меку- 
нанд, вале онхо дар цолаби тандисаи мазкур ба вахдати ботинй 
расида, Наврузро хамчун як падидайи яклахти табиию фархангй 
тач,ассум мекунанд.

Сеюм. Хайём дар як замони ноорому нопойдоре мезист, ки 
цоидатан ба илму маърифат ниёзи ичтимоию фархангй надошт. 
Манзури назарам рухи замон аст. Вале аз эхтиёт «цоидатан» 
намегуям. Хатто тосибони ч,афогустари а^набие, ки дар чахолат, 
кушокушй ва ягмогарй камназир буданд, дар хошияи толону 
торопи мулки А^ам 40-40 (Mapofa, Исфахон ва Самарканд) инки- 
шофи илму фанро аз нихати моддй дастгирй кардаанд. Аммо, 
чунон ки хикмати мардумй х,ак,к,онй мефармояд, истисно к,ойида 
набошад!

Ниёзи хокимон ба хакимон зотан озмандие буд оганда аз 
худманишию шухратч,уй; хакимон, мисоли шоирон, як чузъи 
ороиши дарбори шоху амирон буданд. Охир, ба хамагон возеху 
равшан аст, ки ба Махмуди Тазнавй барин fyлoмзoдaгoни аз ил­
му маърифат дур, ки ба кавли Фирдавсй дар таборашон бузургй 
набуд Абуалии Синох,о барои чй лозим буданд. Дар во^еъ, бар 
хилофи Абуалии Сино, ки чони худро дар хатар гузошта, аз дидор 
бо тосиби мулки Сомониён cap печид, Абурайхони Берунй даъва- 
ти Султон Махмудро пазируфта, ба Тазна рафт ва фа^ат хамон но 
фахмид ки тафовути рах аз кучо то ба куч,о будаст! Бино ба на^и 
Низомии Арузии Самаркандй, вак,те ки Берунй эхтиёт накарда, як 
хукми Махмудро рад намуд султони худкома уро дар муддати 
шаш мох ба зиндон боздошт. Ва замоне, ки бо далолати хонаи
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бузург Ах,мад Х,асани Маймандй алломаро аз х,абс озод карданд, 
Мах,муд ба Берунй насих,атомезона гуфт: «Ё Бурайцон! Агар хох,й, 
ки аз ман бархурдор бошй, сухан бар муроди ман бигуй, на бар 
салтанати илми хеш!»

Бадех,ист, ки навдавлатони даштзод мехостанд ба дилу дидаи 
мардумй тарной ро* ёфта, худро хамчун ^окимони оцилу одил 
вонамуд кунанд. Ва низ бадех,ист, ки ацаллияти голиб ё ба зох,ир 
ё ба ботин мекушид худро ба аксарияти мамуб х,амчун пайрави 
соди^и суннат^ои пешини давлатдории ач,амй, хосса чихати бу- 
зургдошти фарх,ангу фарх,ангиён, муаррифй намояд. Хайём 
«Наврузнома»-ро бо назардошти )^амин саъю кушиши ^окимони 
ач,набй навиштааст.

Яке аз паёмбарони шеъри Ач,ам Анварии Абевардй боре гуфта 
будаст:

Зи ман мапурс, ки бе ман замона чун гузаронй,
Аз он бипурс, ки бар ман замона мегузаронад!

Барои мацсаду мароми аслии муаллифи «Наврузнома»-ро, ки 
дар тангнои матни зох,иран содаву равшани он нагунчидааст, 
амик, дарк кардан рузгори фардии Хайёмро дар царинаи асри у, 
ки шум будасту сум, тааммул кардан мебояд.

Бовар мекунам, ки хушбахтй ба танх,ой дуздида меояд, вале 
бадбахтй танх,о намеомадааст...

Дар охир^ои садаи ёздах,ум дар са^наи сиёсати Салчуциёни 
Бузург паси *ам чандин воцеаи фонианок сурат пазируфтанд, ки 
ба сони оташи сузон дар че^раи ич,тимоии надими Маликшох, 
Умари Хайём нак,ш гузоштанд. Аввал пушту пано^и воломакрми 
уро (Маликшох,и Салч,укй) зах,р дода куштанд; дусти овони 
навонй ва >̂ омии воцеиаш Низомулмулкро, ки цаблан бар асари 
фитнаи дарбор аз вазифаи дасти рост гирифта буданд, террорга- 
рони онва^та к,атл карданд; худи х,амонх,о Масч,иди Ч,омеъи пой- 
тахт (Исфа^он)-ро х,ам оташ заданд (он 40 Хайём нодиртарин 
осори хаттии замонх,ои гузаштаашро пайваста мутоила мекард); 
ноомади корро бинед, ки дари расадхонаи машх,урро *ам баста, 
х,айати мунанчимони маъруфро бо сарварии Хайём пароканда 
карданд (он^о дар муддати *ашт соли тамом ба такмил додани 
тацвими шамсй машгул буданд).

Дар ofози «Наврузнома» Хайём боиси нигоштани рисолаашро 
ин тавр шарх, додааст: «Дусте, ки бар ман хак,к,и сухбат дошт ва 
дар некахдй ягона буд, аз ман илтимос кард, ки сабаби 
ниходани Навруз чй будааст ва кадом подшох ниходааст». Вале



аз мазмуну маслаки «Наврузнома» бармалост, ки муаллифаш 
хдцафи дигар х,ам дошт, ки му^имтар менамояд. Мах,з ба умеди 
барцарор кардану нигах, доштани х,амон расадхона ва мактаби 
илмии он Хайём цалам ба даст гирифтааст! Ин буд, ки у дар ри- 
солааш ба унвони ойинаи ибрат «баъзе аз ойини мулуки Ач,ам»- 
ро гирд овард. Ку, бубинем, ки Хайём пеш аз х,ама ва беш аз х,ама 
кадом ойинх,ои ку^анро зикр кардааст, то дониста бошем, ки чй 
пиндоште ба cap дошту ба чих,о умед баста буд.

Дар фасли аввали рисола, ки циссаи «омадани мубади муба- 
дону наврузи овардан»-и вай зикр шудаст, саррух,онии зардушти- 
ён ба подшох, «расми ниёкон дар х,иммати баланду некукориву 
варзиш дору ростй нигох, дор» гуфта насих,ат мекунад (ач,аб нест, 
ба хости худи Хайём бошад!) ва дар талцини х,амин «расми ниё­
кон» меафзояд: «Пешат цунариву доно гиромиву дирамхор» 
бошад. Дар зимни ин муаллифи «Наврузнома» боз як ойини ма- 
ликони Ач,амро ёд кардааст, ки айни муддаои худи уст: 
Подшох,они Ач,ам «бор кори иморат азим х,арису рогиб будандй 
ва х,ар подшох,, ки бар тахти мамлакат биншастй, шабу руз 
дар он андеша буди, ки кучо обу х;авои хуш аст, то он 40 шах,ре 
бино кардандй, то зикри у дар ободон кардани мамлакат дар 
чах,он бимондй. Ва одати мулуки Ачаму Турку Рум, ки аз нажоди 
Офаридунанд, чунон будааст, ки агар подшофе сарое муртафеъ 
бино афкандй ё шах,ре, ё дех,е, ё работе, ё к,алъае, ё руде 
бирондй ва он бино дар рузгори у тамом нашудй, писари уву он 
кас, ки ба ч,ойи у биншастй бар тахти мамлакат, чун кори 
ч,ах,он бар вай рост гаштй,бар х,еч чиз чунон ч,ид(д) нанамудй,ки 
он бинои нимкардаи он подшох, тамом кардй, яъне то ч,ах,ониён 
бидонанд, ки мо низ бар ободон кардани ч,ах,ону мамлакат 
х,амчунон рогибем».

Зиёда аз ин, Хайём ба унвони як навъ насих,ат ба фарзандони 
Маликшо*, пеш аз *ама Султон Санч,ар, поинтар менигорад: «Пи­
сари подшох, дар ин маънй х,аристар будй аз ч,их,ати чанд сабаб. 
Гуфтй: «Бар писар фаризтар, ки нимкардаи падари хешро та­
мом кунад, ки чун тахти подшох,ии падар маро бошад, сазо- 
вортарам». Ва дигар гуфтй: «Падарам ин иморат ё аз ци^ати 
ободонии ч,ах,он х,амекард ё аз баландх,имматй ва номи неку ё аз 
чих,ати тацарруб бо Алло^таоло ё аз ч,их,ати нузх,ату хуррамй маро 
низ ободонии мамлакат х,амебояд ва х,иммати бузург дорам ва 
ризову хушнудии Худой таоло х,амехох,аму нузх,ату хуррамй 
дуст дорам». Пас дар тамом кардани бино фармон додиву ба 
Чид(д) биистодй, то он шах,ру бино тамом гаштй. Ва агар ба



дасти у тамом нашудй, дигаре, ки ба чойи у нишастй, тамом 
[кардй] ва мардумон он подшоцро мубораку арцманд доштандй. 
Гуфтандй: «Худой таоло ин бино бар дасти [фалон подшох,] 
тамом гардонид».

Оё авлоди Маликшох ба насихати олиму шоири чахоншумул 
гуш дода, расадхонаи уро аз нав баркарор карданд? На! Онх,о 
дар васвасаи цанги дохилию хорицй буданд ва нихояти кор чй 
расад ба ниёзх,ои илмии Умари Хайём, ки худи уро хам ба боди 
фаромушй дода, х,акими бузургро дар айёми пириаш ба хорию 
зорй гирифтор карданд. Вале номи Султон Санч,ар ва дигар шоху 
амирон ба унвони хамасри Хайём барин бузургони илму 
фархангй чахонй ба таърих ворид шуд...

Саъдии Шерозй, бо вучуди он ки мамдухи хокими Форс 
Абубакр ибни Саъди Зангй будаст («Бустон»-у «Гу/шстон»-ашро 
ба у бахшидааст), боре худдорй карда натавониста, дар бахшиш- 
номаи fafipnpacMHauj бо камоли ифтихор гуфта:

Хам аз бахти фархундафарчоми туст,
Ки таърихи Саъдй дар айёми туст...

II
Холо меоем ба сари андешаи хадафи умдаи «Наврузнома», 

ки худи муаллифаш «кашфи х,ак,ик,ати Навруз» унвон кардааст. 
Чунон ки зикраш гузашт, барои Хайём ва ворисони у Навруз 
фацат иди эхёи табиат набуд; ин чашни бостонй заминаи ва- 
сеътару к,аринаи амицтар дошт. Барои нишон додани ин заминаю 
царина моро лозим меояд, ки нигоштаи Хайёмро дар мукоиса бо 
дигар сарчашмахои илмй, хосса осори илмии Абурайхони 
Берунй, мутолиа намуда, онро андаруни суннати 
чандинхазорсолаи таърихию фархангй тахлилу таркиб кунем. 
Фархангшиносон пайдоиши иди Наврузро тавассути устурае ан­
дар мурдани табиат дар зимистон ва аз нав зинда шудани он дар 
бахор маънидод мекунанд, ки дар цадимзамон ба забони шеъру 
устура баён мешуд. Чунин тасаввурот дар замини маънавии ори- 
ён низ руйида буд, вале хусну таровати хосе дошт. Дар 
кадимтарин рузгор хештаншиносии одамизод дар чумла 
китьахойи рубъи маскун аз парастиши отифии табиат огозид, ки 
аз ду кием иборат буд: faMy fycca хурдан аз пажмурда шудани 
рустанихо дар тирамоху зимистон ва шодию хурсандй кардан ба 
муносибати аз нав руйидани гиёххову шукуфтани дарахтон дар 
бахор. Дар Эрону Турони бостонй цисми дувуми ин маросим 
шаклан рангинтару мазмунан амицтар шуд. Чунин тахаввули на­



зар бар тибци ахлоки некбинонайи зартуштй буд. Ва чун дар 
кайх,они маънавии зардуштия х,аёт бар мамот, кавн бар фасод 
имтиёз дошт, ситоиши мавлуд кам ба наку^иши мает тавъам 
буд. Аз ин чи*ат як мушокидайи таърихнигори кадимзамони 
юнонй Геродот нолиб аст: вай бо таачч,уб хабар дода, ки эрониён 
зодрузашонро нашн мегирифтаанд. Ва зимнан расми армугон- 
оварию тукфадоданкойи онх,оро бо кавас зикр кардааст. Ачаб 
нест, ки бар асари камин одобу суннати кадими эронй юнонико 
кам минбаъд зодрузи бузургонашонро чашн мегирифтагй шуда- 
анд... Дар партави суннати мавлудпарастии эронй ё, васеътар ги- 
рем, тавлидгароии ориёй Навруз огози як силсила вокеакойи 
кайконшумулро тачассум мекунад, ки кар яке дар мурури замон 
нуктайи атф аст. Мух,имтарини ин вак,оеъ «таваллуди» ча^ор рук- 
ни кавну макон -  Одам, Хуршед, Замин ва Осмон мебошад, ки 
айнан дар аввалрузи замона офарида шудаанд.

Ба таъриху таъбири фарх,ангшинохтии худи чашни Навруз ру 
оварда, се буъди худвижагии ин ч,ашни бостониро шарх,у тафсир 
додан даркор аст, ки ба циёс дар сартосари ч,ах,он беназиранд. 
Нахуст, Навруз кадимтарин дар таърихи чахон чашни соли нав 
аст: решайи маънавии онро дар каъри х,азорсолах,о цустан мебо- 
яд. Аз ин ру, боиси таа^чуб нест, ки х,атто Абурайх,они Берунй ва 
Умари Хайём барин ахтарони осмони баланди илмх,ойи дак,ик, 
х,ангоми маънидод кардани пайдоиши Навруз ба забони устураю 
ривояти динй х,арф задаанд. Бино ба акидайи суннатие, ки Хайём 
дар «Наврузнома» баён намудааст, дар цадимулайём «Кайумарс 
ин рузро огози таърих кард». (Дар асотири эронию туронй Кайу­
марс х,амчун сарачдоди одамизод ва х,ам нахустин шок дар руйи 
замин зикр мешавад, ки уро «Эзади таборак ва таъоло» таъйин 
карда будаст.) Як замони дигар аберайи Кайумарс Чдмшед «чун 
он рузро дарёфт, Навруз ном них,од ва чашн ойин овард ва пас 
аз он подшоцону дигар мардумон бад-у ицтидо карданд». Ба 
таърихи вокей ру оварда, нахуст бояд андар дине як-ду карф 
гуфт, ки дар каринайи рукониаш Навруз микёси кайконй ва 
маъною мазмуни хоси фаркангй пайдо кардааст. Бино ба дарёф- 
ти муаррихон, миёни динкойи вахдоние, ки аз тарики вакй 
талкин шудаанд, зартуштия кадимтарин кеш аст. Вай ба унвони 
низоми динй дар ибтидойи замоне (солх,ойи 800-200 пеш аз 
огози солшумории насронй) ба камоли руконй расид, ки онро аз 
кавли файласуфи олмонй Карл Ясперс «Замони мецварй» хонанд. 
Аз ин ру зартуштия кудрати маънавй дошт, ки дар радифи 
фархангхрйи мутараккии он замон (юнонй, киндй, чинй ва сомй)



ба муколамайи баробарсанг пардозад. Дар рафти тамосх,ойи 
маънавии х,амонвацта ацидайи ахлоцию кайх,оншинохтии эро- 
ниёну турониён ба ташаккулу такомули шуури монотеистй му- 
соидат кардааст. Чунончи, асари гоя*ойи зардуштй дар се шо- 
хайи суннати рух,онии ах/in сомй -  ях,удия, насроният ва ислом 
бармалост. Пас, агар дар мицёси таърихи умумич,ах,онй бианде- 
шем, дармеёбем, ки фарх,ангу одоби ачдоди эрониёну точ,икон 
ва сойири ацвоми эронитабор (паштун^о, курдх,о, балучх,о ва ди- 
гарон) дар рушду камоли маънавии мардумони Шарку Гарб 
сах,ми шойиста гирифтааст. Ба пайдоиши иди Навруз аз мавцейи 
назари тамаддуншиносй нигариста, метавон пиндошт, ки ин 
чашн дар х,ошияи як дигаргунии куллии таърихй мавсум ба 
Инцилоби неолитй ба вуцуъ пайвастааст. Яке аз та^ироти умдае, 
ки дар натинайи ин табаддулоти ицтисодию ичтимойй ба амал 
омад, гузаштан аз тацвими цамарй ба тацвими шамсист. Ин 
воцеаро фацат х,амчун иваз шудани тарик,х,ойи солшуморй (аз 
руйи х,аракати Офтоб ё даврзании Мох,) таъбир кардан нашояд; 
манзур та^ироти усулист: дар зимни он худи бунёди ч,ах,онбинии 
одами дигаргун шуд. Баройи ба а^амияти таърихии ин дигаргунй 
сарфах,м рафтан кунч,и назар ва дастго^и тах,к,ик,ро тагйир додан 
мебояд: ба масъала на аз айнаки таърихи фар^анг, балки наза- 
рияи фар^анг нигаристан даркор аст. Дудигар, Навруз бар пояи 
суннати Фархангие такя мекунад. ки барояш худбинии ифротй. 
нодида гирифтан. и к р о р  нанамудан ва ё инкор кардани 
арзишхойи маънавии дигар халкхо тамоман бегона мебошанд. 
Ин як х,а^икати бах,снопазири таърихист, ки дигарон х,ам эътироф 
кардаанд. Чунончи, падари таърихнигорй Х,еродот х,амин чи^ати 
ибратангези одобу ойинх,ойи ачдоди моро таъриф карда зимнан 
гуфтааст: «Эрониён ба цабули урфу одатцойи бегонагон нисбат 
ба дигар халццойи дунё майли бештар доранд». Дар вок,еъ, мах,з 
ба шарофати х,амин хислати некуст, ки мардумони ориётабору 
эронизабон дар чараёни таърихи чандинасраашон бо халк,у 
кишвар^ойи дуру наздик -  Бобилу Миср, Хиндустону Юнон, Ара- 
бистону Туркистон дар тамоси фар^ангй ва таъсири дучонибайи 
маънавй буданд. Мавцеи чу^рофии турониёну эрониёни бостонй 
*ам ба густариши равоби сиёсию тичорй ва фарх,ангй мусоидат 
кардааст, чаро ки он^о аз кдцимулайём дар чунон як чорро^и 
серодами Ховару Бохтар зиндагй мекарданд, ки ба тарбияи одо­
би хоси муошират низ мусоадат ва муованат менамуд. Аз ин 
мавцеи назар муносибати х,омилону ^омиёни фарх,анги наврузй 
ба мардумони бегона, хосса он\ое, ки ба дину фарх,анги гайр



мансубанд, низ хеле ч,олиб аст. Агар ба оюзгах,и ин суннати 
маънавй ру оварем, дармеёбем, ки дар бунёди он дастуре хает ба 
зохир нонавиша, вале ба ботин зойида ва парвардайи ахлок,и бос­
тон. Онро метавон муносибати хайрхоцона ва тах,аммуломезона 
ба мардумони бегона, ба суннатх,о ва одатхойи ravtp унвон кард. 
Нацши ин дастури тахтуззехнй дар достони пахлавизабони «Me- 
нуйи хирад» хувайдост, ки ба даврайи пеш аз зухури ислом (са- 
дайи шашуми милодй) мансуб медонанд-. Он чо «ба х,ар кас некй 
хостан»-ро «мех;тарин кори нек» донистаанд. Дар таъйиду 
таъкиди ин хулосайи куллй алохида зикр кардан бамаврид аст, ки 
хеч як арбоби барчастайи илму фархангй Ачам дар х.ак.ци забону 
маданияти цавму мардуми faйp бадгуйй накарда, урфу одатхойи 
Хеч халцеро паст назада, аз руйи хусумати миллию мазхабй ва ё 
кини таърихй ба иззати нафеи мардуми марзу буми бегона нара- 
сидааст. Баройи ба ин хулоса эътимод пайдо намудан як ба 
навиштахойи Абурайхони Берунй «Осор-ул-боция» ва «Мо-ли-л 
Х,инд» назар афкандан кофист. Дар хилоли ин тарной одаму 
оламшиноей хусусан шачарайи таърихию фархангии чашни Навруз 
чолиб аст.Навруз иди пирузй бар халце ва ё соати нач,от аз хатаре 
нест; хусусан рузи к,асос аз душмани сохта ё бофта набувад ки аз 
маросими хусуматомезона сузонидан ё калтаккубй кардани 
хусааш ва ё лаънат хондан ба ачдоду авлодаш иборат бошад. Хусу- 
сияти чолиби Навруз ин аст, ки чашн ба хеч як вокеайи сирф 
цавмй, миллй ё махаллй бахшида нашудааст. Суннати асили халцу 
кишвар чашнро ба вокеахойи бузурги кайхонию хамосие мепай- 
вандад, ки ба сарнавишти чумла фарзандони Одам нисбат доранд. 
Офаридани Офтоб ва замину осмон, ба харакат овардани фалакхо 
ва сохтани сараачдоди Одам аз чумлайи хамон вокеахойи кулли- 
янд ки Абурайхони Берунй бори нахуст руйхат карда, як ба як 
шарху тафсир дода буд. Умдайи хулосайи у чунин аст: «Наврузи 
нахустин аввалрузест аз замона ва бад-он фалак 0f03ud гаш- 
тан». Седигар, дар байни чумла идхои мардумии чахон Навруз 
хамагонитарини чашнхост. Аз назари илми ситорашиносй 
хамагонй будани Навруз возеху равшан бувад: эътидоли бах,орй, 
ки Наврузро хусни 0F03 бахшидааст, дар хама низомхойи солшу- 
мории шамей -  аз тацвими Майа гирифта то таърихи Ч алолй маз­
кур аст. Ин падидайи нучумиро ачдоди точику эронй кашф на- 
кардааст. (Онро бори нахуст ситорашиноси Юнони Кадим 
Хиппарх илман тавсиф карда буду муначчими араб Собит ибни 
Курра хамачихата омухт.) Огози сол хисоб кардани эътидори 
бахорй хам пешниходи хеч фарди ориёнажод набуд. (Ин хидмати
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сомиёни ахди бостон аст.) Лекин мах,з хуросониён буданд, ки 
эътидоли ба^ориро дар таркиби суннати маънавиашон ной дода, 
ба вай чомайи зарбафти фалсафию динй пушониданд. Албатта 
Навруз як навъ холи модарзод низ дорад, яъне фарханге, ки уро 
зодаст, дар че^райи маънавии ин чашни бостонй нак,ши равшан 
боцй гузошта. Дар вокеъ, одобу ойини Навруз ойинайи 
каднамойи тамаддуни ша^рзоду шахрпарварди Ориёзамин аст. 
Вале Навруз, бо вучуди як рукни мух,имми хештаншиносии точ,ику 
эронй буданаш, ба куллияти хеш цавмгаро нест, андаруни сунна­
ти фархангии нажоди ч,удогона махдуд намондааст. Аз хама 
му^иммаш ин аст: гарчанде ки Навруз дар хоки Ориёзамин 
руйидаст, худи чашн фацат баройи мардумй ориётабору эрони- 
забон таъйин нашуда. Фарх,анги ин иди сириштан осмонгаро бар 
замини эътик,оде бунёд афкандааст, ки бо забони х,ол мегуяд: 
Наврузро намояндайи Худованди Некй баройи чумла мардумони 
некдил, аз чумла, ба к,авли Хайём, «подшоцони некъах;д», ойин 
овардааст. Дар вокеъ, сабаби умдайи ^амагонй будани иди 
Навруз, боз аз цавли Хайём гуям, аз он бармеояд, ки чашнро «аз 
ба^ри бузургдошти Офтоб» таъсис дода буданд. Ва ойинаш ин 
буда ки «чацониён (таваччУХ кунед: мах,з чацониён, на ин ки як 
худи ориён ё эрониён!) чашм бар вай доранд андар вай ба 
чалолу таъзим гиранд». Бо иборати дигар, Навруз чашни 
зодрузи Офтоб мебошад, чаро ки бо хости Яздони Гаргар уро дар 
силсилайи маротиби >̂ астй волотарин мацом насиб шуда: «Эзади 
таоло Офтобро аз нур биёфарид ва осмонцо ва заминх,оро бад- 
у парвариш дод». Аз ин чост, ки ашрофи ацлияи даврайи Эхёи 
Ачам (хосса Абурайхони Берунй ва Умари Хайём) Хуршеди осмо- 
ниро бо Мехри рух,онй баробар карданд, ки дар ахди 
хиндуориён Эзади ф у р ^  рушнойй ва паймоншиносиву адл ба 
шумор мерафту дар ахди Зартушт ба дастёру коргузори Ахура 
Маздо дар муборизаи у барои барцарор кардани хукумати Некй 
дар замину осмон табдил ёфт. Пас, Навруз х,ацикатн 
х,амагонитарин чашни дунёст ва аз ин чихат хеч як иди дигар ба 
вай лофи баробарй зада наметавонад! Яцин бувад, ки х,адафи ин 
хулосаи илмию фалсафй тар^б ё таъкиди фавцулода будани 
мак,оми таърихию фарханги эронитаборон нест; баръакс, мурод 
аз тачдиду тавсифи одобу ойини Навруз фа^мидани сиришти 
азалию кУДРати маънавии ин ч,ашн дар радифи сойири ид^ойи 
инсонист, ки дар замону макони мухталиф ба ву^уъ пайваста, 
тарзу тарици зиндагй ва орзую ормони мардумони гуногунро 
мучассам кардаанд.



Иморати хештаншиносии тонику эронй ду шах,сутун дорад, ки 
ба унвони мучассамайи суннати зиндайи мардум замонати бацойи 
рузгори уст: яке забони форсисту дигар чашни Навруз. Ва аз ин ру, 
*ар истилогаре, ки Ориёзаминро забт карду мардуми зодсарвашро 
та*ти итоати худ нигох, доштан хост, пеш аз х,ама ин ду рукни 
*астии таърихии ачамиёнро шикастанй шуд: ё забони форсиро хо- 
набанд кард, ё чашнгирии Наврузро боздошт ва ё х,ар ду.

Чунончи, юнониёни маедунй х,амин ки Эронро забт карданд, 
нахуст Тахти Чамшедро оташ заданд. Валекин ин фа^ат отози ис- 
тилойи сарзамини ачдоди мо буд. Дар анчом мебоист 
сутунмух,райи маънавии халцу кишварро шикастан. Дар вок,еъ, аз 
цавли Низомй гуям,

Сикандар бифармуд, к-эрониён 
Кушоянд з-оташпарастй миён.

Сарафшонони Искандар, ки уро вассофони таърихиаш шогир- 
ди Арасту мехонанд, инройи фармони он «шоци оцилу одил»-ро 
аз китобсузй cap карданд. Ва нахуст нодиртарин дастхатти Ава- 
сторо, ки дар чандин пусти гов бо оби тило навишта буданд, аз 
хазинайи Доро берун оварда, оташ заданд!

Искандарпарастони х,азорайи сонй афсонае бофтаанд, ки гуё 
Александр дастхати Авасторо нобуд накарда будаасту ба Юнон 
бурда тарчума кунонда. Э кош, х,амин тавр мебуду матни комили 
Авасто )̂ ам мисли Таврот дар тарчумайи юнонй бо^й мемонд! 
Мутаассифона, ин ба во^еият ва мантици таърих рост намеояд; 
шогирди Арасту будан х,ануз нишони хирадмандй нест! Хусусан 
ки худи Арасту, ки уро Абуалии Сино «Муаллими Аввал» мехонд, 
дар дилу зех,ни Искандари чавон нисбат ба эрониёну турониён 
кин парварда будаст!

Абул^осими Фирдавсй бе ишора ба фочиайи таърихии пой- 
тахти Хахоманишиниён гуфта, ки «Каёнро бад-он ч,ойгах, фахр 
буд». Якинан муродаш фацат ин набуд, ки хабар ди^ад: 
«нишастангах, он гох, Истахр буд». Оре, Истахр суннати сиёсии 
Эрони Бостонро тачассум мекард. Онро мачозан Тахти Чамшед 
\ам гуфтандй, ки сабаб дошт: нишастангох,и рух,у равони ориёй 
низ ^амон чо буд. Ва ма*з уст, ки бандх,ойи гусастайи занчири 
замонро ба х,ам васл намуда, вахдати маънавии ачдоду авлодро 
бацойи абад мебахшид. Пас, баройи х,окимияти юнониён ё 
арабх,ойи голибро дар Эрону Турон устувор намудан Искандар ва 
баъд Кутайбаро мебоист даставвал х,офизайи таърихии мардуми 
маглубро кур кардан.



Вале чунин кори таърихсузро на ину на он ачнабй 
натавонистй кардан!

Ба назари аввал чунин менамояд, ки ачдоди мо ба зудй му- 
сулмон шудаанд. Вале х,ар касе, ки «Таърихи Бухоро»-и Нарша- 
хиро хондааст, Haf3 медонад, ки асли х,ол чунин набудаст. Ва 
агар минбаъд эрониён ба таргибгари faiopn дини бегона (ис- 
лом) табдил ёфта бошанд, ин воцеият айбу ачаб нест. Чаро ки 
цабл аз ин бархурди маънавияти эронй ва рухонияти арабй бо 
як созиши таърихй х,усни анч,ом пазируфт буд: аввал Ачам 
исломй шуд, аммо баъд ислом ач,амй гардид!

Х,а^ик,атан дар замоне, ки мардуми эронитабор хеч кудрати 
низомй ё сиёсй надошт, халифах,ойи аббосиро кй мачбур карда 
метавонист, ки ба танашон либоси эронй пушанду ба сарашон 
кулох,и эронй ниханд ва ё ба дарборашон шеъру адаб ва 
мусиции эрониро рох диханд ва низ маросимхойи онх,о, махсу- 
сан чашни Наврузро, ки аз суннатхойи сирф ориёисту ба 
Нахонбинии ак,воми сомй рост намеояд, зинда кунанд.

Навруз -  оинаи к,аднамойи тамаддуни зироатзоди Ачам бу- 
да, занчири истимрори фархангии аслхою наслхоро хусни ofo3 
бахшидааст. Нихоли ин тамаддун, чун чум ла падидахойи ноди- 
ри таърихй худруст, вале дар замини маънавие руёидааст, ки 
пеш аз реша гирифтану нуму карданаш баруманд шуда буд. Чу- 
нончи, бунёдгузори тамаддуни башарй Чамшед чашни 
Наврузро чорй кард, вале, чунон ки Абурайхони Берунй дар ба- 
робари зикри ин ривоят бархац афзудааст, «пеш аз ин х,ам 
Навруз бузургу муаззам буд».

Хампайвандии аслхову наслхо цалби фалсафайи таърихи 
Ачам бувад. Аз ин маънй истимрор маркази табалвури суннати 
фархангиест, ки ба унвони мабдаъ ва маоди тамаддуни эронию 
туронй замонати пойдории таърихии уст. Аз ^удрату нуфузи 
хамин омили фархангист, ки тамаддуни Ачам дар масири таъри­
хи пурпечутоб мисли тамаддунхойи цибтиён ё бобилихо нобуд 
нашуд баръакс зинда монд. Аз ин чихат хусусан таърихи хифз 
шудани асолату рисолати фархангии эрониёни шарцй мавсум ба 
точикон чолиб аст, ки Навруз рамзи бармалойи чонсахтии 
таърихии онхост. Охир, дар арзи хазор соли охир точикон дар 
ихотайи амвочи торафт цувватгирандаю вусъатёбандайи 
^авмхойи сахронишин монда, хокимияти сиёсиашонро аз даст 
дода буданд.

Чунон ки дэр китобхойи таърих мазкур аст, дар замони 
пасосомЬнй ба чуз хуруши бесомони fypnxo дигар хеч чунбиши
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муташаккили низомию сиёсие ба вучуд наомад, ки точ,икони 
Варазруду Хуросонро мутта^ид карда, дар муцобили мавчх,ойи 
гилолуди бах,ри пурталотуми Дашти К,ибчоц истодагарй карда 
тавонад. Аз ин ру муцобилати маънавй чойгузини вокуниши 
Чисмоние шуд, ки халци тагчойии кишвар мачоли онро надошт. 
Вазифайи асосии ин навъи мук,обилат ба истилогарон дар бах,ри 
тамаддуни шах,рнишинон махнул кардани а*ли Сах,ро 
буд.Чунончи, ^ацицати таърихист, ки точикони Бухоро ба 
раг^ойи бадани охирин наели сулолайи турку мутул хуни точикй 
ворид карда ва онро дар деги фарру фарх,анги худашон ба 
тадрич чушонида, сурату сираташро о^иставу пайваста тапиру 
такмил дода буданд: хонаводаи Амир Олимхон точик шуда буд! 
Бечиз нест, ки Амир Олимхон баъди барх,ам хурдани амораташ 
ба мух,ити форсизабонон кучид (аввал ба Афтонистон ва баъд ба 
Эрон).

Навруз тачассуми х,астии таърихии Хуросони Бузург замо- 
нати бацойи абад ёфтани рузгори маънавии мардумони ин 
диёри бостонист!

IV
Баройи чумла халк,у кишварх,ое, ки Наврузро чашн мегиранд, 

хусусан мардумони форсизабон, боиси ифтихору сарфарозих,ост, 
ки соли 2010 Созмони Милали Муттах,ид иди миллиашонро рас- 
ман шинохта? 21-ми мартро Рузи Байналхалцй эълон кард. Дар 
воцеъ х,ам таърих ва ойини чашни Навруз чи*атх,о ва буъд^ойи 
куллие дорад, ки бо идеал^ойи волойи ин муассисайи бонуфузи 
байналмилалй х,амрангу х,амох,анг х,астанд. Аз ин ру, сиришти 
х,амагонии Наврузро мах,з дар х,ошияи х,амин к,арори мух,имму 
мубрами СММ барраей кардан салох,и кор аст. Навруз дар му^ити 
ориёни шарцй зу^ур карда? дар заминайи суннати ру^онии онон 
бунёд ёфта бошад *ам, аз руйи сиришту рисолаташ иди як халц, 
як гурух, кавмх,о ва ё *атто як к,итъайи рубъи маскун набуд. Навруз 
*амчун чашни зодрузи Хуршеди Ховарон, мисли худи сарчашма- 
аш Офтоб, ки баройи х,амагону х,ама 40 х,амруза нуру гармо ме- 
афканад, сарвати чумла фарзандони Хазрати Одам аст! Дар зимн 
фаромуш намекунем, ки бунёдгузори Навруз Кайумарс саравло- 
ди инсоният муаррифй шудаст ва низ муассиси чашн Чамшедро 
подшох,и «цафт кишвар» мехонданд, ки зох,иран тамоми руйи 
заминро фаро мегирифт. Поя^ойи маънавии чашни Навруз аз 
хайрандешию нвкбинии кайх,оншумул саршоранд. Бесабаб нест, 
ки муосирони Абурайх,они Берунй Наврузро «Рузи умед» мехон-
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даанд. Худи Беруни Наврузро «пешонии соли нав» ном додаст, 
ки факат ба хотири *усни калом набуд; маънии мацозии 
«пешонй» бахт ва ик,бол аст. Аз ин чихат як хабари таърихнавису 
цугрофидони Юнонй Кадим Страбон низ чолиб бувад, ки гуфта: 
дар Ориёзамин дар рузи эътидоли ба^орй аеди никох, мебан- 
данд. Умеди наврузй дар гояти бегайратию бепарвойй ба умеди 
неъмати осмонгар ё ганци бодовард нишастан нест; хосса алома- 
ти ризо ба цазо набувад. Хикмати халцй мефармояд: «Дунё ба 
умед аст «. Вале х,икмати дигар низ хает, ки огох, мекунад: «Бо 
умеди худо нашаву буттаро дор»\ Ин ха зли идона нест, бахрайи 
тачрибайи рузгор аст, ки дар дигар мацоли точикй «х,аракат аз 
ту (Одам), баракат аз ман» (Худо) тач,ассум ёфтааст. Дар шарх,и 
ин казия ду унсури мухимми ойини ч,ашнро ёд кардан бамаврид 
аст, ки ба фаъолияти хоси ичтимоию фар^ангй даъват мекунад. 
Бино ба ацидайи урфй, дар рузхойи ид фариштагони некукор аз 
осмон ба замин мефароянд. Ва аммо цосидони фалакй ба 
хонах,ое ташриф намеоваранд, ки (1) онх,оро рубучин накардаанд 
ва ё (2) миёни ахли хонавода сулху салох нест. Ба таъмими ин ду 
ойини наврузй пардохта, метавон гуфт, ки онхо ба шуури 
чах,оншумули асри мо рох ёфта, ахамияти хоси хумонистй пайдо 
карда метавонанд. Чунончи, ХУДУДИ хонаро то хачми дунё васеъ 
намуда, зарурати рубучини идонаро бо даъвати экулужии муосир 
киёс кардан шояд, ки касиф накардани мухити зистро тацозо ме- 
намояд. Гузашта аз ин, дар хилоли аркони ахлоции одобу ойини 
Навруз (хосса парастиши покию покизагй) худи мафхуми экулу- 
жиро тавсеъ ва такмил додан мумкин аст. Манзури назарам аз 
^исоби масъала^ойи хифзи мух,ити маънавй васеъ кардани 
мавзуйи экулужии хозира мебошад, ки то кунун танхо тарзу 
тарици х,ифз кардани мухити табиии зистро барраей мекунад. 
Дар шароити кунунии густариши чахонигардонй а^амияти экулу­
жии фар^анг аз экулужии табиат бештар набошад хам, камтар 
нест. ) а̂р ду ба хам робитаи ногусастание низ доранд: касифу 
вайрон шудани табиат дар басе маврид^о натичайи касифию ха- 
робии фарханг аст. Аз ин ру айбу ач,аб нест, ки >̂ ифзи худвижагии 
фарх,ангх,ойи миллй аз тарици пешгирй кардани нуфузи мадания- 
ти оммавии гарбию гарбзадагй ба яке аз масъалахойи доги руз 
табдил ёфтааст. Дар санадхои рукнгузори Созмони Милали 
Мутта^ид, хусусан тавсияномахойи сершумори ЮНЕСКО, даъват 
ба муколама дар хама сатху савияхойи муносибати 
байналмилалй бо талцину таъкиди зарурати расидан ба хусни 
тафохуми фархангй, вусъат додани таълиму тарбияи тахаммули
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динй ва пешгирй кардани тамоюлхойи бегонаситезй ва 
цавмпарастию миллатгароии ифротй тавъам меояд. Комилан та- 
биию куллан рамзист, ки зарурати ба назарияи «Бархурди 
тамаддунх,оу> муцобил гузоштани «Гуфтугуйи тамаддунх,о»-\ро 
мах,з Ч,умх,урии Исломии Эрон пешниход кард, ки дар баробари 
дигар халку кишвархойи форсизабон ба мероси таърихии Навруз 
сах,им ва шарик аст. Эрон цисми таркибй ва нудойинопазири 
хамон Ориёзамини бостонист, ки дар мухити маънавиаш 
цумонисми комилан нав ташаккул ёфта буд. Мах,з Саъдии Шерозй 
буд, ки фарзандони Х,азрати Одамро аъзои як поикор дониста, 
вахдати азалии башариятро дар р о я ти  инсондустй тал к, и н ва 
таъкид кардаст:

Чу узве ба дард оварад рузгор,
Дигар узвцоро намонад к,арор.

Дар шархи марому маслаки хоси ин хикмати фалсафию 
ахлок,й, ки ба камоли матлуби Созмони Милали Мутта^ид 
х,амсангу х,амох,анг аст, аз маъ^улае ёд мекунам, ки ба хама ши- 
нос бошад хам, ба маънии худвижае меояд, ки ба дигар фархангу 
тамаддунхо хос нест. Манзури назарам мафхуми башарият ме­
бошад. Ба наздики уламою удабойи бедормагзи даврайи Эх,ёи 
Ач,ам, ки худаш як бахори пуррангу пурнаими таърихи Ориёнза- 
мин буду отозаш Наврузи гулхези Ховарон, башарият на фак,ат 
ахли замона, яъне муосирон, балки инчунин ах,ли адам, яъне 
ачдоди гузашта ва авлоди ояндаро баробар фаро мегирад. Аз ин 
ру фармудайи Саъдии Шерозй «банй Одам аъзойи як пайка- 
ранд», ки шакли манзуми яке аз хадисхойи паёмбари ислом 
Мухаммади Мустафост, дар тасаввури ворисони паёмбари шеъри 
форсй мазмуни таърихй хам дорад.

Ба забони фалсафй гуям, дар к а р и н а и  ч,ах,онбинии суннатии 
мо мак,улайи «замони ичтимойй» рангу раванди нодире пайдо 
карда буд, ки то замони мо хифз шудаст: вак,т ба сони руди 
кухсор якцониба порист, вале хар як лахзааш буду шудй 
хофизайи таърихиро мисли Ч,оми Ч,ам инъикос мекунад. Бинобар 
ин хар як наели точ,ику эронй Рудакию Фирдавсй, Буалию Берунй, 
Румию Чрмй, Саъдию Хофиз, И^болу Айниро хамчун муосиру 
мусохиби зинда мепазирад. Хусусан ки хомилу хомии ин 
фархангй воло -- забони муштараки мову он бузургон мавсум ва 
маъруф ба порей-дарй-точикй бо вуч,уди он хама бахрае, ки аз 
дигар забонхо, ба хусус арабй, бардоштааст, ба куллияти хеш
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тагйир наёфта ва бад-ин цих,ат ба ах/ш саводи Эрону То^икистону 
Афгонистон куллан мафх,ум бувад.

Классики адабиёти тонику форс Анварй байте дорад, ки зи- 
краш дар царинаи ин матн айни муддаост:

Навруз бадал кард ба дил пиру чавонро,
Боз ин чй чавонист заминрову замонро!

Ба гумонам, шоири андешасиголу донишандеши мо «пиру 
барно» ва «замину замон»-ро фацат ба хотири *амрангию 
х,амох,ангй дар як байт начидааст.

Моя ва маслаки цадимтарин чашни мардумони ориётабору 
эронизабонро метавон пайвандгари аслх,ои фарх,ангй ва наслх,ои 
инсонй унвон кард. Навруз хешу табор, авлодро бо ачдод, 
наслх,оро бо асл^о, гузаштаро бо ^озира, х,озираро бо оянда ва 
дар них,ояти силсилайи робитах,о ва нисбат^о Нагони Кех,ин (Ин- 
сон)-ро бо Ча^они Мех,ин (Кай^он) мепайвандад. Пайвандго^и 
аслх,ову наслх.0 ба сони *амон замини баруманди афсонавй бу­
вад ки такягох,у такондех,и х,унарнамоих,ойи Антей ном 
цах,рамони як устурайи машх,ури юнонист: *ар боре, ки у дар 
ч,анги тан ба тан бемадор мешуд, ба замин (тимсоли модараш) 
даст расонда цуввати нав мегирифт ва пируз мегардид.

Навруз х,ам баройи х,ар як фарди одамй ва *ар як халци неки- 
родаю 6ofaftpaT рузи андухтани ^уввату цудрати тозайи ру^онию 
равонист.

Акбари ТУРСОН



«НАВРУЗНОМА»-И УМАРИ ХАЙЁМ

Ман дар садади он набудам, ки дар ин ч,о тах^иц дар ах,волу 
афкори Хайём намуда, ацволи удабову сухансанчони Mafpn6- 
заминро дар бораи у на^л кунам.

Ин кор истеъдоду мачоле бештар ва мавкеи ма^алле дигар 
мехох;ад. Хар кй толиби мутолиаву татаббуъ дар ин мавзуъ бо­
шад, дарёи васее аз кутуб дар пеш дорад, ки шино кардан аз он 
якумр мехо^ад.

Муроди ман аз ин микдор он буд, ки хонандаи маъмулиро 
к,аблан бо фалсафаи Хайём андаке ошно сохта, сипас 
«Наврузнома»-и хозирро бо онхо циёс намуда, нишон бидих,ам, 
ки илова бар тасрех, ба исми Хайём дар дебочаи китоб ваадати 
тарзи фикр низ худ бурхони дигаре бар асолати нисбати он аст.

«Наврузнома» рисолаест дар баёни сабабу вазъи ч,ашни 
Навруз ва кашфи хак,ик,ати он ва ин ки кадом подшох, онро 
нихода ва чаро онро бузург доштаанд.

Нависанда ч,ашни Наврузро, ки яке аз русуми миллии Эрон аст, 
мавзуи рисолаи хеш к,арор дода ва бинобар ин бояд гуфт, ба мил- 
лияти Эрон алоцаманд будааст; хулоса, вацте мебинем ба исрори 
зиёд мурооту хифзи ин ч,ашнро х,атто бар ак,воми турку рум низ 
вочиб мешуморад. Муаллиф аз шохони асотириву таърихии Эрон то 
замони Яздигурди шахриёр ёди бисёр мекунад ва пешахову русуму 
фунунеро, ки эшон ниходаанд, мутобик, ба ривоёте ки дар 
«Шахнома»-хо овардаанд, нак/i мекунад, чунонки гуй ба хондани 
«Шох,нома»-и Фирдавсй мудовимат дошта. Оини ч,ах,ондории 
шохони сосониро бо тамч,иду тахсин хикоят мекунад.

Вай муначчиму риёзидон буда, дар масоили тиббй аз орои 
Розиву Ибни Сино пайравй менамуда. Ва ин китоби худро дар 
Нишобур навишта ё фацат нишобурй буда. Китобро, агарчи 
мегуяд ба мучиби илтимоси дусте навиштам, дар ^а^икат барои 
шох навишта ва чиз^оеро, ки мегуяд мубадон мубад барои шох 
ба унвони хадяи наврузй мебурда хар як шо^и яке аз анвоъ аст.

Шароб шохи нушиданихо, зар шохи гавх,ар>̂ ои гудозанда, ёк,ут 
шохи гавхархои ногудозанда, асп шо^и чарандагон, боз шохи па- 
рандагон... Барои як подшохи турк ва дар давраи салтанати тур- 
кон дар Эрон навишт, як 40 мегуяд: «Имруз аспро хеч гурух бех аз



туркон намешиносанд аз бахри он ки чахон эшон, доранд». Ма- 
гар ба туркон панд медихад, ки чашни Наврузро тарк макунед. 
Дар бораи хавоси асп ба гуфтаи Афросиёб истишход мекунад. Ва 
аз хорич медонем, ки Салочуца насаби хешро ба у мерасондаанд.

Барои яке аз чонишинони Маликшох, навишта. Он хам дар 
хангоме ки хануз аз марги Маликшох хеле нагузашта будааст.

Дар фасле, ки шохони бостонй Эрон муштоц ба ободии чахон 
муаррифй мекунад, мисли ин аст, ки мехохад ба чонишини 
Маликшох бигуяд, ки кори бинои расадхона, ки у шуруъ карда 
буд, ту бояд ба поён барй.

Нависанда файласуфест моддй, муътак,ид нест, ки Худо ан- 
воъро ЧУДО-ЧУДО хал к, карда, балки мегуяд, ки чизхои нав бар 
Хасби гардиши олам ва чунонки дар худи он буд, падид омад. 
Зиндагиро талх меёфта ва мегуяд, дунё дар дили касе ширин ма- 
бод. Фикри марг хамеша уро дар ранч дошта ва медида, ки мар- 
дон маргро зодаанд. Бинобар ин, муътакид мегардад, кй бояд як 
дам хам шуда, хуш буд. Пас аз он харчи мешавад, бок нест. Чун 
зарро барои хуш будани зиндагй лозим медонад, онро тамчид 
мекунад. Шаробро низ, ки василаи шодиву хуррамй ва рондани 
андух аст, меситояд. Сурати хубро низ бузург мешуморад ва бо як 
дунё латофат баёни китоби хешро барои фархундагй бар руи неку 
хатм мекунад. Ба чамол на танхо аз лихози зарофатпарастй мени- 
гарад, балки фоидаи моддй низ дар он мебинад ба ин тавр ки 
шахси хубсурат ногузир мешавад моли бештар ба даст оварад то 
битавонад бо дустторон ба хам бинишинаду хуш бошад. Барои 
хамин манзур хуш гузаштани зиндагии башарист, ки исроре ба 
ободии чахон дорад. Агарчи дебочаи китобро бар сабили сираи 
чории муаллифин ба хамду дуруд шуруъ мекунад, боз хамаи 
пайгамбаронро дар як радиф царор медихад.

Ислом истеъмоли зуруфи зарринро нахй мекунад вале у худро 
ба он рох намезанад. Бе он ки эътиное ба харом будани шароб дар 
назари мусалмонон дошта бошад онро мадх мекунад ва манофеу 
музори анвои мухталифи онро баён менамояд ва чораи зиёни хар 
якеро ба даст медихад. Фак,ат ишорае мекунад ки дар Куръон низ 
судмандии шароб ёд шудааст.

Дар саросари китоб як насихати ахлоцй чуз ташвици шох ба 
беозориву додгарй, ки лозимаи ободиву осоиши халц аст, дида 
намешавад.



^Ыр^цолш. 2J

Бузургтарин фазилати инсонй шучратро медонад ва цудрату 
азаматро дуст дорад. Ва пайкари шучратро ба тавре ки дар 
сафх,ах,ои ин китоб хох,ед хонд, васф мекунад. (Тасвири шерест, ки 
дар китоби «Наврузнома» дида мешавад).

Фазилати бузурги дигаре ки крил аст, малакаи хондану навиш- 
тан аст. Достони Султон Мах,мудро бо писаре некуруй ва бузург 
доштану боло бурдани у ва х,амчунин достони духтареро, ки руи 
зебои хешро шафеи падар ё сарвари худ гардонид, бо лах,ни 
мувофицату ситоиш на^л мекунад.

Куллияи ин мумайизот (аз *айси замону макон ва тарзи 
таълифу тарзи фикр ва иншои содаи латифи бе такаллуф) дар *ар 
китобе чамъ шуд. Агар дар худи китоб *ам таълифи он ба Хайём 
нисбат дода нашуда бошад, ман онро аз Хайём медонам. Чаро 
надонам? Барой ин ки со^ибони тазкирахр ва кутуби тарочим 
чунин китоберо ба исми у наовардаанд ва ману шумо то имруз 
онро намешинохтем ва надида будем? Магар арбоби тазкира 
*ама чизро навиштаанд? Ё ^амаи ацволу ривоёти он^о рост аст? 
Чанд сад китобе *адс мезанед дар Эрон навишта шуда бошад, ки 
мо на танхр номи онхрро нашнида бошем, балки аслан аз навиш­
та шудани он х,ам хабар надошта бошем?

Чй касеро ч,уз Хайём тавон ёфт, ки бо у х,амаср буда бошад ва 
чунин рисолаеро навишта бошад? Он го^ ин кадр гузашт карда 
бошад, ки номи Хайёмро бар он бигзорад? Билохира, ин китоб 
мавчуд аст ва сарех,ан аз таълифи Хайём хонда шуда ва далелх,о 
низ бар сихдати ин тасрех, дорем. Пас, то далели дандоншикан 
бар батлони ин нисбат и^ома нашавад, х,еч касро ба со^иби он 
сазовортар аз Хаким Умари Хайёми Нишобурй намешуморем.

Ман ин рисоларо як хдцяи Хайём ба адабиёти форсй ва мил- 
лияти эронй медонам ва бозёфтани онро хушбахтии бузурге ме- 
хонам.

Аз руи сабки иншои сареъ ва ну^сон^ои иборативу порае 
faflai^on таърихиву адабй *укм мекунам, ки Хайём онро бисёр 
саридастй, бидуни сарфи вак,ту мутолиаву тах,к,ик,у муроч,иа, фацат 
ба эътимоди х,офизаву мусоидати хаёл, ба таври цаламандоз ба- 
рои манзуре навишта ва ба шох,и муосири хеш такдим карда ё 
балки аслан ба таклифи он шо>̂  руи KOfa3 овардааст.

Ин рисолаи гаронбах,о, ки як ёдгори насрии адабй ва шоирона 
аз табъи латифи *амон Хайёми риёзидон ва муначчиму файласу-



фу табибу шоири мутафаккири баландназар ва сщиби завцу 
санъати олй ва неруи тасаввури васеъ аст, х,усни тасодуф дар со­
ли 1308 *ич,рии шамсй дар зимни манмуаи расоиле ба Китобхо- 
наи умумии Берлин мунтацил шуд ва акси онро оцои Мирзо 
Му^аммадхони Казвинй барои китобхонаи Вазорати маориф ги- 
рифта буданд. Ман ба ицозаи расмии вазоратхонаи матбуа асоси 
ин табъ царор додам. Оцои Казвинй чанд сатре дар ибтидои 
муч,алладе, ки х,овии аврок,и аксй аст, ёддошт кардаанд, ки айнан 
накл мекунам: «Наврузнома», таълифи малику/цукамо Умар иб­
ни Иброх,им Хайём дар шарх,и Наврузу таърихи он ва одоб, нус- 
хаи мунх,асир ба фарди Китобхонаи давлатии Берлин дорой 
панч,ох,у шаш сафх,а ба цатьи вазирй ба хати насх бо имло^ои 
кдцимй аз забили навиштани золх,ои форсй ба сурати зоди 
муънама ва навиштани кй (бойот) ба ч,ои кй [бо *ои х,авваз] ва 
нах,ви золик; таърихи китобат надорад, вале цатъан аз царни 
х,афтуми х,ичрй муаххир набояд бошад, ба харчи Вазорати 
цалилаи маорифдусти алийаи Эрон ва ба э^тимоми ин заиф 
Мухаммад ибни Абдулва^оби К,азвинй акс бардошта шуд. 
Ша>фи мо>̂ и Ра^аб, 1350 мутобик,и Обони 1310».

Дар хотима аз дусти азизам Со дик, Хидоят, ки ёддоштх,ои хай- 
ёмонаи худу баъзе кутуби марбут ба Хайёмро барои истифода ба 
ихтиёри ин^ониб гузошт, сипосгузориро во^иб мешуморам.

Мучтабо МИНАВЙ 
Тецрон, Мех,ргони соли 1312.



Б и см иллох^и-р-рах'.ч он и-р-ра^им

Сипосу ситоиш мар Худойро чалла чалолуху 
[шухратманд бод бузургвории У, ки офаридгори чахон асту 
дорандаи замину замон аст ва рузидехи чонварон асту до- 
нандаи ошкоро ва нихон аст, Худованди бехамтову беанбоз 
ва бедастуру бениёз яке на аз хадди киёс ва адад, кодиру 
мустагнй аз захиру мадад. Ва дуруд бар пайгамбарони У аз 
Одами сафй то пайгамбари арабй Мухаммади мустафо 
саллаллоху алайхим ачмаъин ва бар итрату [оила, хонавода, 
наздикон] асхобу баргузидагони у.

Чунин гуяд (Хоча Хакими файласуф-ул-вакт сайид-ул- 
мухаккикин малик-ул-хукамо) Умар ибни Иброхим ал- 
Хайём (рахматуллохи алайх; мусаллам аст, ки ин ановинро 
Хайём барои худ ихтиёр накардааст, балки нависандагони 
садахои баъд ба китоб афзудаанд), ки чун назар афтод аз он 
чо, ки камоли акл аст, хеч чиз наёфтам шарифтар аз сухан 
ва рафеътар аз калом, чи агар бузургвортар аз калом чизе 
будй ХаК Таоло бо Расул саллаллоху алайхи хитоб 
фармудй1 ва гуфтаанд ба тозй «Ва хайру чалисин фй-з- 
замони китобун» [Ва бехтарин хамнишин дар ин замон ки­
тоб аст].

Дусте, ки бар ман хакки сухбат дошт ва дар некахдй яго- 
на буд, аз ман илтимос кард, ки сабаби ниходани Навруз чй 
будааст ва кадом подшох ниходааст. Илтимоси уро мабзул 
доштам ва ин мухтасар чамъ карда омад ба тавфики чалла 
чалолуху.

ОГОЗИ КИТОБИ «НАВРУЗНОМА»

Дар ин китоб, ки баён карда омад дар кашфи хакикати 
Навруз, ки ба наздики мулуки Ачам кадом руз будаасту ка­
дом подшох ниходааст ва чаро бузург доштанд Онро ва дигар 
оини подшохону сирати эшон дар хар коре мухтасар карда 
ояд иншоаллохи Таоло. Аммо сабаби ниходани Навруз он 
будааст, ки чун бидонистанд, ки Офтобро ду давр бувад, яке 
он ки хар сесаду шасту панч рузу рубъе аз шабонаруз ба ав­
вал дакикаи Хамал боз ояд ба хамон вакту руз, ки рафта буд



бад-ин дакща натавонад (дар нусхаи дигар -  битавонад) 
омадан, чи хдр сол аз муддат хаме кам шавад ва чун Чдмшед 
он рузро дарёфт, Навруз ном ниход ва чашн оин овард ва пас 
аз он подшохону дигар мардумон ба-д-у иктидо карданд. Ва 
киссаи он чунон аст, ки чун Каюмарс -  аввал аз мулуки Ачам 
ба подшохй биншаст, хост, ки айёми солу мохро ном нихаду 
таърих созад, то мардумон онро бидонанд. Бингарист, ки он 
рузи бомдод Офтоб ба аввал дакикаи Х,амал омад, мубадони 
Ачамро гирд карду бифармуд, ки таърих аз ин чо огоз ку- 
нанд. Мубадон чамъ омаданду таърих ниходанд ва чунин 
гуфтанд мубадони Ачам, ки доноёни он рузгор будаанд, ки 
Эзиди табораку Таоло дувоздах фаришта офаридааст, аз он 
чахор фаришта бар осмонхо гумоштааст, то осмонро ба хар 
чй андар уст аз ахриманон нигох доранд ва чахор фаришта- 
ро бар чахор гушаи чахон гумоштааст, то ахриманонро гу- 
зар надиханд, ки аз кухи Крф баргузаранд ва чунин гуянд, 
ки чахор фаришта дар осмонхову заминхо мегарданд ва 
ахриманонро дур медоранд аз халоик ва чунин мегуянд, ки 
ин чахон андар миёни он чахон чун хонаест нав андар сарои 
кухан бароварда. Ва Эзиди Таоло Офтобро аз нур биофари- 
ду осмонхову заминхоро бад-у парвариш дод. Ва чахониён 
чашм бар вай доранд, ки нурест аз нурхои Эзиди Таоло. Ва 
андар вай бо чалолу таъзим нигаранд, ки дар офариниши 
вай Эзиди Таолоро иноят беш аз дигарон будааст. Ва гуянд 
мисоли ин чунон аст, ки малике бузург ишорат кунад ба ха­
лифате аз хулафои хеш3, ки уро бузург доранду хакки 
хунари вай бидонанд, ки хар кй вайро бузург доштааст, ма- 
ликро бузург дошта бошад. Ва гуянд чун Эзиди табораку 
Таоло бад-он хангом ки фармон фиристод, ки субот барги- 
рад, то тобишу манфиати у ба хама чизхо бирасад, Офтоб аз 
сари Х,амал бирафту осмон уро бигардонид ва торикй аз 
рушной чудо гашту шабу руз падидор шуд ва он огозе шуд 
мар таърихи ин чахонро. Ва пас аз он ба хазору чахорсаду 
шасту як сол ба хамон дакика ва хамон руз бозрасид ва он 
муддати хафтоду се бори кирони Кайвону Урмузд бошад, 
ки онро кирони асгар хонанд. Ва ин кирон хар бист сол бо­
шад ва хар гох ки Офтоб даври хештан сипарй кунаду бад- 
ин чой бирасад ва Зухалу Муштариро ба хамин бурч, ки



хубути Зухал андар уст, кирон бувад ба мукобалаи ин бурчи 
Мизон, ки Зухал андар уст, як давр ин чо ва як давр он чо, 
бар ин тартиб, ки ёд карда омаду чойгохи кавокиб намуда 
шуд5, чунонки Офтоб аз сари Хдмал равон шуд ва Зухалу 
Муштарй бо дигар кавокиб он чо буданд, ба фармони Эзиди 
Таоло х,олхои олам дигаргун гашт, чизхои нав падид омад, 
монанди он ки дархурди олам ва гардиш буд. Чун он вактро 
дарёфтанд, мулукони Ачам аз бахри бузургдошт Офтобро 
ва аз бахри он ки хар кас ин рузро дарнатавонистандй ёфт, 
нишон карданд ва ин рузро чашн сохтанд ва оламиёнро ха­
бар доданд то хамагон онро бидонанду он таърихро нигох 
доранд. Ва чунин гуянд, ки чун Каюмарс ин рузро огози 
таърих кард, хар сол Офтобро (ва чун як даври Офтоб би- 
гашт дар муддати сесаду шасту панч руз) ба дувоздах 
кисмат кард, хар бахше ей руз ва хар якеро аз он номе ниход 
ва ба фариштае бозбаст аз он дувоздах фариштае, ки Эзиди 
табораку Таоло эшонро бар олам гумоштааст. Пас он гох 
даври бузургро, ки сесаду шасту панч рузу рубъе аз 
шабонарузист, соли бузург ном карду ба чахор кием кард. 
Чун чахор кием аз ин соли бузург бигзарад, Наврузи бузург 
ва нав гаштани ахволи олам бошад. Ва бар подшохон вочиб 
аст оину расми мулук ба чой овардан аз бахри муборакй ва 
аз бахри таърих ва хуррамй кардан ба аввали сол. Х,аР кй 
рузи Навруз чашн кунад ва ба хуррамй пайвандад, то 
Наврузи дигар умр дар шодиву хуррамй гузорад. Ва ин 
тачрибат хукамо аз барои подшохон кардаанд.

Фарвардинмох ба забони пахлавист,6 маъниаш чунон 
бошад, ки ин он мох аст, ки огози рустани набот дар вай 
бошад ва ин мох мар бурчи Хдмалрост, ки cap то сари вай 
Офтоб андар он бурч бошад.

Ардабихиштмох- Ин мохро Ардабихишт ном карданд, 
яъне ин мох он мох аст, ки чахон андар вай ба бихишт мо­
над аз хуррамй ва «Ард» ба забони пахлавй монанд бувад. 
Офтоб андар ин мох бар даври рост дар бурчи Савр бошад 
ва миёнаи бахор бувад. Г

Хурдодмох, яъне он мох аст, ки хуриш дихад мардумон- 
ро аз гандуму чаву мева ва Офтоб дар ин мох дар бурчи 
Чавзо бошад7.



Тирмох. Ин мохро ба-д-он Тирмох хонанд, ки андар у 
чаву гандум ва дигар чизхоро кисмат кунанд ва тири Офтоб 
аз гояти баландй фуруд омадан гирад ва андар ин мох Оф­
тоб дар бурчи Саратон бошад ва аввалмох аз фасли тоби- 
стон бувад.

Мурдодмох, яъне хок доди хеш бидод аз бархову 
мевахои пухта, ки дар вай ба камол расад ва низ хаво дар 
вай монанди губори хок бошад ва ин мох миёнаи тобистон 
бувад ва кисмати у аз Офтоб мар бурчи Асадро бошад.

Шахривармох. Ин мохро аз бахри он Шахривар хонанд, 
ки райиъдахл бувад, яъне дахли подшохон дар ин мох бо­
шад ва дар ин мох барзгаронро додани хироч осонтар бошад 
ва Офтоб дар ин мох дар Сунбула бошад ва охири тобистон 
бувад.

Мехрмох. Ин мохро аз он Мехрмох гуянд, ки мехрбонй 
бувад мардумонро бар якдигар. Аз хар чй расида бошад аз 
галлаву мева насиб бошад, бидиханду бихуранд ба хам. Оф­
тоб дар ин мох дар Мизон бошад ва огози хариф [тирамох, 
хазонрез] бувад.

Обонмох, яъне обхо дар ин мох зиёдат гардад аз 
боронхо, ки огоз кунад ва мардумон об гиранд аз бахри 
кишт ва Офтоб дар ин мох дар бурчи Акраб бошад.

Озармох. Ба забони пахлавй озар оташ бувад ва хаво дар 
ин мох сард гашта бошаду ба оташ хочат бувад, яъне мохи 
оташ. Ва навбати Офтоб дар ин мох мар бурчи Кдвсро бо­
шад.

Даймох. Ба забони пахлавй дай дев бошад, ба-д-он сабаб 
ин мохро Дай хонанд, ки дурушт бувад ва замин аз 
хуррамихо дурмонда бувад ва офтоб дар Чддй бувад ва ав­
вали зимистон бошад.

Бахманмох, яъне ин мох ба хамон монад ва монанда бу­
вад ба мохи Дай ба сардй ва ба хушкй ва ба кунч андар 
монда. Ва тири Офтоб андар ин мох ба хонаи Зухал бошад, 
ба Далв бо Чдцй пайванд дорад.

Исфандормадмох. Ин мохро ба-д-он Исфандормад хо­
нанд, ки исфанд ба забони пахлавй мева бувад, яъне андар 
ин мох мевахо ва гиёххо дамидан гирад. Ва навбати Офтоб 
ба охири бурчхо расад ба бурчи Хут.



Пас Каюмарс ин муддатро ба-д-ин гуна ба дувоздах, бахш 
карду ибтидои таърих падид (муайян) кард. Ва пас аз он 
чихил сол бизист. Чун аз дунё бирафт, Хушанг ба чойи у 
нишаст ва нухсаду хафтод8 сол подшохй ронд ва девонро 
кахр кард. Ва охангариву дурудгариву бофандагй пеша 
овард ва ангубин аз занбуру абрешим аз пила берун овард. 
Ва чахон ба хуррамй бигзошт ва ба номи нек аз чахон берун 
шуд. Ва аз паси у Тахмурас биншасту ей сол подшохй кард 
ва девонро дар тоат оварду бозорхову кучахо бинход. Ва 
абрешиму пашм бибофт ва рухбон Будосп дар айёми у бе­
рун омад ва дини собиён овард9 ва у дин пазируфту зуннор 
барбасту Офтобро парастид. Ва мардумонро дабирй омухт. 
Ва уро Тахмураси девбанд хондандй. Ва аз паси у подшохй 
ба бародараш Чамшед расид. Ва аз ин таърих хазору чихил 
сол гузашта буд ва Офтоб аввали руз ба Фарвардин тахвил 
кард ва ба бурчи нухум омад. Чун аз милки Чамшед 
чахорсаду бисту як сол бигузашт, ин давр тамом шуда буд 
ва Офтоб ба Фарвардини хеш, ба аввали Хамал бозомад ва 
чахон бар вай рост гашт, девонро мутей хеш гардонид ва 
бифармуд, то гармоба сохтанду деборо бибофтанд. Ва дебо­
ро пеш аз мо девбофта хондандй, аммо одамиён ба аклу 
тачриба ва рузгор ба-д-ин чо расонидаанд, ки мебинй. Ва 
дигар харро бар асб афканд, то астар падид омад ва чавохир 
аз маъодин берун овард ва силоххову перояхо хама у сохт 
ва зару нукраву мису арзизу сурб аз конхо берун овард ва 
тахту ёраву точу тавку ангуштарй у кард ва мушку анбару 
кофуру заъфарону уду дигар тайибхо у ба даст овард.

Пас дар ин руз, ки ёд кардем, чашн сохт ва Наврузаш ном 
ниход ва мадумонро фармуд, ки хар сол чун Фарвардини 
нав шавад, он руз чашн кунанд ва он руз нав донанд то он 
гох ки даври бузург бошад, ки Навруз хакикат бувад. Ва 
Чамшед дар аввали подшохй сахт одилу худойтарс буд ва 
чахониён уро дустдор буданд ва ба-д-у хуррам. Ва Эзиди 
Таоло уро фарре ва акле дода буд, ки чунин чизхо бинход ва 
чахониёнро ба зару гавхару дебову атрхову чахорпоён био­
рост. Чун аз милки у чахорсаду анд сол бигузашт, дев ба-д-у 
рох ёфту дунё дар дили у ширин гардонид. Ва дунё дар ди­
ли касе ширин мабод. Манй дар хештан овард. Бузургма-
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нишиву бедодгарй пеша кард ва аз хостаи мардумон ганч 
ниходан гирифт. Чахониён аз у ба ранч афтоданду шабу руз 
аз Эзиди Таоло заволи милки у мехостанд. Он фарри эзидй 
аз у бирафт. Тадбирхош хама хато омад. Беваросп, ки уро 
Заххок хонанд, аз гушае дар омад ва уро битохт ва марду­
мон уро ёрй надоданд аз он ки аз у ранчида буданд. Ба за- 
мини Х,индустон гурехт. Беваросп ба подшохй биншасту 
окибат уро ба даст овард ва пора ба ду ним кард. Ва Бева­
росп хазор сол подшохй кард. Ба аввал додгар буд ва ба 
охир бедод гашт ва хам ба гуфтор ва ба кирдори дев аз рох 
биафтод ва мардумонро ранч менамуд, то Офаридун аз 
Хиндустон биёмаду уро бикушту ба подшохй биншаст. Ва 
Офаридун [дар матни китоб дар сахифахои дигар ин ном ба 
шакли Афредун омадааст] аз тухми Чдмшед буд. Понсад 
сол подшохй кард.

Чун саду шасту чахор сол10 аз милки Офаридун бигу- 
зашт, даври дуввум аз таърихи Каюмарс тамом шуд ва у ди- 
ни Иброхим алайхиссалом пазируфта буд. Ва пилу шеру 
юзро мутеъ гардониду хаймаву айвон у сохт ва тухми да- 
рахтони мевадору нихолу обхои равон дар иморату богхо у 
овард; чун турунчу норанчу бодрангу лиму ва бунафшаву 
наргису нилуфару монанди ин дар бустон овард; ва 
Мехргон хам у ниход ва хамон руз, ки Заххокро бигрифт ва 
милк бар вай рост гашт, чашни Сада бинход ва мардумон, 
ки аз чавру ситами Заххок бираста буданд, писандиданд ва 
аз чихати фоли нек он рузро чашн кардандй ва хар сол то 
имруз оини он подшохони некахд дар Эрону Турон ба чой 
меоранд. Чун Офтоб ба Фарвардини хеш расид, он руз Офа­
ридун ба нав чашн кард ва аз хама чахон мардум гирд овар- 
ду ахднома нибишту гумоштагонро дод фармуду мулк бар 
писарон кисмат кард. Туркистон -  аз оби Чайхун то Чину 
Мочин Турро доду замини Рум мар Салмро ва замини Эро­
ну тахти хешро ба Эрач дод. Ва маликони Турку Руму хама 
аз як гавхаранду хешони якдигаранду хама фарзандони 
Офаридунанд. Ва чахониёнро вочиб аст оини подшохон ба 
чой овардан аз бахри он ки аз тухми ваянд. Ва чун рузгори у 
бигузашт ва он дигар подшохон, ки баъд аз у буданд то ба 
рузгори Гуштосп. Чун аз подшохии Гуштосп ей сол биг-



зашт, Зардушт берун омад ва дини габрй оварду Гуштосп 
дини у пазируфт ва бар он мерафт. Ва аз гох,и чашни Офа- 
ридун нухсаду чих,ил сол гузашта буд. Ва Офтоб навбати 
хеш ба Акраб овард, Гуштосп бифармуд то кабиса карданд 
ва Фарвардини он руз Офтоб ба аввали Саратон гирифт ва 
чатттн карду гуфт: «Ин рузро нигох дореду Навруз кунед, ки 
Саратон толеи амал аст ва мар дехконрову кишоварзонро 
ба-д-ин вакт хакки байтулмол додан осон бувад». Ва би­
фармуд, ки хар саду бист сол кабиса кунанд, то солхо бар 
чойи хеш бимонад ва мардумон авкоти хешро ба сармову 
гармо бидонанд. Пас он оин то ба рузгори Искандари Румй, 
ки уро Зулкарнайн хонанд, бимонд; ва то он муддат кабиса 
накарда буданд ва мардумон хам бар он мерафтанд то ба 
рузгори Ардашери Попакон, ки у кабиса кард ва чашни бу- 
зург дошт; ахднома бинвишту он рузро Навруз бихонд ва 
хам бар он оин мерафтанд то ба рузгори Нушервони Одил . 
Чун Айвони Мадоин тамом гашт, Навруз карду расми чашн 
ба чо овард чунонки оини эшон буд, аммо кабиса накарду 
гуфт: «Ин оин ба чо монанд (ба маънии гузоштан) то ба са­
ри давр, ки Офтоб ба аввали Саратон ояд то он ишорат, ки 
Каюмарсу Чамшед карданд, аз миён бархезад». Ин бигуфту 
дигар кабиса накард то ба рузгори Маъмун халифа. У би­
фармуд, то расад бикарданд ва хар соле ки Офтоб ба Хдмал 
омад, Навруз бифармуд кардан ва Зичи Маъмунй бархост ва 
хануз аз он зич таквим мекунанд12 то ба рузгори Мутавак­
кил. Мутаваккил вазире дошт, номи у Мухаммад ибни Аб- 
дулмалик. Уро гуфт: «Ифтитохи хироч дар вакте мебошад, 
ки мол дар он вакт аз галла дур бошад ва мардумонро ранч 
мерасад ва оини мулуки Ачам чунон будааст, ки кабиса 
карданд то сол ба чойи хеш бозояд ва мардумонро ба мол 
гузордан ранч камтар расад, чун дасташон ба иртифоъ ра­
сад». Мутаваккил ичобат карду кабиса фармуд ва Офтобро 
аз Саратон ба Фарвардин бозоварданду мардумон дар рохаг 
афтоданду он оин бимонд13.

Пас аз он Халаф ибни Ахмад -  амири Систон кабисаи ди­
гар бикард, ки акнун шонздах руз тафовут аз он чо кардааст 
ва султон Саид Муинуддин Маликшохро анораплоху 
бурхонаху аз ин хол маълум карданд. Бифармуд, то кабиса
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кунанд ва солро ба чойгохи хеш бозоранд. Хукамои аср аз 
Хуросон биоварданд ва хар олате, ки расадро ба кор ояд, 
бисохтанд аз девору зот-ул-хаиакку4 монанди ин ва 
Наврузро ба Фарвардин бурданд, валекин подшохро замона 
замон надод ва кабиса тамом нокарда бимонд15.

Ин аст хакикати Навруз ва он чи аз китобхои 
мутакаддимон ёфтем ва аз он гуфтори доноён шунидаем. 
Акнун баъзе аз оини мулуки Ачам ёд кунем бар сабили их- 
тисор ва боз ба тафсили Навруз баргардем.

АНДАР ОИНИ ПОДШОХОНИ АЧАМ

Мулуки Ачам тартибе доштаанд дар хон неку ниходан 
хар чи тамомтар ба хама рузгор16 ва чун навбат ба хулафо 
расид дар маънии хон ниходан на он такаллуф карданд, ки 
васф тавон кард, хосса хулафои Аббосй аз абохову каляхову 
хапвохои гуногуну фукоъ чазру17 инон ниходанд ва пеш аз 
эшон набуд. Ва аглаби халвохои неку чун хошимиву собу- 
ниву лавзинаву абохову табиххои нофеъ хам хулафои бани 
Аббос ниходанд. Ва он хама расмхои неку эшонро аз 
баландхимматй буд. Ва дигар оини мулуки Ачам андар дод 
додану иморат кардану дониш омухтану хикмат варзидану 
доноёнро гиромй доштан химмате азим будааст. Ва дигар, 
сохибхабаронро дар мамлакат бар хар шахре ва вилояте гу- 
мошта будандй то хар хабаре, ки миёни мардум ходис 
гаштй, подшохро хабар кардандй, то он подшох бар мучиби 
он фармон додй. Ва чун хол чунин будй, дастхои татовул 
кутох будиву уммол бар хеч касе ситам наёристандй кардан 
ва як дирам аз кас ба нохак натавонистандй ситадан. Ва 
гуломон берун аз конуну карору коида хеч аз раоё 
наёристандй хост ва хоставу зану фарзанди мардумон дар 
амну хифз будй ва хар кас ба кору касби хеш машгул 
будандй, аз бими подшох18 ва дигар нонпора, ки хашамро 
арзонй доштандй аз у бознагирифтандй ва ба вакти хеш бар 
одати маъхуди солу мох ба-д-у мерасонидандй. Ва агар касе 
даргузаштиву фарзанде доштй, ки хамон кору хидмат 
тавонистй кардан нони падар уро арзонй доштандй. Ва ди­
гар, бар кори иморат азим харису рогиб будандй ва хар



подшох, ки бар тахти мамлакат биншастй, шабу руз дар он 
андеша будй, ки кучо обу хавои хуш аст, то он 40 шахре би- 
но кардандй, то зикри у дар ободон кардани мамлакат дар 
чахон бимондй. Ва одати мулуки Ачаму Турку Рум, ки аз 
нажоди Офаридунанд, чунон будааст, ки агар подшохе са- 
рое муртафеъ бино афкандй ё шахре ё дехе ё работе ё 
калъае ё руде бирондй ва он бино дар рузгори у тамом 
нашудй, писари уву он кас, ки ба чойи у биншастй бар тахти 
мамлакат, чун кори чахон бар вай рост гаштй бар хеч чиз 
чунон чид(д) нанамудй, ки он бинои нимкардаи он подшох 
тамом кардй19, яъне то чахониён бидонанд, ки мо низ бар 
ободон кардани чахону мамлакат хамчунон рогибем. Аммо 
писари подшох дар ин маънй харистар будй аз чихати чанд 
сабабро. Гуфтй: «Бар писар фаризатар, ки нимкардаи пада- 
ри хешро тамом кунад, ки чун тахти подшохии падар маро 
бошад, сазовортарам». Ва дигар гуфтй: «Падарам ин иморат 
ё аз чихати ободонии чахон хамекард ё аз баландхимматй ва 
номи неку ё аз чихати такарруб бо Алл ох Таоло ё аз чихати 
нузхату хуррамй, маро низ ободонии мамлакат хамебояд ва 
химмати бузург дорам ва ризову хушнудии Худой Таоло 
хамехохаму нузхату хуррамй дуст дорам». Пас дар тамом 
кардани бино фармон додиву ба чид(д) биистодй, то он 
шахру бино тамом гаштй. Ва агар ба дасти у тамом нашудй, 
дигаре, ки ба чойи у нишастй тамом (кардй) ва мардумон он 
подшохро мубораку арчманд доштандй. Гуфтандй: «Худой 
Таоло ин бино бар дасти у тамом гардонид». Ва айвони 
Кисро ба Мадоин, ки Шопури Зулактоф бино афканд ва аз 
баъди у чанд подшох иморат хамекарданд, то бар дасти 
Нушервони Одил тамом шуд. Ва пули Андимишк20 
хамчунин ва монанди ин бисёр аст. Дигар одати мулуки 
Ачам он будааст, ки хар касе пеши эшон чизе бурдй, ё мут- 
рибе суруде гуфтй ё сухане неку гуфтй дар маонй, ки эшон­
ро хуш омадй, гуфтандй: «Зех!» яъне, «Ахсант». Чунонки 
«зех бар забони эшон бирафтй, аз хазина хазор дирам ба-д- 
он кас додандй21. Ва сухани хуш бузург доштандй.

Ва дигар одати мулуки Ачам чунон буд, ки аз сари 
гунохон даргузаштандй, илло аз се гунох. Яке он ки рози 
эшон ошкоро кардй; ва дигар он кас, ки Яздонро носазо



гуфтй; ва дигар касе, ки фармонро дар вакт пеш нарафтиву 
хор доштй. Гуфтандй: «Х,ар кй рози малик нигох надорад, 
эътимод аз у бархост ва хар кй Яздонро носазо гуфт кофар 
гашт ва харкй фармони пдшохро кор набандад, бо подшох 
баробарй карду мухолиф шуд». Ин хар серо дар вакт сиёсат 
фармудандй 2 ва гуфтандй; «Дар чиз ки подшохон доранд аз 
неъматхои дунё мардумони дигар доранд. Фарк миёни 
подшохону дигарон фармонравоист. Чун подшох чунон бо- 
шад, ки фармонаш бар кор нагиранд, чи у ва чи дигарон?»

Ва дигар он ки дар биёбонхову манзилхо работ фарму- 
дандиву чоххои об кандандиву роххо аз дуздону муфсидон 
эмин доштандй. Ва хар касеро расмеву маишатё фармудан- 
диву хар сол ба-д-у расонидандй бе такозо. Ва агар касе аз 
уммол чизе бар вилояте ё дехе берун аз карори конун 
дарафзудй, он амал ба-д-у надодандй, балки уро молиш 
додандй, то каси дигар он тамаъ накардй, ки зиёдат • (аз) 
мардум биситонад ва мулк хароб гардад. Ва харкй аз хид- 
маткорон хидмате шоиста ба вочиб бикардй, дархол 5фо на- 
вохт ва инъом фармудандй бар кадри хидмати у, то дигарон 
бар некхидматй харис гаштандй. Ва агар аз касе гунохеву 
таксире омадй ба зудй таъдиб нафармудандй аз чихати 
хакки хидмат, аммо уро ба зиндон фиристодандй, то чун 
касе шафоат кардй, афв фармудандй. Аз ин маънй бисёр аст. 
Агар хама ёд кунем дароз гардад. Ин микдор кифоят бошад. 
Акнун ба зикри «Наврузнома», ки максуд аз ин китоб аст, 
бозгардем.

ОМАДАНИ МУБАДИ МУБАДОН 
ВА НАВРУЗЙ ОВАРДАН

Оини мулуки Ачам аз гохи Кайхусрав то ба рузгори 
Яздичурди шахриёр, ки охири мулуки Ачам буд, чунон бу- 
дааст, ки рузи Навруз нахуст кас аз мардумони бегона му- 
бади мубадон пеши малик омадй бо чоми заррини пурмай 
ва ангуштариву дирамеву диноре хусравонй ва як даста ха- 
види2 сабзруста ва шамшере ва тиру камон ва давоту калам 
ва аспеву бозе ва гуломе хубруй; ва ситоиш намудиву ниё- 
иш кардй уро ба забони порей, ба иборати эшон. Чун муба-



ди мубадон аз офарин бипардохтй пас бузургони давлат 
даромадандй ва хидматхо пеш овардандй.

ОФАРИНИ МУБАДИ МУБАДОН 
БА ИБОРАТИ ЭШОН

Шахо, ба чашни Фарвардин, ба мохи Фарвардин озодй 
гузин бар дону дини Каён; Суруш оварад туро доноиву 
биной ба кордонй; ва дер зй бо хуи хажиру шод бош бар 
тахти заррину ануша хур ба чоми Ч^амшед; ва расми ниёкон 
дар химмати баланду некукорй ва варзиши дбду ростй 
нигох Дор; сарат сабз боду чавонй чу хавид; аспат комкору 
пируз ва тегат равшану корй ба душман ва бозат гирову 
хучаста ба шикор; ва корат рост чун тир; ва хам кишваре 
бигир нав25; бар тахт бо дираму динор, пешат хунариву до- 
но гиромй ва дирам хор; ва сароят ободу зиндагонй бисёр.

Чун ин бигуфтй, чошнй кар диву чом ба малик додй. Ва 
хавид дар дасти дигар ниходй. Ва динору дирам дар пеши 
тахти у бинходй, ва ба-д-ин он хостй, ки рузи наву соли нав 
харчи бузургон аввали дидор чашм бар он афкананд то соли 
дигар шодмону хуррам бо он чизхо дар комронй бимонанд 
ва он барояшон муборак гардад, ки хуррамиву ободонии 
чахон дар ин чизхост, ки пеши малик овардандй.

Акнун фоидаву сифату хосияти зар огоз кунему сухан аз 
вай гуем, ки зар шохи хама гавхархои гудозанда асту зинати 
мулук, чунонки гуфтаанд.

АНДАР ЁД КАРДА НИ ЗАР 
ВА ОН ЧИ ВОЧИБ БУВАД ДАР БОРАИ У

Зар иксири Офтоб асту сим иксири Мох ва нахуст касе, 
ки зару сим аз кон берун овард, Чамшед буд. Ва чун зару 
сим аз кон берун овард, фармуд, то зарро чун курсаи Офтоб 
гирд карданд, ва бар хар ду руй сурати Офтоб мухр 
ниходанд, ва гуфтанд: «Ин подшохи мардумон аст андар ин 
замин чунонки Офтоб андар осмон». Ва симро чун курсаи 
мох карданд ва бар хар ду руй сурати Мох мухр ниходанд, 
ва гуфтанд: «Ин кадхудои мардумон аст27 андар замин чу-
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нонки Мох, андар осмон». Ва мар зарро, ки худованди кими- 
ёст Шамсу нахор-ал-чадд хонданд. Яъне Офтоб руз -  бахт, 
ва мар симро Камару лайли-л-чадд, яъне Мох шаб -  бахт ва 
марворидро кавкаб (кавокиб), яъне Самоу-л-гино, яъне си- 
тораи осмони тавонгарй ва гурухе зиракон мар зарро нору 
шитои-л-факр хондаанд, яъне оташи зимистони дарвешй ва 
гурухе бахбуху28 кулуби-л-ачиллати, яъне хуррамихои дили 
бузургон ва гурухе нарчису равзати-л-мулки, яъне наргнен 
бустони шохй ва гурухе куррату айни-д-дини, яъне 
рушноии чашмн дин. Ва шарафи зар бар гавхархои гудозан- 
да чунон ниходаанд, ки шарафи одамй бар дигар хайвонот. 
Ва аз хосиятхои зар яке он аст, ки дидори вай чашмро рав- 
шан кунаду дилро шодмон гардонад. Ва дигар он ки мардро 
диловар кунаду донишро кувват дихад. Ва седигар он ки 
некуии сурат афзун кунад ва чавонй тоза дорад, ва ба пирй 
дер расонад. Ва чахорум айшро биафзояду ба чашми мар- 
дум азиз бошад. Ва аз бузургие, ки зарро доштаанд, мулуки 
Ачам ду чизи заррин касеро надодандй; яке чому дигар ри- 
коб. Ва дар хавос чунон овардаанд, ки кудаки хурдро чун ба 
дорудони зараш шир диханд, оростасухан ояд ва бар дили 
мардум ширин ояду ба тан мардона ва эмин бувад аз бемо- 
рии саръ, ва дар хоб натарсад. Ва чун ба мили заррин чашм 
сурма кунанд, аз шабкуриву обдавидани чашм эмин бувад 
ва дар куввати басар зиёдат кунад. Ва халохили заррин чун 
бар пойи боз банданд, бар шикор далертару хуррамтар ра- 
вад. Ва хар чарохате, ки ба зар афтад, зуд бех шавад, вале- 
кин cap ба хам наёрад ва аз бахри ин занони бузургон дух- 
тарону писарони хешро гуш ба сузани заррин сурох кунанд, 
то он сурох харгиз cap ба хам наёрад. Ва ба кузаи заррин об 
хурдан аз истиско эмин буваду дилро шодмона дорад ва аз 
ин сабаб атиббо ба муфаррах андар зару симу марворид аф- 
кананд ва уду мушку абрешим ба хукми он ки хар заъфе, ки 
дилро афтад аз гам ё андеша, онро ба гавхару зару сим та- 
вон бурд ва он чи аз чихати инкибоз афтад ба мушку уду 
абрешим ба салох тавон овард ва он чи аз галабаи хун афтад 
ба кахрабову над(д)30 ва он чи аз ситабрии хун афтад ба 
марвориду абрешим.
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АНДАР АЛОМАТИ ДАФИНАХ,0

Хар замине ки дар у ганце ё дафинае бошад, он но барф 
пой нагираду бигудозад. Ва аз аломатхои дафина яке он аст, 
ки чун замине хароб бошад, бе киштманд ва андар он 
сипаргаме руста бувад, бидонанд ки он 40 дафина бувад, ва 
чун шохи кунчид бубинанд ё шохи бодинчон ба домани кух, 
ки аз ободонй дур бувад, бидонанд ки он 40 дафина аст, ва 
чун замине шурнок бошаду бар он ба кадри як пусти гов 
хуфтан хоки хуш бошад, ё гиле, ки мухрро шояд, бидонанд 
ки он чо дафина аст, ва чун анбухе каргасон бубинанд ва он 
чо мурдор набошад, бидонанд ки он 40 дафина аст, ва чун 
бороне ояду бар порае замин об гирд ояд, бе он ки магоке 
бошад, бидонанд ки он 40 дафина аст. Ва чун ба зимистон 
чойгохе бубинанд, ки барф пой нагираду зуд мегудозаД ва 
дигар чойхо бар холи хеш бошад, бидонанд ки он 40 дафина 
аст. Ва чун санге бубинанд лаъру чунонки равган бар у рех- 
таанд ва борону об, ки бар вай ояд, ба вай андар наёвезаду 
тарй напазирад, бидонанд ки он 40 дафина аст ва чун тазар- 
вро бубинанду дурочро, ки харду ба як 40 фуру меоянду 
нишоту бозй мекунанд ё магаси ангубин бубинанд бе вакти 
хеш, ки мавзеъе гирд оянд ё дарахте бубинанд, ки аз чумлаи 
шоххои у як шох берун омад чудогона руй суи чое нихода 
ва аз хама шоххо афзун бошад, бидонанд ки он 40 дафина 
аст. Ин хама зиракон ба чора нишон кардаанд то ба вакти 
хочат бар сари ин дафина тавонанд омад ва хар кй зарро 
бе он ки дар хунбара32 ё чизе {лисин ё обгина нихад, 
хамчунон дар зери замин дафн кунад, чун баъд аз соле бар 
сари он равад, зарро бознаёбад, пиндорад, ки касе бурдааст. 
Надуздида бошанд, лекин ба зери замин рафта бошад, аз 
бахри он ки зар гирон бошад, хар руз фурутар хамеравад, то 
ба об расад. Ва андар куввати зар хикоятхо андаке ёд кунем.

Х,икоят: Рузе Нушинравон ба боги сарой андар хаччомро 
бихонд, то муй бардорад. Чун хаччом даст бар сари вай 
ниход, гуфт: «Эй худойгон, духтари хеш ба занй ба ман дех 
то ман дили ту аз чихати кайсар фориг гардонам». 
Нушинравон бо худ гуфт: «Ин мардак чй мегуяд?!» Аз он 
сухан гуфтани вай ачаб дошт, валекин аз бими он устура, ки



хаччом ба даст дошт, хеч наёрист гуфтан. Чдвоб дод: «Чу- 
нин кунам то муй нахуст бардорй». Чун муй бардошту би- 
рафт, Бузургмехрро бихонду хол бо вай бигуфт. Бузургмехр 
бифармуд, то хаччомро биёварданд. Вайро гуфт: «Ту ба 
вакти муй бардоштан бо худойгон чй гуфтй?» Гуфт: «Х,еч 
нагуфтам». Фармуд то он мавзеъро, ки хаччом пой бар вай 
дошт биканданд. Чандон мол ёфтанд, ки онро андоза набуд. 
Гуфт: «Эй худойгон, он сухан ки хаччом гуфт на вай гуфт, 
чи ин мол гуфт. Бар он чи даст бар сари худойгон дошту 
пой бар сари ин ганч. Ва ба тозй ин масалро гуянд: «Ман 
яра-л-канза тахта кадамайхи, ясъалу-л-хочата фавка 
кадрихи» [Х,аркй дар зери пойхояш ганч бошад, зиёда аз 
кудрати худаш ниёз талаб мекунад]».

Х,икоят: Ба Панохусрав33 бардоштанд ин хабар, ки марде 
ба Омул (замине) харид вайрон ва биринчистон кард. Акнун 
аз он замин биринч мехезад, ки хеч чой чунон набошад ва 
хар сол хазор динор аз он бармехезад. Панохусрав он за- 
минро бихарид ба чандон ки бахо карду бифармуд то он за- 
минро биканданд. Чихил хум динори хусравонй биёфт ан­
дар он замину гуфт: «Куввати ин ганч буд, ки ин 
биринчистон бар ин гуна медорад».

\икоят: Аз дусте шунидам, ки маро бар кавли у эътимод 
будй, ки ба Бухоро зане буд девона, ки занон вайро талаб 
кардандй ва бо у мазоху бозй карданд, ва аз сухани у 
хандидандй. Рузе дар хонае чомахои дебош пушониданд ва 
пирояхои зару чавхар бар у бастанд, ва гуфтанд: «Мо туро 
ба шавхар хохем дод». Он зан чун дар он зару чавхар нига- 
рид ва тани хешро ороста дид, огози сухани окилона кард, 
чунонки мардумро гумон афтод, ки вай бехтар гашт аз 
девонагй. Чудо карданд, ба хамон холи девонагй боз шуд.

Ва гуянд, ки бузургон чун бо зане ё канизе наздикй 
хостандй кардан камари заррин бар миён бастандй ва занро 
фармудандй то пироя бар хештан кардй. Гуфтандй, чун чу- 
нин кунй фарзанди диловар ояду тамомсурату некурую хи- 
радманд ва ширин бувад дар дили мардумон. Ва чун писаре 
зодй дурусте зару сим бар гахвораи у бичунбидй, гуфтандй, 
ки Худой мардумон ин хардуанд.

38 У  мари Ханем



ЁД КАРДАНИ АНГУШТАРЙ 
ВА ОН ЧИ ВОЧ.ИБ ОЯД ДАР БОРАИ У

Ангуштарй зинатест сахт некуву боистаи ангушт. Ва бу- 
зургон гуфтаанд, на аз мурувват бошад ки бузургон 
ангуштарй надоранд. Ва нахустин касе, ки ангуштарй карду 
ба ангушт дар овард Ч^мшед буд. Ва чунин гуфтаанд, ки 
ангушти бузургон бе ангуштарй чун нурест бе алам. Ва 
ангуштарй мар ангуштро чун алам аст (камар аст) мар ми- 
ёнро ва миён бо камар некутар ояд. Ва ангуштарй дар ан­
гушти бузургон хабарро бувад бар мурувват тамом ва ройи 
кавиву азимати дуруст, чи хар киро муруввати тамом бувад, 
хештанро аз мухр бебахра надорад ва чун ба рой кавй бувад 
бе азимат набувад, бемухр набувад чи номаи бузургон бе 
мухр аз заифии ройу сустазмй бувад. Ва хизонаи бемухр аз 
хоркориву гофилй бувад. Ва аз чихати он ки Сулаймон 
алайхиссалом ангуштарй зоеъ кард, мулк аз вай бирафт. 
Шараф он мухрро бувад, ки бар вай буд, на ангуштариро. 
Ва Пайгамбар салаллохи алайхи вассалам ангуштарй ба ан­
гушт андар овард ва номахо, ки фиристодй ба хар нохияте 
ба мухр фиристодй. Сабаб он буд, ки номаи у бе мухр ба 
Парвиз расид, Парвиз аз он дар хашм шуд. Номаро бархон- 
ду бидариду гуфт: «Номаи бемухр чун сари бекулох буваду 
сари бекулох анчуманро нашояд». Ва чун нома мухр надо­
рад, хар кй хохад, бархонад ва чун мухр дорад, он кас хо- 
над, ки ба-д-у фиристода бошанд. Ва хирадмандон гуфта­
анд, ки тегу калам харду ходимони ангуштарии маликанд, 
ки милк эшон бигиранду рост кунанд. Дар зери хукми 
ангуштарй милк андар ояд, ки то вай нахохад эшон ба вай 
нарасанд. Ва хар зинате, ки мардумро бувад шояд ки ба 
вакте бошаду ба вакте набошад магар зинати ангуштарй. Ва 
ба хеч вакт набояд, ки бе вай бувад, чи вай зинати ангушт 
аст, ки ба вай яке гиранд, ки рахнамуне бувад бар ягонагии 
Эзиди чалла чалолуху. Ва ин зинат мар уро чун кароматест 
аз хосияти ин хол ва ин хамчунон аст чун муборизе, ки 
хунаре бинамояду ба-д-он сабаб ба бузурге наздик гардад, 
ки вайро каромате кунад, к-аз ёрони дигар ба-д-он каромат 
чудо гардаду тавки заррин дар гардани вай кунад ё камари



заррин дихдд, то бар миён бандад, чи хунараке намуда бо- 
шад. Ва анвои ангуштарй бисёр аст, валекин мулукро ба чуз 
ду нигина раво набувад доштан: яке ёкут, ки аз гавхархо 
кисмати офтоб аст ва шохи гавхархои ногудозанда аст ва 
хунари вай он ки шуоъ дораду оташ бар вай кор накунад, ва 
хама сангхо бибурад, магар алмосро. Ва низ хосияташ он ки 
у мазаррати ташнагй боздорад. Ва дар хабар чунон омада- 
аст, ки Пайгамбар алайхиссалом он вакт ки ба Мадина буду 
харби Хандак хост кардан, дар Мадина вабо афтода буд. 
Мустафо алайхиссалом ёкуте бо хештан дошт ба кимат аф- 
зун аз ду хазор динору дигар аз пируза. Аз бахри номашро 4 
ва аз бахри азизиву ширинии дидораш ва хосияташ он ки 
чашмзадагй боздораду мазаррати тарсидан дар хоб. Ва мар 
ангуштариро ба аломати фолу таъбири руё аломатхост ва 
дар он суханхо гуфтаанд андар мулукро ба вилояту мулк 
гузориш кунанд ва дигар мардумонро бар амалу саноату 
гурухеро бар каромати бузургону гурухеро бар офият он чй 
ба вай дар бошанд.

Хикоят: Гуянд, Искандари Румй пеш аз он ки гирди 
чахон бигашт, хобхои гуногун медид, ки хама рох ба-д-он 
мебурд, ки ин чахон уро шавад ва аз он хобхо яке он буд, ки 
чумла чахон яке ангуштарй шудй35 ва ба ангушти вай андар 
омадй, валекин уро нигин набудй. Чун аз Арастутолис 
[Арасту] бипурсид, гуфт: «Ин чахон хама мулки ту гардад 
ва туро бас аз он бархурдорй набувад, чи ангуштарй вилоя- 
тест ва нигин султони вай».

Хикоят: Гуянд, Яздичурди шахриёр рузе нишаста буд 
бар дукони боги сарой ва ангуштарии пируза дар ангушт 
дошт. Тире биёмаду бар нигинаи ангуштарй заду хурд би- 
шикасту аз вай бигузашту бар замин дарнишаст ва кас на- 
донист, ки он тир аз кучо омад. Харчанд тачассус карданд, 
падид наёмад. Вай аз он гамноку баандеша шуд, ки ин чй 
шояд буд. Чун аз доноёну надимони хеш бипурсид, кас он 
таъвил намедонист ва он ки лахте донист, наёрист гуфт. Пас 
аз он бас рузгор наёмад, ки бимурд ва милк аз хонадони у 
бирафт.

Хикоят: Гуянд, Мухаммадамин ба-д-он рузгор, ки 
амирулмуъминин буд ба бог андар лаби хавз нишаста буду



ангуштарй аз ёк;ут дар ангушт мегардонид ва ба-д-ин байт 
масал мезад:

Нуфаллику хомман мин ричолин аъиззатин 
Ъалайно ва хум кону аъакка ва азламо.
[Мо дар шигифт мемонем аз мардоне, ки азизанд 
бар мо; ва х,ол он ки онх,о саркаштару золимтар (буд)-анд]. 
Ва ба-д-ин маънй Маъмунро мехост, ки уро хилоф карда 

буд.
Дар он миён аз канизакеш хашм омад. Он ангуштарй ба 

хашм бар вай зад. Нигинаш бичдсту ангуштариву нигин 
харду дар хавз афтоданд. Харчанд касон фуру рафтанду та­
лаб карданд ва хавз аз об тихй карданд, нигина бознаёф- 
танд. Ба чойи нигин яке санги сафед андар вай нишаста буд. 
Бас рузгор бар вай барнаёмад, ки Тохири Аъвар бо у харб 
кард ва хам дар он сарой мар уро бикушт.

Ин кадар дар маънии ангуштарй гуфта омад.

ЁД КАРДАНИ ХАВИД 
ВА ОН ЧИ ВОЧИБ ОЯД ДАР БОРАИ У

Ч,ави рустаро мулуки Ачам ба фол сахт бузург доштандй 
ба хукми он ки дар вай манофеъ бисёр аст ва аз хубуб, ки 
пайваста гизоро шояд, вай зудтар расаду ба-д-у масал за- 
нанд, ки чихил руз аз анбор ба анбор расад. Хдр кучо 
биандозй барояду зудтар аз хама донхо болад. Ва чав аст, ки 
хам дорурову хам гизоро шояд. Ва хукамову зухход гизои 
хеш чав ихтиёр кардаанду чунин гуфтаанд, ки аз хурдани 
вай хуни касифу фосид нахезад, ки ба истифрог хочат аф- 
тад. Ва низ аз бемории дамавй ва сафрой бештар эмин бу- 
вад. Ва атиббои Ирок вайро моъи муборак хонанд ва вай он 
чиз аст, ки бисту чахор гуна бемории маъруфро суд дорад: 
аз он суха36 ва зоту-л-чанб [варами шуш] ва хуммо 
мутбикатун [таби хамешагй] ва хуммо мухрикатун [таби 
сузон], сурфа, сарсом, дик, сил, ва сичигар(?), йубусати 
меъда, атши козиб[ташнагии дуругин], талой хоя3 , талой 
сина, талой cap, талой пахлу, талой чигар, талой меъда, та­
лой шикастагй, талой халъ, талой сухтагй, талой никрис, 
кирмро ва равгани чав кубои сафроро бибарад. Равгани ган-
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дум кубои савдоро бибарад. Сабуси чав дар дег кунанду нек 
бичушонанд, касеро, ки пайхои пой суст шаваду барнатаво- 
нанд хост ва ё пайвандхои пою зону бигирад ва пойро дар 
миёни оби чав биниханд, то ба салох бозояд. Ва сабуси ган- 
дум хамин маънй кунад, мучарриб аст. Ва ба Багдод чавро 
бичушонанду оби у биполоянду ба равгани кунчид дигарбо- 
ра бичушонанд то об бираваду равган бимонад; ва он 
равганро ба омоси сафрой андармоланд. Занон аз бахри 
дарду омоси рахм пунба ба-д-он тар кунанду баргиранд, 
азим суд кунад. Ва чунин гуянд чун шаби хусуфи мох чав 
тавон кошт, чав бикоранду нони вай девонагонро диханд, 
суд дорад. Ва чун мох ба зиёдат бошаду ба Зухра нигарон, 
ба-д-он вакт чав коранд, хар асби логар, ки аз он чав 
бихурад, фарбех шавад. Некиву бадии сол андар чав падид 
ояд, ки чун чав рост барояду хамвор, далел кунад, ки он сол 
фарохсол бувад ва чун печидаву нохамвор барояд, тангсол 
бувад. Ва хабар аст аз Расул алайхиссалом, ки гуфт: 
«Ниъмо-р-ругфону ругфону-ш-шаъири; фа ман канаъа бихо 
ва шабиъа минхо, фа иннахо хубзй ва хубзу гайрй мина-л- 
анбиёи -  Неко гардхо, ки гардхои чав бувад ва он касро, ки 
ба вай хурсанд бошад сер гардад, ки вай нони ман асту нони 
пайгамбарони дигар».

Гандапирон ба чав муначчимй кунанду фол гиранду аз 
неку бад хабар гуянд. Ва худовандони фусун ожахро ба вай 
афсун кунанд ба мохи Кос (Конун), бипушонандаш, то ожах 
фуру резад3 . Гурухе занон ба мохи Фарвардин армоли(?) 
чавро баркананд ва ба номи духтарон бикоранд, то он об(?) 
бар cap ниханд, му дароз шавад.

Хикоят. Шунидам, ки рузе Хурмуз -  падари Хусрав ба 
яке аз хавидзори чав бигузашт. Хавидро об дода буданду об 
аз киштзор берун меомаду рох мегирифт. Мохи Фарвардин 
буд. Фармуд аз он об, ки аз чав берун меомад як куза пур 
кунанд, то бихурад. Гуфт: «Чав донае муборак асту хавидаш 
хавиде хучаста. Об ки бар вай гузарад ва аз вай берун ояд, 
мондагиро кам кунаду хастагии меъда бардорад, эмин бувад 
то соли дигар, ки чав расад, аз ранчи ташнагиву беморй».

Хикоят. Рузе ба Шамсулмулук Кобуси Вушмгир бар- 
доштанд, марде ба даргох омадааст ва аспе барахна оварда



ва мегуяд, ки ба кишти хеш андар бигрифтаам. Пурсид, ки 
чав буд ё гандум? Гуфт; «Чав». Бифармуд худованди аспро 
биёваранду чандон ки кимати чав бувад ба вакти расидагй 
товон биситид ва ба худованди замин доду гуфт: «Худован­
ди заминро бигуед ки дехконон чун хоханд, ки чав неку ояд, 
ба-д-ин вакт ба аспон диханд. Мо ин товон мар адабро бис- 
тидем то худовандони асп аспро нигах доранд то ба кишти 
касон андар наёяд, ки чав тушаи пайгамбарон асту тушаи 
порсомардумон, ки дин ба-д-эшон дуруст шаваду тушаи 
чахорпоёну сутурон, ки мулк бар эшон ба пой бувад».

Х,икоят. Чунин гуянд, ки Одам алайхиссалом гандум 
бихурду аз бихишт бадар афтод. Эзиди Таоло гандум гизои 
у кард. Хдрчанд аз вай мехурд, серй наёфт. Ба Эзиди Таоло 
бинолид. Чдв бифиристод, то аз он нон карду бих5фду ба 
серй расид. Он гах вайро ба фол доштй, ки уро дидй сабзу 
тоза. Ва аз он гах боз он дар миёни му луки Ачам бимонд, ки 
хар сол чав ба Навруз бихостандй аз бахри манфиату 
муборакй, ки дар уст.

ЁД КАРД АНИ ШАМШЕР 
ВА ОН ЧИ ВОЧДБ ОЯД ДАР БОРАИ У

Шамшер посбони мулк асту нигахбони миллат. То вай 
набувад хеч мулк рост наистад, чи хадхои сиёсат ба вай та- 
вон нигах дошт. Нахустин гавхаре, ки аз кон берун овар- 
данд, охан буд, зеро ки боистатарин олате мар халкро у бу­
вад. Нахуст кас ки аз вай силох сохт,' Чамшед буд. Х,ама 
силох бо хашмат асту боиста, валекин хеч аз шамшер 
бохашаматтару боистатар нест, ки вай монандаи оташ аст 
бо шуоъ зухаддайн (зучасадайн)39. Зиракон гуфтаанд, ки 
чахон бе охан чу марде чавон аст бе закар, ки аз у хеч тано- 
сул иаояд. Чун аз руи хирад бингаранд, масолехи чахон 
хама зери биму умед асту биму умед ба шамшер бозбаста 
аст, чи яке ба охан бикушад, то умедаш бар ояд ва яке аз 
охан бигурезад, то бимаш нигахбони у шавад. Ва точ бар 
сари мулук, ки меистад, ба охан меистаду ганчашон, ки пур 
мешавад, ба охан мешавад. Эзиди Таоло манфиати хама 
гавхархо ба ороиши мардум бозбаст магар манфиати охан,



ки чамеи саноеъро ба кор асту чахон ороставу ободон ба-д- 
уст. Аз мартабати шамшер бехтарин он аст, ки Пайгамбар 
алайхиссаломро олати фатх шамшер доданд, чунонки фар- 
муд: «Буъисту би-с-сайфи» [Маро бо шамшер ба 
пайгомбарй фиристоданд]. Ва мар уро ба Таврот Рабу-л- 
малх,ама[худованди корзору кахрамонй] сохибу-с-сайфи -  
сохдби сайф [сохиби шамшер] хондаанд. Ва ин олат, ки 
мартабат мегирад, ба-д-он аст, ки вай олати шучоат аст, ки 
бузургтарин фазилате бувад андар мардуму андар хайвони 
дигар40. Ва хадди ин шучоат, ки ниходаанд: «Хдя кувватун 
газабийятун, тастаълй бихо-н-нафсуъало ман юъодихо», 
маъниаш чунон аст, ки вай неруест хашмй, ки нафс ба-д-уй 
бартарй чу яд бар он ки бо вай душманй созад. Ва чунин 
гуфтаанд, ки фазилати шучоат табий бувад на иктисобй, ва- 
лекин ба иктисоб ороиш пазирад ва мар шучоатро хона 
чигар41 ниходаанд, ки хонаи хун асту аз ин сабаб марди 
шучоъ бар хун рехтан далертар бувад, чи шучоат ба хун 
неру гирад чун чарог ба равган. Ва чунин гуфтаанд, ки 
фоъили шучоат куввати хайвонии дил асту мунфаили вай 
куввати табиии чигар, ки аз ин хар ду чун хочат ояд, фази­
лати шучоат падид ояд чун оташе, к-аз миёни сангу пулод 
бичахад, сухта бояд то ба вай андаровезад. Ва чунон 
ниходаанд, ки чун чирми дил кавй буваду чирми чигар за- 
иф, худовандашро аввали чанг ба далериву харисй буваду 
охир ба кохиливу сустй. Ва чун чирми дил заиф буваду 
чирми чигар кавй, худовандашро ба аввали чанг ба 
кохиливу сустй буваду ба охир ба тезиву харисй бувад. Ва 
мисоли боистагй (шучоати боистагй) куввати хозим 
ниходаанд андар меъдаву чигар ва гуфтаанд хамчунонки 
заифй куввати айш бар мардум нохушу бемаза дорад (заи- 
фии неруи шучоат низ айш бар мардум нохушу бемаза до­
рад), чи пайваста тарсон буваду аз хар чизе гурезон. Ва мар 
шучоатро бар ин мисол сурат кардаанд чу нахчире бокувват 
сари у чу сари шере, ки охан мехояд. Пойи вай чун пойи 
пиле, ки санг мекубаду думи вай чун сари аждахое, ки оташ 
медамад. Ва гуфтаанд марди шучоъ чандон бояд, ки ба ав­
вали чанг чун шер бошад ба далериву руй ниходан ва ба 
миёнаи чанг чун пил бошад ба сабр кардану неру овардану



ба хайбат будан ва ба охири чанг чун аждахо бошад ба 
хашм гирифтану ранч бардоштану гарм гаштан. Акнун ан- 
вои ин шучоат, ки ёд карда шуд, олати у шамшер аст ва он 
чахордах гуна аст: яке ямонй, дувум хнндй, савум калъагй, 
чахорум сулаймонй, панчум насибй, шашум миррихй, 
хафтум салмонй, хаштум муваллад, нухум бахрй, дахум 
димишкй, ёздахум мисрй, дувоздахум ханифй, сездахум 
нармохан, чахордахум карочурй. Ва боз ин навъ ба дигар 
анвоъ бигардад, ки гар хама ёд кунем, дароз гардад. Аз 
ямонй як навъ он бувад, ки гавхари вай хамвор бувад ба як 
андозаву сабз буваду матни [пушт, дарун] у ба сурхй занаду 
наздики дунбол нишонхои сапед дорад аз паси якдигар мо- 
нанди сим. Онро кулогй хонанд ва дигар навъ машаттаб ва 
ин машаттаб чахор гуна бувад бо чахор чу. Яке он ки нишо- 
ни чуйхои жарф набувад ва гавхаре монанди пойхои мурча 
бувад забоназанон. Ва дигар он ки нишонхои чуйхои жарф 
бошад ва гавхари у гирд намояд чун марворид. Онро луълуъ 
хонанд. Ва седигар чунонки чуйи чахорсуй буваду гавхар 
он замон намояд, ки каж дорй. Ва чахорум он ки сода боша- 
ду андакмоя асари чу дораду дарозии у се ба дасту чахор 
ангушт бувад ва чахор ангушт пахно дораду гавхари вай ба 
сиёхй занад. Онро бустонй хонанд. Ва дигар бувад сода се 
ба дасту ним дарозии уву чахор ангушт пахно ва вазни у дах 
ману ним ё се ман кам дах сатир42 ва яке гавхар аст, ки Ари- 
стотолис сохтааст мар тегхоро аз бахри Искандар. Он низ ёд 
кунем, чи сухани бадеъ аст, Аристотолис чунин фармуда- 
аст, ки як чузв магнисиё бибояд гирйфт бо як чузв буссаду 
як чузв зангор, он гах хар серо хурд бисояду бо якдигар 
биомезад. Он гах як ман охани нарм биовараду пайваста ан­
дар кунад ва аз ин дору дувоздах укийа барафканаду ба 
оташ барад то бигудозаду ба бута андар бигардад. Пас чузве 
хармалу чузве мозу ва чузве балуту чузве садафу хамчандон 
хама зарорих гираду хурд бисояду бар хам омезаду ду укийа 
бар мани охан афканаду бидамад то хама яке шаваду охан 
ин дорухоро бихурад. Он гах сард бояд кардану аз вай тегхо 
задан. Тегхои покиза бошад. Ва ба силоххонаи Бахром ан­
дар чунин гуфтааст, ки чун тег аз ниём баркашанду аз вай 
нола ояд аломати хун рехтан бувад ва чун тег худ аз ниём



барояд, аломати чанг ва чун теги барахна пеши кудаки 
хафтруза биниханд, ин кудак диловар барояд.

ЁД КАРДАНИ ТИРУ КАМОН 
ВА ОН ЧИ ВОЧИБ БУВАД ДАР БОРАИ ЭШОН

Тиру камон силохе боиста аст ва мар онро кор бастан ада- 
бе некуст. Ва Пайгамбар алайхиссалом фармудааст: «Ъалли-
му сибёнакуму-р-римоята ва-с-сибохата----Биомузед фар-
зандонро тирандозиву шино». Ва нахуст кас ки тиру камон 
сохт, Каюмарт буду камони вай ба-д-он рузгор чубин буд бе 
уетухон, якпора чун дарунаи халлочону тири вай килкин бо 
се пару пайкони уетухон. Пас чун Ораши Ваходон44 биёмад 
ба рузгори Манучехр камонро ба панч пора кард-хам аз чубу 
хам аз наю биерешим (сирешим) ба хам устувор карду пай­
кони охан кард. Пас тирандозй ба Бахроми Гур расид. 
Бахром камонро бо уетухон рост карду бар тир чахор пар 
ниходу камонро туз пушид. Мар сурати камонро аз сурати 
бахшхои фалак бардоштаанд, хар чй худовандони алам 
бахшхои доираи фалакро кисий хондаанд, яъне камонхову ин 
хатхо, ки аз каронаи хар бахше то дигар карона хезад, ба 
роста онро автор хонанд, яъне зеххо. Ин хатхо, ки аз миёни 
доираи фалак бар ояду бар миёнаи ин бахш бигзарад, бар 
пахнои вай онро сахом хондаанд, яъне тирхо. Ва чунин гуф- 
таанд, ки хар неку баде, ки аз таъсири кавокиби сайёра бар 
замин ояд, ба такдиру иродати БорТаоло ва ба шахсе пайван- 
дад ба-д-ин автору кисий гузарад, чунон чун падид аст андар 
дасти тирандоз, ки хар офате ба шикори вай расад, аз тири 
вай расад, ки ба зеху камони вай гузараду пайкари вай. Ка­
мон ба сурати мардум нигоштааст аз рагу пай ва устухону 
пусту гушту зехи вай чун чони вай (бувад), ки ба вай зинда 
бувад, чи камон то ба зех аст, зинда аст бо чон, ки аз 
хунарманд биёбад. Ва чун ба хакнкат нигох кунй камон си- 
наву дасти мардум аст: яке даст бозкашаду пушти даст боз 
хамонад, сина чун кабзагоху бозуву соид ду хонаву ду даст 
дар гуша. Ва вазни камони баландтарин шашеад ман 
ниходаанду мар онро кушканчир хондаанду он мар 
калъахоро бувад ва фурутарин як ман бувад ва мар онро



бахри кудакони хурд созанд. Ва хар чй аз чахорсад ман то 
дувисту панчох ман чарх бувад, ва хар чй аз дувисту панчох 
ман фуруд ояд то ба сад ман ними чарх бувад ва хар чй аз сад 
ман фуруд ояд то ба шаст ман аз камони баланд бувад ва ам- 
мо мивдори кувваи хар камон, ки бошад аз бартар то 
фурутар, хама бар як дарачаи фалак ниходаанд, хар дарачае 
шаст дакика ва огоз орад аз ду гурух чунонки дар гушаи ка­
мон аст то фасонгохи зех ва боз ба тазъиф баррафтанд то ба 
шонздах хонае ба се бахш ва хар кабзаро чун марказ 
ниходаанд, ки аз чой начунбаду гушахову хонахо ба вай ба 
пой бувад, акнун ба-д-ин бахше, ки фуруд аз гуша бувад, 
куввати дучандон бувад, ки ба гуша ва баду нек (?) фуруд аз 
вай буваду адади вай чахордах асту шонздаху ей ва нек (?) 
нимаву сии детар ними чумла хазору шаст бувад ва ду хонаи 
камон ба шаш (бахш) кард аз бахри он ки сурати камон ним- 
доира асту нимаи доираи фалак ба шаш бурч кисмат пазира- 
ду хамчунон ки анвои камон хар чй мар уро ном чарх аст, се 
аст, баланд асту пасту миёна. Хдмчунин анвои тири вай се 
аст -  дарозу кутоху миёна ж дароз понздах кабза, миёна дах 
кабза, кутох хашт кабза ва ним. Ва хар камонеро тири вай 
чандону чанд бояд, агар хама гуфта шавад, дароз гардад ва 
гараз ин чо на дароз кардани сухан аст, чи бар нияти хунари 
тиру камон падид кардан аст, ки мулуки Ачам он чизхоро ба 
Навруз чаро хостаанд ва аз тарики илми нучум гуфтаанд. 
Худовандони камон он чй тирандоз буду бештар силохашон 
тирандозй бувад, харгиз тангрузй набошанд, ва хар сипохе, 
ки галабаи эшон дар силохи тир буваду тирандоз бошанд, 
голиб оянд ва хуччат он ки гуфтаанд, кисмати ин силох бар 
бурчи Цавс аст ба табъ оташиву хонаи Муштарии саъди бу- 
зургу мусалласа бурчи Хдмалу Асад яке хонаи Офтобу ша- 
рафаш ба он ки хонаи Миррих аст. Ва аз руи тиб андар дони- 
стани тиру камон чанд манфиат зохдр аст: риёзат тавон кард 
ба вай, аъсобу аъзоро кавй кунаду мафосилро нарм кунаду 
фармонбардор гардонаду хифзро тез гардонаду дилро кувват 
дихаду аз бемории сактаву фолич[фалач]у раъша[ларза] эмин 
дорад.

Хикоят. Соми Наримон(ро) пурсиданд, ки эй пирузгари 
солор, ороишгари разм чист? Чдвоб дод, ки нури хамди (?)



шоху дониши сипахбади бо рой ва муборизи хунарй, ки 
зирех дораду бо камон чанг чуяд.

Хикоят. Гуянд, Бахроми Гур рузе пеши Нуъмони Мун- 
даз истода буд, ки парвардагори у буд. Ба як камон ду тир 
андохту ду мургро ба-д-он ду тир аз хаво фуруд овард. 
Нуъмон гуфт:

-  Эй писар, то чдхон будааст на чун ту тирандоз буд ва то 
чахон бошад, хохад бувад.

Х,икоят. Гуянд, рузе хакиме писари хешро панд медод. 
Гуфт:

-  Эй писар, асп дуст дору камон азиз дору бехисор ма- 
бошу хисор бе матарс (хуса) мадор.

Гуфт:
-  Эй падар, аспу камон донистам, хисору матарас аз 

кучо?
Гуфт:
-  Х,исор мубориз асту матарс зирех, яъне бе зирех мабош 

то тавонй.
Х,икоят. Сайф Зуязан гуяд, ки он вакт ки сипахсолори 

эрониро бифиристод Анушинравон ва у Абрахаи Саббохро 
ба тир заду аз шутур фуруд андохт, гуфт: «Таъолу ихвонй, 
муъваччин мустакимин, юрсилу-р-риха ва маййитин тоирин 
яъхузу-р-руха ва хумо-л-кавсу ва-с-сахму. Фа ъалайкум би 
адабихимо; фа иннахумо хукамоу-л-аслихати, юхорибони 
мина-л-курби ва юкотилони би-л-буъди -  Эй бародарон, 
биёед суи кажжй рост, ки бод ронад ва мурдае, ки аз зинда 
чон ситонад ва он хар ду тиру камонанд. Адаби эшон нигох 
доред, ки эшон хакими силоххоанд, ба наздик чанг кунанду 
аз дур душман кушанд».

Хикоят. Гуянд, рузе Нушинравон аз Бобаки Ораз пур- 
сид: «Аз силохдорон кадом номбардортаранд?» Гуфт: «Ху- 
довандони камону тир». НушинРавон аз вай шигифт монд. 
Хост, ки ин маънй ба шарх бозгуяд. Гуфт: «Чй гуна бояд, ки 
бошанд ин мардумон?». Гуфт: «Чунонки хама таншон дил 
бошаду хама дилшон бозу ва хама бозушон камону хама 
камоншон тиру хама тиршон дили душман». Гуфт: « Чй гу­
на бояд, донист ин маъниро?» Гуфт: «Чунонки дил кавй до- 
ранду сахт чун бозу ва зех хамвору сахт чун камону тир



росту мувофик чун зех,. То хар гох, ки чунин бувад чои тири 
хеш дар дили душман бинанд».

Ин кадар дар маънии тиру камон гуфта омад.

ЁД КАРДАНИ КАЛАМУ ХОСИЯТИ У
ВА ОН ЧИ ВОЧДБ ОЯД ДАР БОРАИ У

Каламро доноён машшотаи мулк хондаанду сафири дил 
ва сухан то бе калам бувад чун чони бе колбад бувад ва чун 
ба калам бозбаста шавад, бо колбад гардаду хамеша бимо­
наду чун оташест, ки аз сангу пулод чахдцу то сухта наёбад, 
нагираду чарог нашавад, ки аз у рушной ёбанд. Ва Маъмуни 
халифа гуфт: «Ли-л-Лохи дарру-л-к;алами: кайфа ячулу 
раъсй-л-мамлаката, яхдиму-л-иродата ва ло ямилу сиккатан 
ва [як калимаи нохоно] ва янтику соиран ъала арзин баёзухо 
музлимун ва саводухо музиун» [Хушо калам (ки гуфтааст): 
сари ман дар ин мамлакат чй гуна гардиш (чавлон) мекунад 
ба ирода(хохиш) хизмат мекунад ва бо дигарон дар замине, 
ки сафедии он торик аст ва сиёхии он равшан аст, ба нутк 
медарояд(сухан мегуяд)].

Нахуст касе, ки дабирй бинход Тахмурас буд. Ва мардум 
агарчанд бо шарафи гуфтор аст, чун ба шарафи навиштан 
даст надорад, нокис бувад чун як нима аз мардум, зеро ки 
фазилати навиштан аст фазилате сахт бузург, ки хеч фази- 
лате бад-он нарасад, зеро ки вай аст, ки мардумро аз 
мардумй ба дарачаи фариштагй расонад ва девро аз девй ба 
мардумй расонад. Ва дабирй он аст, ки мардумро аз пояи 
дун ба пояи баланд расонад, то олиму имому факеху муншй 
хонда шавад. Ва хамчунон мардумон ба фазилати сухан аз 
дигар хайвонот чудо гардаду бар эшон солор шавад. Дини 
Эзиди чалла зикра, ки ба пой мебуваду мамлакат, ки бар 
малик низом гирад, ба калам мегирад. Ва харчанд ичтимои 
мардум бар онанд, ки Мустафо алайхиссалом уммй буду он 
уро муъчиз буд, ки тамоми куввати у ба-д-он буд. Он чи на- 
висандагон ба куввати набиштан карданду он чи бидони- 
станд, у бехтар аз хама бикарду бидонист. Ва баъзе аз уламо 
бар онанд, ки уро дар хеч илм доно нагуему у нодон набу­
вад дар донистани хат. Аммо Эзиди Таоло уро гуфт: «Ва ло



ахуттуку би яминика» [Ва ба дасти рости худ хеч китоберо 
аменавиштй -  Куръон 29:48].

Ва он гох фармонро нибиштан фармудаасту хама Сухуф, 
и Эзиди Таоло аз осмон ба замин фиристод, хама вахйхо ба 
алам нигох доштанду ба вай адо карданду ба вай пазируф- 
анду оинхои мулку кону ну коидаи вилоятхо ба-д-у нигох 
оранду тартиб диханд. Ва аз мартабати нибиштан буд, ки 
астро ба зинати ангуштариву мухр биоростанд, чи мулуки 
.чам чун диданд, ки тег вилоят гирифту аркони сиёсат ба 
ой карду калам мулк забт кард ва хадди сиёсат нигох Acin­
i' феъли ин харду аз хунари даст ояд ва окилаи хавос ба 
анчанд: самъу басару шамму завку ламе. Ва мадори ин 
анч бар cap аст, ки чун рух аст мар колбадро, пас точ фар- 
уданду бар cap ниходанду гушвор фармуданду аз гуш да- 
эвехтанду ёра фармуданду дар соид кашиданду ангуштарй 
армуданду дар ангушт карданд; гуфтанд: (шамшер) ба 
/нару куввати соид кор кунаду уро писандида буваду 
щам ба куввату хунари ангушт равон бошад; шарафи 
пуштарй вайро доданД то чун нома нависаду асрор сурат 
шад мухр ба-д-у барниханд то чашми хоинону носазоён аз 
ш дур бувад. Пас, номаро фармуданд то нахуст сахт бипе- 
шд, пас мухр барниходанду мухрро ба парда низ 
{пушониданд, то ин хол нишоне бувад бар номаи мухри 
и олам, чи мардум номаи мухри ин олам аст бо оёти маз- 
фи Холики осмону замин навиштаву бибинад табиат бас- 
1ву ба мухри ангуштрии арвох мухр нихода ва бо ихтиёри 
р ба хирад пушида карда ва доноён мар каламро олате 
щодаанд ба дидор хакиру ба ёфтан осон, валекин набиш- 
аш бо мартабату кор бастан душвор. Чун мисол магаси 
[губину кирми пила, ки ба дидор хакиранд, валекин аз 
юн чизхо падидор ояд азизу бокимат дар мулуку андар он 
шофеъ бисёр. Ва ин олат, ки ёд карда бувад, се гуна 
[Ходаанд: яке мухаррафи тамом ва он хат, к-аз он калам 
д онро лачинй хонанд, яъне хатти симин ва дигар муставй 
он хат, к-аз калам ояд онро асчадй хонанд, яъне хатти 

ррин ва саввум мухаррафи тамому муставй ва он хат, к-аз 
: калам ояд, онро луълуъй хонанд, яъне хатти марворидин; 
хат чунон хостаанд, ки чахор чиз бо вай бувад: аввал он



ки кароршон бар ной бувад ба хурдиву бузургй, дигар он ки 
андом дорад чунонки ба сурат ниходаанд, дигар он ки бо 
равнаку об бувад ва он аз тезии калам бошаду бастагии дас- 
ти нависанда ва хамчунин таносуб нигох доранд, ки «ро» 
чанд «нун» бошад ва ё «нун» ба «рай» монаду чашмхои 
«вов»-у «коф»-у «фо» дархури якдигару бар як андоза бувад 
на тангу на фароху кашиши «нун» ва «коф»-у « сод» 
хамчунин ва дарозии «лому алиф» чанди якдигар. Чун ин 
киёс нигох дошта бувад, агарчи хат бад бошад, неку намоя- 
ду хамвору мустаким. Ва хат хонанда бояд, ки доноён гуф­
таанд: «Ахсану-л-хатти мо юкрау»[ Бехтарин хат хамон аст, 
ки хоно бошад].

Ва се чиз неку бояд, то хат нек ояд ва агар аз ин се чиз 
яке неку набошад, агарчи хаттоту устод бошад, хат неку на- 
ояд, яке калам, дуввум мидод47, саввум когаз. Ва хате, ки аз 
хаттотон омухта бошанд харгиз хуруфу калимоташ аз холи 
хеш бинагардад, чи коидаи мукодири хуруфу калимот дар 
дили вай мусаввар шуда бошад. Х,ар гох ки чизе хохад на- 
бишт, даст ба дил рост кунад, хаташ хамчунон ояд, ки 
омухта бошад, ба нодир харфе ё калимае бад ояд. Ва хати 
неку чун сурати тамомчехра ва тамомкад асту онро некуру 
хонанд; ва хати бад чун руи зишту комати номуътадил хар 
андомаш на дархури якдигар.

Х,икоят: Х,ам андар ин маънии фазилати калам чунон 
хондаам аз ахбори гузаштагон, ки вакте амире расуле фири- 
стод ба малики Форс бо теге барахна, гуфт: «Ин тег (бибар)- 
у пеши у бинеху чизе магуй». Pafc-ул биёмаду хамчунон 
кард. Чун тег бинходу сухан нагуфт, малик вазирро фармуд: 
«Чавобаш боздех». Вазир сари давот бикшоду яке калам 
суи вай андохту гуфт: «Инак чавоб». Расул марди окил буд, 
бидонист, ки чавоб бирасид. Ва таъсири калам салоху фасо- 
ди мамлакатро коре бузург асту худовандони каламро, ки 
муътамад бошанд, азиз бояд дошт.

Хнкоят: Фахруддавла, бародари Панохусрав он гох ки 
бигурехту ба Нишопур омад, Сохиб бар вай забон дароз 
карду ба номхо вайро накухиду о каш хонд.[Яъне, уро оки 
падар хонд]. Вай фасле набишту ба Сохиб фиристоду гуфт: 
«Туро шамшер ва маро калам — Фа-нзур айюхумо акво —
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[Бинигар, то кадом аз ин ду нерумандтар аст»]. Сох,иб дар 
чавоб набишт: «ас-Сайфу акво ва-л-кдламу аъло; фа-нзур 
айюхумо акфо» -  [Шамшер нерумандтар ва калам бартар 
аст; пас ту бинигар, то кадом аз ин ду (ба кор) басандатар 
аст]. Фахруддавла он рукъаро бар Шамсулмаолй арза кард. 
Крбуси Вушмгир зери он набишт: «Кдд афлаха ман тазак- 
ко[Дамоно харкй пок шуд, растагор шуд. Куръон, 87:14] ва 
кад хоба ман каззоба ва тавалло»[ ва хамоно харкй дуруг 
шумурд ва руй гардонд, пушаймон шуд. Дар Куръон, 91:9 
чунин омадааст: «Кад афлаха ман заккохо ва кад хоба ман 
дассохо» -Хдмоно харкй нафсро пок сохт, растагор шуд ва 
хамоно харкй онро пушонд, зиёнкор шуд].

Хикоят: Шунидам, дар Эрон малике буд ва оини у чунон 
буд, ки чун чанге кардй, сипохе дошт ороставу’ сохта ва 
эшонро хама чомаи сиёх пушонида. Рост, ки чанг сахт 
гаштй, бифармудй то эшон пеши сипох омадандиву он чанг 
ба cap бурдандй. Пас чунон афтод, ки вакте аз Туркистон 
сипохе гарон биомаданд ба кадри панчох хазор марду кор 
ба чанг афтоду ин малик ба сари баландй нишаста буд бо 
тане чанд аз хосагони хеш, дилаш чунон хост, ки он руз 
чанг ба дигар руз афганад. Давоту калам хосту бар порае 
когаз набишт, ки: «Сиёхдорони сипохро бигуянд то бозгар- 
данд» ва наздики вазири хеш фиристод. Вазир бихонд, пи- 
сандида надошт. Давот дар муза дошт, баргирифту «сиёх»- 
ро як нукта зиёдат кард, то «сипохдорон» шуд ва («гар- 
данд»)-ро нуне бар cap зиёдат кард, то «нагарданд» шуд ва 
пеши лашкар фиристод. Эшон рукъа бихонданду хештанро 
бар сипох заданду сипохи Туркистонро бишкастанд. Ва ин 
дар «Сияр-ул-мулук» набиштанд, ки ба як нукати калам 
панчох хазор шамшер хазимат шуд.

Ва ба замини Ирок дувоздах калам аст хар якеро каду ан- 
дому тароше дигару хар якеро ба бузургй аз хаттотон бозхо- 
нанд, яке муклй ба Ибни Мукла бозхонанд ва дигар 
мухалхалй, ки ба Ибни Мухалхалй бозхонанд, седигар 
мукаффаъй, 1си ба Ибни Мукаффаъ бозхонанд ва дигар 
мухаллабиву дигар мехрониву дигар амидиву дигар булфаз- 
ливу дигар исмоиливу дигар сайидиву дигар шамсй. Хар яке­
ро кадреву андозаву тарошест, ки ба сифати он сухан дароз
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гардад, валекин аз он чумла якеро сифат кунем; ва он калами 
шамсй асту калами Шамсулмаолй аз касаби [най, килк] 
румхй буд ё аз касаби багдодй ё аз касаби мисрй. Ва гуфт, он 
касаб, ки бо неру бувад, дабирони девонро шояд, ки капам ба 
кувват ронанд то сарир ораду набиштани эшонро хдшамат 
бувад. Ва гуфтй, калами мулук чунон бояд, ки ба вакти на- 
биштан ба-д-эшон ранч нарасаду ангушташон набояд афшу- 
рад, чи мулукро нашояд, ки когаз бар сари зону гиранду да- 
бирвор нишинанд, то чизе нависанд, балки эшонро гирд бояд 
нишасту когаз муаллак бояд дошту кади капами у ба дарозо 
се мушт бояд, ду мушт миёна ва як мушт сари калам ва бисёр 
бояд набишт, то хат некуву писандида ояд.

Мегуянд, ки аз сурати чахорпоён хеч сурат некутар аз 
асп нест, чи вай шохи хама чахорпоёни чаранда аст ва Расул 
алайхиссалом фармудааст: « ал-Хайру маъкудун фй навосй- 
л-хайл -  Некй дар пахлуи пешонии асп баста аст». Ва мар 
аспро порсиён бодчон хондаанду румиён онро бодпой ва 
туркон гомзани комдеху хиндувон тахти паррону тозиён 
бурок бар замин. Ва гуянд он фаришта, ки гардуни Офтоб 
кашад ба сурати асп аст Ал вас (ё Улус?)49 ном; ва дар хадис 
аспи бузургонро сухани бисёр аст. Чунин гуянд рузе бар 
Сулаймон алайхиссалом асп арз карданд. Вай гуфт: «Шукр 
Худой Таолоро, ки ду бодро фармоцбардори ман кард, яке 
бо чон ва яке бечон. То ба яке замин меспараму ба яке хаво. 
Ва Офаридунро пурсиданд, ки эй малик, чаро бар асп 
нанишастй? Гуфт: «Тарсам, ки Яздонро шукр ба вочибе на- 
тавонам гузорд».

Ва Кайхусрав гуфт: «Хеч чиз дар подшохй бар ман гиро- 
митар аз асп нест».

Хикоят: Хусрави Парвизро аспи Шабдиз пеш оварданд, 
то барнишинад. Гуфт: «Агар бартар аз одамй Яздонро банда 
будй, чахон ба мо надодй ва агар бартар аз асп чахорпое 
будй, аспро бар нишасти мо накардй». Ва хам у гуяд, ки 
подшох солори мардон асту асп солори чахорпоён.

ЁД КАРДАНИ АСПУ ХУНАРИ У 
ВА ОНЧИ ВОЧ.ИБ ОЯД ДАР БОРАИ У
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Хак Субхонаху ва Таоло мефармояд: «Ман мислй?! Ва 
кад халакту-л-фараса»[Кист, ки мисли ман бошад?! Ва хол 
он ки ман аспро офаридаам. Гарчанде гуфта шудааст, ки 
Хак Субхонаху ва Таоло мефармояд, яъне Худо мефармояд, 
вале ин иктибос куръонй нест].

Ва Афросиёб гуяд: «Асп мар мулукро чунон аст, осмон 
мар мохро». Ва бузургон гуфтаанд: «Аспро азиз бояд дошт, 
ки харкй аспро хор дорад, бар дасти душман хор гардад».'

Ва Маъмуни халифа гуяд: « Ниъмо-ш-шайъу -  ал-фарасу 
самоун ячрй ва сарирун ямшй -  Нек чизест асп — осмони 
гардону тахти равон».

Ва амирулмуъминин Алй ибни Абетолиб разиаллоху 
анху гуфт: «Мо халака-л-Лоху-л-фараса, илло ли юизза 
бихи-л-инсона ва юзилла бихи-ш-шайтона т- Эзйди Таоло 
аспро наёфарид илло аз бахри он то мардумро ба вай азиз 
гардонаду девро хор кунад».

Абдуллох ибни Тохир гуфт: «Рукубу-л-фараси ахаббу 
илайя мин рукуби унки-л-фалаки -  Бар асп нишастан 
дусттар дорам, ки бар гардани фалак».

Ва Нуъмони Мунзир гуяд: «ал-хайлу хусуну ричоли-л- 
лайли ва лавло-л-хайлу лам такуни-ш-шучоаъату-сман 
ястахакку бихи-ш-шучоъу Аспон хисорхои мардони ша- 
банду агар асп набудй номи шучоат кай андархури номи 
мардони чангй будй».

Наср ибни Сайёр гуяд: «ал-фарасу сариру-л-харби ва-л- 
аслихату анворухо -  Асп тахти чанг асту силох гулхои вай. 
Ва-с-сиёху гиноу-л-харби ва-д-даму укорухо «[Ва овози ба­
ланд дар чанг суруди он аст ва хун шароби он].

Ва Мухаллаб ибни Абусуфрат гуяд: «ал-фарасу сахобу-л- 
харби ло юмтиру би барки-с-сайфи илло матара дамин -  асп 
абри чанг аст. Наборад ба дурахшидани шамшер магар бо­
рони хун».

Акнун баъзе аз номхои аспон ёд карда шавад, ки порсиён 
дар сифати аспоне гуфта он чи ба тачриба эшонро маълум 
шудааст аз айбу хунари эшон ва он ки ба фол нек бошад.



НОМХ,ОИ АСПОН БА ЗАБОНИ ПОРСЙ

Ал вас, Чарма, Сурхчарма, Тозичарма, Хинг, Бодхинг, 
Магасхинг, Сабукхинг, Песаи кумайт, Кумайт, Шабдиз, 
Хуршед, Гурсурх, Зардрахш, Сиёхрахш, Хурмогун, Чашина, 
Шулак, Песа, Абргун, Хокранг, Диза, Бехгун, Майгун, 
Бодруй, Гулгун, Аргун, Бахоргун, Обгун, Нилгун, Абркос, 
Бовбор(?), Сапедзарда, Бурсор, Бунафшагун, Адас, 
Зогчашм, Сабзпуст(?), Симгун, Аблак, Сапед, Саманд.

Аммо Алвас он аспест, ки гуянд осон кашаду дурбин бу- 
ваду аз дурчое бонги суми аспон шунавад ва ба сахтй шике- 
бо бувад, валекин ба сардсер токат надораду ба доштан 
хучаста бувад, валекин нозук бувад.

Чарма бадхашму дурбин бувад; Сиёхчарма хучаста бу­
вад; Кумайт ранчбардор бувад; Шабдиз рузиманду муборак 
бувад; Хуршед охиставу хучаста бувад; Саманд шикебову 
коргар бувад; Песа худованддусту мехрубон бувад; Сапед­
зарда бар нишаст мулукро шояд, Песаи кумайт ранчуру 
бадху бувад.

Ва мар аспонро рангхои гариб аст, ки кам афтад ба-д-он 
ранг. Аристотолис ба китоби «Хдйвон» лахте ёд кардааст ва 
гуянд хар аспе, ки ранги у ранги мургон бувад, хоса сапед, 
он бехтару шоистатар бувад, Худовандаш ба харб хамеша 
пирузй (ёбад). Ва инчунин асп (маркаб) подшохро шояд.

Зардаи зогчашму анбарранг, кй ранги чашми у ба зардй 
занад ва он аспе, ки бар андоми у нуктахои сапед бувад ё 
зарду чун хингукоб ё сурххинг пойи у бас сапед бувад ё ку- 
майтранг бо руи сапед ё чахор дасту пойи у сапед. Ин хама 
фарруху хучаста (бувад). Ва аспе, ки мулукро нашояд он 
асп бувад, ки рангаш ба ранги тазарв бувад ё бар руй 
нишонхои калон дорад.

Аммо он чи фархунда бувад аз нишонхои асп, яке он аст, 
ки бар чои хукм (?) нишон дорад, ки порсиён онро гардпо 
(?) хонанд муборак буваду фаррух. Хар аспе, ки муяш зард 
бувад ё сурх, ба сармо токат надорад. Ва Расул 
алайхиссалом гуфт: «Равандтарини аспон Ашкар бувад». Ва 
амирулмуъминин Алй разияллоху анху гуфтааст: «Диловар- 
тарини аспон Кумайт асту бебоктарин. Сиёху бонерутару
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некухутар Хинг ва бохунартар Саманд». Ва аз аспони Хинг 
он бех, ки паси сару носияву пову шикаму хояву думу 
чашмхо хама сиёх бувад.

Ва ин микдор чихати шарти китоб ёд карда шуд.
Ба рузгори пешин дар асп шинохтан ва хунару айби эшон 

донистан хеч гурух бех аз Ачам надонистандй, аз бахри он 
ки мулки чахон аз они эшон буд. Ва хар кучо дар Арабу 
Ачам аспи неку будй ба даргохи эшон овардандй. Ва имруз 
хеч гурух бех аз туркон намедонанд аз бахри он ки шабу руз 
кори эшон бо асп асту дигар он ки чахон эшон доранд.

АНДАР ЗИКРИ БОЗ 
ВА ХУНАРИ УВУ ОН ЧИ 

ВОЧИБ ОЯД ДАР БОРАИ У

Боз муниси шикоргохи мулук асту ба вай шодй оранду 
вайро дуст доранд. Ва дар боз хуйхо бувад, чунонки андар 
мулук бувад аз бузургманишиву покизагй. Ва пешинагон 
чунин гуфтаанд, ки шохи чонварони гуштхор боз асту шохи 
чорпоёни гиёххор аспу шохи гавхархои ногудозанда ёкуту 
шохи гавхархои гудозанда зар. Ва аз бахри ин хол боз ба 
мулук махсустар аст, ки ба дигар мардумон; ва мар бозро 
хашаматест, ки парандагони дигарро нест. Укоб аз вай бу- 
зургтар аст, валекин вайро он хашамат нест, ки бозро. 
Подшохон дидори вайро ба фол доранд. Чун боз бе табъе 
сабук бар дасти вай нишинаду ру суи подшох кунад, далели 
он бошад, ки вайро вилояте нав ба даст ояд; ва бар хилофи 
ин, ба акс; ва чун ба вакти бархостан cap фуруд ораду боз 
бардорад, далел кунад, ки заъфе ба кори мулк дар ояд; ва 
чун бархезаду касд кунад ё шикор баргираду баргирифта 
бонг кунад, ташвиши сипох бошад; ва чун ба вакти бархо­
стан ахор (?) накунад, нуксоне падид ояд; ва чун ба чашми 
рост суи осмон нигарад, корхои (мулк) баландй гирад; ва 
чун ба чашми чап нигарад, халале бошад; ва чун (бар) ос­
мон бисёр нигарад, далели зафару нусрат бувад; ва чун бар 
замин бисёр нигарад, машгулй бошад; ва чун боз осуда бо- 
шаду ба шикоргох бо бозе дигар чанг афтад, душмане нав 
падид ояд.



АНДАР ГУЗИДАНИ БОЗ

Анвоъ бисёр аст, валекин аз хама сапедчурда бех,тар. Бо- 
зи сурхфом ё зарди тамому ба шикор харистар сапедчарда 
бувад, валекин беморнок буваду бадху; ва пас аз вай зард 
харистару тандурусттар, ва аз ин харду сурхфом дурусттар, 
лекин бадху бувад; ва ба колбад аз хама бузургтар бувад. Ва 
шунидам аз бозаргоне, ки дар айёми мо буданд, ки хеч кас 
аз Мохонмахи Вушмгир бехтар нашинохта андар ашкараро, 
ки кори эшон соле дувоздах мох шикор кардан буд ва Алии 
Кома, ки сипахсолори бадрхасту[?] буд, низ неку шинохтй, 
валекин хама муттафик буданд, ки хеч кас аз Мохонмах бех 
надонистй; ва уро ба забони кухн китобе «Шукра» ном аст, 
бузург, таснифи вай; ва у чунин гуфтааст, ки хамаи 
чонварони якранг бех аз омехтаи нотамом, валекин шарт 
андар ихтиёри боз он аст, ки сахтгушт буваду гирду пайва- 
ста; ва андомхош дархури якдигар, ва чунонки cap кутоху 
хурд буваду пешониву чашмхош фарох буваду хавсала фа- 
роху сина пахну паст, ва думчаву рони ситабр; ва гушти вай 
сахту сокхояш ситабру гирду кутох, ва панча некуву ангуш- 
тон кавиву нохунон сиёху пой сабз. Хдр бозе ки ба-д-ин си- 
фат бувад он бештар сапедчарда ё зарди тамом ё сурхи та­
мом буваду нодир афтаду ба хама кимате арзад.

Х,икоят: Чунин гуянд, ки Мохон подшохе бузург буда- 
аст, окилу кофй. Як руз боздори хешро (дид) боз бар даст об 
мехурд. Бифармуд то сад чубаш бизаданд. Гуфт: «Эй ачаб, 
боз ба тани хеш подшохи парандагон асту гамгусори азизи 
дасти подшохон аст, раво бувад, ки ту инчунин беадабй 
кунй: азизи мулук бар дасту ту об хурй ё чуз об чизе ди­
гар?». Боздор гуфт: «Зиндагии худованд дароз бод, чун ба 
шикоргох ташна гардам, чун кунам, ки боз бо ман бувад?» 
Гуфт: «Ба касе дигар дех, ки ахли он бувад, ки боз тавонад 
дошт, ки ту об хурй ё чизе дигар, ки туро ба-д-он хочат бо­
шад».

Х,икоят: Шунидам, ки Буабдуллох Хатиб муаддиби амир 
Абулаббос буд, бародари Фахруддавла. Бар манзара ниша- 
ста буду амир Абулаббос кудак буд. Аз пеши вай фуруд 
омада буд. Ходиме боша бар даст дошт. Он боша бихосту



бар даст нишонд. Дар он миён аз д а х д н  хай биандохт. Чун 
суи Абдуллохи Хатиб омад, уро маломат намуду руй турш 
карду гуфт: «Эй субхоналлох, ту малику маликзодай, азизи 
маликон бар дасту чунин беадабй кунй, к-аз дахон хай 
биандозй». Ин бигуфт, пас наълайн бардошту он ходимро 
наълайне чанд бар гардан заду гуфт: «Шумо маликзодагон- 
ро чунин мепарваред, к-аз эшон беадабй меояд, ки ашкара 
бар даст доранду хай андозанд».

ГУФТОР АНДАР МАНФИАТИ ШАРОБ

Доноёни тиб чунин гуфтаанд чун Чолинусу Сукроту 
Букроту Буалй Синову Мухаммад Закариё, ки хеч чиз дар 
тани мардум нофеътар аз шароб нест, хоса шароби ангурии 
талху софй; ва хосияташ он аст, ки гамро бибараду дилро 
хуррам кунаду танро фарбех кунаду таомхои гализро бигудо- 
заду гунаи ру сурх кунаду пусти танро тозаву равшан гардо- 
наду фахму хотирро тез кунаду бахилро сахиву баддилро да- 
лер кунад; ва хурандаи шаробро беморй кам кунаду аглаб 
тандуруст бошад аз чихати он ки табхову беморй, ки аз 
хилтхои лазачу фосид таваллуд кунад, ва сабаб он ки майхо- 
раро гох-гох меафтад ва гох исхол нагузорад, ки хилти бад 
дар меъда гирд ояд. Ва гурухе зиракон шаробро махаки мард 
хондаанду гурухе нокиди акду гурухе еаррофи донишу 
гурухе меъёри хунар. Ва бузургон шаробро собуну-л-хамми 
[шуяндаи андух] хондаанду гурухе муфарраху-л-гам 
[фарахдихандаи гам]; ва харкй панч кадах шароби ноб 
бихурад, он чи андар уст аз неку бад, аз у cap ояду гавхари 
хеш падид кунаду бегонаро дуст гардонаду андар дуст биаф- 
зояд; ва агар худи уро хамин хосият аст, ки дустонро ба хам 
биншонад, бисёр аст ва аз латифии шароб аст, аз хама 
хурданихо, ки дар чахон аст аз чарбу ширину турш беш аз як 
серй натавон хурд ва агар беш хурй табъ нуфур гирад; ва боз 
мар шаробро харчанд беш хурй, беш бояд; ва мардум аз у сер 
нагардаду табъ нафрат нагирад, ки вай шохи хамаи 
шаробхост; ва дар бихишт неъмат бисёр асту шароб 
бехтарини неъматхои бихишт аст; ва агар набудй, (Эзид он­
ро) ба худ махсус накардй, (харчанд неъматхои дучахонй ба



такдиру иродоти уст) чунонки дар Мухкам Китоби Худ[яъне, 
дар оятх,ои возехи Курьон] ёд фармудааст, ки: «Ва сакохум 
Раббухум шаробан тахуро» -[Ва Парвардигорашон шароби 
нихоят пок ба онхо бинушонад. Курьон, 76:21].

Ва дигар чой мефармояд: «Ва манофиъу ли-л-носи ва 
исмухумо акбару мин нафъихимо -  Мардумонро манфиати 
бисёр аст дар вай, валекин базаи у аз нафъ бештар аст».

«Хирадманд бояд ки чунон хурад, ки маззаи у бештар аз 
база бувад то бар у вубол нагардад». Ва ин чунон бошад, ки 
ба риёзат кардан нафси худро ба чое расонад, ки аз аввали 
шароб хурдан то охир хеч бадиву нохамворй аз у дар вучуд 
наёяд ба гуфтору ба кирдор илло некуиву хушй чун ба-д-ин 
дарача расад шароб хурдан уро зебад51. Ва фазилати шароб 
бисёр аст. Акнун фасле дар манфиати шаробу мазаррату 
дафъи мазаррати шаробхо ёд кунем аз гуфтори Ч,олинУси 
хакиму Мухаммад ибни Закариёи Розй ва Хоча Абуалии 
Синову атиббои бузург.

Манфиати шароби масткунанда: таомро хазм кунаду 
харорати аслй, яъне харорати гаризиро биафзояду танро 
кавй кунаду пок гардонад ба бавлу араку бухор.

Мазарраташ: нашояд кудаконро, ки сахт гарммизоч бо- 
шанд.

Дафъи мазарраташ: агар ояд хочат мардуми гарммизочро 
ба хурдани ин шароб, ба обу гулоб мамзуч кунанд то зиён 
накунад. Вассалом.

Манфиати шароби сафеду тунук: гизои камтар дихаду 
мардумони гарммизочро бишояд; с^фро биронад ба бавл 
андак-андак.

Мазарраташ: худованди меъдаи савдоиро аз вай шикам 
пурбод гардаду дарди мафосил орад.

Дафъи мазарраташ: бо сапедбохову тавобилу табохаи 
хушк кунанд, то зиён надораду манфиат кунад.

Манфиати шаробе, ки на тира бувад на тунук: чун неку 
ояд, мувофиктарини шаробхост. Мардумони муътадил- 
мизочро шояд.

Мазарраташ: мардумони гарммизочро зиён дорад.
Дафъи мазарраташ: мамзуч кунанд бо обу гулоб ва нукде 

ба равое то зиён надорад.
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Манфиати шароби талху тира: бод бишканаду балгамро 
бибарад, ва дарди меъдаву дарди шикамро суд дорад. (Баё- 
ни мазаррати ин шароб дар нусхаи «Алиф» нест, шояд 
сокит шуда бошад. Ручуъ шавад ба мазаррати шароби 
мавизй).

Дафъи мазарраташ: бо оби мамзучу бо таомхои турш 
хуранду нукл52 мевахои турш кунанд то зиён надорад.

Манфиати шароби райхонй: дилу меъдаро кавй кунаду 
бодхо бишканаду табхоро, ки аз беморй хоста бувад, суд 
дорад.

Мазарраташ: дарди чашму дарди cap овараду зуд бар cap 
равад.

Дафъи мазарраташ: ба кофуру гулобу бунафша, ва нукли 
мевахои турш гардонанд. ,

Манфиати шароби нав: хун дар тан биафзояду рагхо пур 
кунаду бухор аз у бар cap шавад.

Мазарраташ: нашояд мардумонеро, ки тарй доранду бод 
бар эшон галаба дорад, ва танхо пурхилт доранд.

Дафъи мазарраташ: каляхои хушк бо афзор бояд хурад ва 
нукл меваи хушк кунанд.

(Шароби ....) (номи навъи шароб аз нусхаи «Алиф» сокит 
шудааст): худовандони боду балгамро нек асту меъдаву 
чигари гармро бишояд ва онро (ки) аз бухор дар ранч бо­
шад.

Мазарраташ: мардумони логарро ва хушкнизорро зиён 
дорад.

Дафъи мазарраташ: бо об биёмезанду кашкоб хуранд ва 
таомхои сарду мевахои тар зиён дорад (шояд: то зиён надо­
рад).

Шароби мамзучу мураввак: касеро, ки хумор сахт кунад 
ва ё аз дарди cap ранч бошад, нек аст ва мардумони 
гарммизочро шояд.

Мазарраташ: бод дар шикам ангезаду дарди бандхо ораду 
меъдаву чигарро сард кунад.

Дафъи мазарраташ: бо гуштобаву каля, бо тавобилу аф­
зор бисёр кунад, ва нукл меваи хушк кунад.

Шаробе, ки ба туршй занад: мардумонеро, ки меъдахову 
чигархои гарм доранд, шояд.
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Мазарраташ: орзуи мучомиат бибараду пайхоро суст ку­
над.

Дафъи мазарраташ: бо сапедбохои харф (шурбохои сафе- 
ду тоза)у халвову ширинй хурдан то зиён надорад.

Шаробе, ки офтобпарварда бошад: латифтару зудгувор- 
тар аз хама шаробхо бувад.

Мазарраташ: хунро ба зудй уфн гардонад.
Дафъи мазарраташ: бо сакубову сумоку норбо (шурбои 

сиркоомези зелолдор, шурбои анорй) кунанд, ва нукд ребо- 
су анор кунанду аз паси у сиканчабин хуранд то зиён надо­
рад.

Шароби мавизй: он чи аз у софй бошад, монанди шароби 
мамзуч бошад, майл ба хушкй дораду мувофик; аст 
махруронро (гарммичозон).

Мазарраташ: он чи тира бувад монанди шароби сиёх бо­
шад, ва бад гувораду савдо ангезаду бод дар шикам афкана- 
ду шикам бар овараду роххои чигар бибандад.

Дафъи мазарраташ: сиканчабину оби косниву тухми хиёр 
бо хиёри бодранг...

Шароби хурмой: танро фарбех кунаду хун бисёр ронад, 
хосса, ки нав бошад.

Мазарраташ: гализу бадгувор асту рохи чигар бибандаду 
хуни савдой ангезад.

Дафъи мазарраташ: шароби анору сиканчабину дорухое, 
ки савдоро биронад ба кор дорад, То зиён надорад ва дар ин 
боб ин микдор кифоят бошад.

Акнун пайдо кунем, ки ангур аз кучо падид омаду май чй 
гуна сохтаанд.

Андар таворих набиштаанд, ки ба ХИР0Т подшохе буд 
ком кору фармонраво, бо ганчу хостаи бисёру лашкаре бе- 
шумор, ва хамаи Хуросон дар зери фармони у буд; ва аз хе- 
шони Намшед буд. Номи у Шамирон. Ва ин дижи Шамирон, 
ки ба Хирот аст, хануз барчост, ободон у кардааст ва уро 
писаре буд номи у Бодом (?; дар нусхаи дигар Бонон), сахт

Хикоят андар маънии 
падид омадани шароб
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далеру мардонаву бозур буд; ва дар он рузгор тирандозе чун 
у набуд. Магар (?) рузе шох Шамирон бар манзара нишаста 
буду бузургон пеши у ва писараш Бодом пеши падар. 
Казоро, хумое биёмаду бонг медошту баробари тахт порае 
дуртар ба зер омаду ба замин нишаст. Шох Шамирон нигох 
кард море дид дар гардани хумой печидаву сараш даровехта 
ва оханги он мекард, ки хумойро бигазад. Шох Шамирон 
гуфт: «Эй шермардон, ин хумойро аз дасти ин мор кй 
бирахонаду тире ба савоб биандозад?» Бодом гуфт: «Кори 
банда аст». Тире биандохт чунонки сари морро дар замин 
бидухту ба хумой хеч газанде нарасид. Хумой халос ёфту 
замоне он чо мепариду бирафт. Казоро, соли дигар хамин 
руз шох Шамирон бар манзара нишаста буд. Он хумой биё­
маду бар сари эшон мепариду пас бар замин'омад. Хдмон
чо, ки морро тир зада буданд, чизе аз минкор бар замин 
ниходу бонге чанд бикарду бипарид. Шох нигох карду он 
хумойро бидид. Ба чамоат гуфт: «Пиндорй ин хамон аст, ки 
мо уро аз дасти он мор бирахонидем ва имсол ба мукофоти 
он бозомадаасту моро тухфа оварда, зеро ки минкор бар за­
мин мезанад. Бираведу бингаред, ва он чи биёбед, биёред». 
Ду-се кас бирафтанду ба чумлагй ду-се дона диданд он чо 
нихода. Бардоштанду пеши тахти шох Шамирон оварданд. 
Шох нигох кард, донае сахт дид. Доноёну зираконро бихон­
ду он донхо ба-д-эшон намуду гуфт: «Хумо ин донхоро ба 
мо тухфа овардааст, чй мебинед андар ин? Моро бо ин 
донхо чй мебояд кардан?» Муттафик шуданд, ки инро би- 
бояд кишту нек нигох дошт, то охири сол чй падид ояд. Пас 
шох тухмро ба богбони хеш доду гуфт: «Дар гушае бикору 
гирдогирди у парчин кун то чахорпо андар у рох наёбаду аз 
мургон нигох Дору ба хар вакт ахволи у маро менамой». Пас 
богбон хамчунин кард. Наврузмох буд.

Якчанде баромад, шохаке аз ин тухмхо барчаст. Богбон 
подшохро хабар кард. Шох бо бузургону доноён бар сари он 
нихол шуд. Гуфтанд: «Мо чунин шоху барг надидаем». Ва 
бозгаштанд. Чун муддате баромад, шоххош бисёр шуду ба 
лагхо (?) пахн гашту хуша-хуша ба мисоли товаре аз у даро- 
вехт. Богбон наздики шох омаду гуфт: «Дар бог хеч дарахте 
аз ин хуррамтар нест». Шох дигарбора бо доноён ба дидори



дарахт шуд. Нихоли уро дид дарахт шудаву он хушахо аз у 
даровехта. Шигифт бимонд. Гуфт: «Сабр бояд кард то хама 
дарахтонро бар бирасад то барн ин дарахт чй гуна шавад». 
Чун хуша бузург карду донхои гура ба камол расид хам даст 
ба-д-у наёристанд кард, то хариф [тирамох] даромад, ва 
мевахо чун себу амруд шафтолуву нору монанди он дарра- 
сид, шох ба бог омад. Дарахти ангур дид чун арус ороста, 
хушахо бузург шудаву аз сабзй ба сиёхй омада. Чун шабах 
метофту як-як дона аз у хамерехт.

Хама доноён муттафик шуданд, ки меваи ин дарахт ин 
асту дарахте ба камол расидаасту дона аз хуша рехтан огоз 
кард ва бар он далел мекунад, ки фоидаи ин дар оби ин аст. 
Оби ин бибояд гирифтану дар хуме кардан то чй падидор 
ояд. Ва хеч кас дона дар дахон наёрист ниходан. Аз он 
хаметарсиданд, ки набояд, ки захр бошаду халок шаванд. 
Хамон чо дар бог хуме ниходанду оби он ангур бигириф- 
танду хум пур карданду богбонро фармуд, харчи бинй маро 
хабар кун ва бозгаштанд. Чун шира дар хум ба чуш омад, 
богбон биёмаду шохро гуфт: «Ин шира хамчун дег бе оташ 
мечушад, ва нармй (?) андозад» Гуфт: «Чун биёромад, маро 
огох кун». Богбон рузе дид, софиву равшан шуда; чун ёкути 
сурх метофту оромида шуда. Дархол шохро хабар кард. 
Шох бо доноён хозир шуданд. Хдмагон дар ранги софии у 
хира бимонданду гуфтанд: «Максуду фонда аз ин дарахт ин 
аст, аммо надонем, ки захр аст ё позахр». Пас бар он 
ниходанд, ки марде хуниро аз зиндон биёранду аз ин шар- 
бате ба-д-у диханд то чй падидор ояд. Чунон карданду шар- 
бате аз ин ба хунй доданд. Чун бихурд, андаке руй турш 
кард. Гуфтанд: «Дигар хохй» Гуфт: «Бале». Шарбате дигар 
ба-д-у доданд. Дар тараб кардану суруд гуфтану куну ка- 
чул53 кардан омад, ва шукухи подшох дар чашмаш сабук 
шуду гуфт: «Як шарбати дигар бидихед, пас харчй хохед 
бар ман бикунед, ки мардон маргро зодаанд».

Пас шарбати саввум ба-д-у доданд. Бихурду сараш гарон 
шуду бихуфт ва то дигар руз ба хуш наёмад. Чун ба хуш 
омад пеши малик овардандаш. Аз у пурсиданд, ки он чй 
буд, ки дируз хурдиву хештанро чун медидй? Гуфт: «Наме- 
донам, ки чй мехурдам, аммо хуш буд. Кошкй имруз се
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кад ахи дигар аз он биёфтаме. Нахустин кад ах ба душхорй 
хурдам, ки талхмазза буд. Чун дар меъдаам карор гирифт, 
табъам орзуи дигар кард. Чун дуввум кадах бихурдам, ни- 
шотеву тарабе дар дили ман омад, ки шарм аз чашми ман 
бирафту чахон пеши ман сабук омад. Пиндоштам миёни 
ману шох хеч фарке несту гами чахон бар дили ман 
фаромуш гашт. Ва саввум кадах бихурдам, ба хоби хуш 
даршудам». Шох вайро озод кард аз гунохе, ки карда буд. 
Ба-д-ин сабаб хама доноён муттафик гаштанд, ки хеч 
неъмате бехтару бузургвортар аз шароб нест, аз бахри он ки 
дар хеч таомеву мевае ин хунару хосияте нест, ки дар шароб 
аст, шох Шамиронро маълум шуд, шароб хурдану базм 
ниходан, оин оварду54 баъд аз он хама аз шароб рудхо (му- 
роди руд ба маънии созу олати тараб аст, маахазо мумкин 
аст савоб «сурудхо» бошад) бисохтанд ва он бог, ки дар у 
тухми ангур бикиштанд, хануз барчост. Онро Бахрогура (ва 
гура)55 (?) мехонанду бар дари шахр аст; ва чунин гуянд, ки 
нихоли ангур аз Х,ирот ба хамаи чахон пароганду чандон 
ангур, ки ба Х,ирот бошад, ба хеч шахреву вилояте набошад, 
чунонки зиёдат аз сад гуна ангурро бар сари забон бигуянд, 
ва56 фазилати шароб бисёр аст.

ГУФТОР АНДАР ХОСИЯТИ РУН НЕКУ

Руи некуро доноён саодате бузург донистаанду диданаш- 
ро ба фоли фаррух доштаанду чунин гуфтаанд, ки саодати 
дидори неку дар ахволи мардум хамон таъсир кунад, ки 
саодати кавокиби саъд бар осмон; ва мисоли ин чунон 
ниходаанд чун мисли чома, ки атр андар сандук бувад, ки аз 
вай буй гираду бе атр он буй ба мардум бирасонад ва чун 
мисоли акси офтоб, ки бар об афтаду бе офтоб бар дигар 
Чой акс бирасонад, зеро ки некуии сурати мардум бахрест аз 
сурати таъсири кавокиби саъд, ки ба такдири Эзиди Таоло 
ба мардум пайвандад. Ва некуй ба хама забонхо сутуда асту 
ба хама хирадхо (?) писандида. Ва андар чахон чизхои неку 
бисёр аст, ки мардум аз дидорашон шод гардаду ба табъ ан­
дар тозагй орад; валекин хеч чиз ба чои руи неку нест, зеро 
ки аз руи неку шодй ояд, чунонки хеч шодй ба он нарасад.
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Ва гуфтаанд, рун неку далели некбахтии ин чахон аст; ва 
чун руи неку бо хуи неку ёр шавад он некбахтй ба гоят ра- 
сида бошад ва чун бо зохиру ботин неку бувад, махбуби 
Худову халк гардад. Ва мар дидори нек5фо чахор хосият 
аст: яке он ки руз хучаста кунад бар бинанда ва дигар он ки 
айш хуш гардонад ва се дигар он ки ба чавонмардиву му- 
рувват рох дихад ва чахорум он ки ба молу чох зиёдат ку­
над, зеро ки мардум чун ба аввали руз аз руи неку шодй 
ёфт, далели бахрае бувад аз бахрахои хучастагй, ки он руз 
чуз шодй набинад. Чун бо вай нишаст, айш бар вай хуш 
гардаду бегам шавад ва чун ин хол бар вай карор гирифту 
дидори некй ёфт, агарчи бемуруввату сифла касе бувад, му- 
руввату чавонмардй дар вай бичунбад, ва чун мардумон 
вайро бо руи неку диданд, ба таъзим нигаранд. У низ аз 
бахри айши хеш ба мол варзидан кушиши беш кунад. Ва 
чунин гуфтаанд, ки руи неку пирро чавон кунаду чавонро 
кудаку кудакро бихиштй. Ва Расул алайхиссалом гуфтааст: 
«Утлубу хочатикум мин хисони-л-вучух, -  Х,очати хеш аз 
некуруён бихохед».

Ва хар кас аз руи шаторат мар руи некуро сйфат кардаан- 
ду лакабе нихода. Гурухе «майдони ишк» ниходаанду 
гурухе «сахрои шодй», «равзаи мехр» ва «пирояи офари- 
ниш» ва «нишонаи бихишт» гуфтаанд.

Аммо худовандони илми фалосифа гуфтаанд, ки сабаби 
офариниш Эзид асту талаби илм ба-д-у ва аз офаридгори 
хеш асар аст, ки рох намояд ба хубии зоти У; ва табииён 
гуфтаанд, ки хама чизхоро зиёдату нуксону эътидол аст; ва 
оростагй хамвор бо эътидол аст. Пас чун бингаред, сурати 
эътидол хубтар бувад, ки хештанро ба таркиб менамояд. Ва 
ин олам, ки ба пой бувад, ба эътидол бар пой бувад, ва ба 
вай ободон бошад; ва таносухиён гуянд, ки вай хилъати 
офаридгор аст, ки ба мукофоти он покиву пархезгорй, ки 
банда карда бувад, андар пеш, он ба нури хеш уро каромат 
кунад. Фа аммо. Худовандони маърифат гуфтаанд, ки вай 
шавки шамъ аст, ки шамъро барафрузанд; ва гурухе гуфта­
анд, ки вай маншури сир(р) асту борони рахмат аст, ки рав­
заи маърифатро тоза мегардонаду дарахти шавкро бишку- 
фонад; ва гурухе гуфтаанд, ки вай ояти хак аст, ки хакиккат



бар мухаккикон арза хамекунад, то ба хакиккати вай ба хак 
бозгарданд. Ва дар дидори неку суханхои бисёр гуфтаанд, 
агар хама ёд кунем дароз гардад. Хикояте аз Абдуллохи 
Тохир ёд кунем:

Хикоят: Чунин гуянд, ки Абдуллохи Тохир якеро аз бу- 
зургони сипохи хеш боздошта буд. Харчанд дар боби у су- 
хан гуфтандй, аз вай хушнуд нагашт. Пас чун хол ба-д-он чо 
расиду хар кас аз кори у ноумед гаштанд, ин бузургро кани- 
заке буд Фасеха. Киссае навишту он руз, ки Абдуллохи 
Тохир ба мазолим нишаст, он канизак руй барбасту ба хид- 
мати вай рафту кисса бидоду гуфт: « Ё амиру хузи-л-ъафва, 
фа инна маниставло ва ман кадара гафар — Эй амир, хар кй 
биёбад, бидихаду хар кй битавонад, биёмурзад. Ту чониби 
афв -  бахшиданро бигир».

Абдуллох гуфт: « Ё чорияту, инна занба сохибики аъзаму 
миммо юрчо ъафвуху -  Эй канизак, гунохи мехтари ту бу- 
зургтар аз он аст, ки онро омурзиш тавон кард».

Канизак гуфт: «Айюха-л-амиру! Ва инна шафиъй илайка 
аъзаму миммо юхшо раддуху -  Шафеи ман ба ту бузургтар 
аз он аст, ки боз тавон зад».

Гуфт: «Ва мо шафиъуки-л-лазй ло юраддуху? — Кадом 
аст ин шафеи ту, ки боз тавон зад?»

Канизак даст аз руй бардошту руй ба-д-у намуду гуфт: 
«Хозо шафиъй -  Инак шафеи ман».

Абдуллохи Тохир чун руи канизак бидид табассум карду 
гуфт: « Шафиъун -  мо акрамаху! Ва мо юътики мо 
аъзамаху! -  Бузурго шафеъо, ки ту овардй ва азиз хохише, 
ки турост». Ин бигуфту бифармуд, то он сархангро халос 
доданду хилъат доду бинавохту ба чойи у кароматхо кард; 
ва ин ба-д-он ёд карда шуд то бидонй, ки мартабати руи 
неку то кучосту хурмати у чанд аст.

Хикоят: Гуянд султон Махмуд рузе ба тамошо шуда бу­
ду аз сахро суи шахр хамеомаду дар он хол хануз амир буду 
падараш зинда буд; ва чун ба дари дарвозаи шахр расид, 
чашмаш дар миёни наззорагиён бар писаре афтод 
чиркинчома, ба кадри дувоздахсола, аммо сахт некурую 
турфаву зебо буд тамомхилкати муътадилкомат. Инон боз- 
кашиду гуфт: «Ин писаракро пеши ман оред». Чун биёвар-
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данд, гуфт: «Эй писар ту чй касиву падарат кист?» Гуфт: 
«Падар надорам, валекин модарам ба фалон махаллат ни- 
шинад». Гуфт: «Чй пеша меомузй». Гуфт: «Куръон х,ифз 
мекунам». Фармуд то он писаракро ба capo бурданд. Чун 
султон фуруд омад, писаракро пеш хонду аз у хар чизе пур- 
сиду чанд кораш фармуд. Сахт зираку расида буд. Икболаш 
ёрй дод, фармуд то модарашро биёваранду гуфт: «Писари 
туро кабул кардам, ман уро бипарварам, ту дил аз кори у 
фориг дор» . Модарашро некуихо фармуду писарро 
чомахои зебо пушониду пеши адиб нишонд, то хату дониш 
омухту силоху саворй; ва писарро гуфт: «Х,ар руз бомдод, 
ки ман хануз бор надода бошам, бояд ки пеши ман истода 
бошй». Писар хар бомдод пагох ба хидмат омадй. Султон 
чун аз хучраи хос берун омадй, нахуст руи у дидй. Ва 
максуди султон озмоиши хучастагии дидори у буд. Сахт 
хучаста омад. Чун берун омадй аз хучра, чашм бар вай 
афкандй, хар муроде, ки доштй он руз хосил шудй. Ва ин 
писарро аз чомаву некудошт чамолаш яке сад шуд. Султон 
хар руз уро ба хештан наздик карду шоистагихо аз вай па­
дид меомад, ва султон уро неъмату хоста медоду эътимод 
бар у зиёдат мекарду менавохт. Неъмату тачаммули ин пи­
сар бисёр шуду султон аз ишки у чунон гашт, ки як соат 
шикебо натавонист буд.

Ин писарро солаш ба хачдах расиду чамолаш яке дах 
шуд, ва аз муборакии дидори у султонро бисёр корхову 
фатххои бузург даст доду чандин вилояти Х,индустон би- 
кушоду шахрхои Хуросон бигрифту ба султонй биншаст. 
Магар рузе ин писар ба узре дертар ба хидмат омаду султон 
бе у тангдил гашта буд. Чун у биёмад, аз сари хашму итоб 
гуфт: «Хону хон, хештанро мешиносй? Хеч донй, ки ман 
туро аз кучо баргирифтааму ба кучо расонида ва аз хоставу 
неъмат чй дорй, туро захра он бошад, ки як соат аз пеши 
ман гоиб шавй». Чун султон хамуш гашт, гуфт: «Султон, 
бифармоед шунидан, хамчунон аст, ки мефармоед, мани 
бандаро аз хок баргирифту бар фалак расонид. Ман як 
фурумоя будам, акнун ба давлати худованд понсад хазор 
динор зиёдат дорам бе зиёъу чахорпову бандаву озод. Ва 
малик бандаро он мартабату хашамат додааст, ки дар давла-



ти худованд пояи хеч кас аз пояи банда баландар нест; ва бо 
ин хама каромат, ки бо банда кардаасту ин неъмат додаву 
ба-д-ин дарача расонида, хеч сипосу миннат бар банда 
нанихад, бар дили хеш нихад, ки бандаро аз чихати дили 
хеш неку медорад ба ду маънй -  яке аз чихати он ки дидори 
банда ба фол гирифту дигар, ки мани банда тамошогоху 
богу бустони дили маликам. Агар малик тамошогохи хешро 
биорояд, миннат ба касе набояд ниход, харчанд мани банда 
ба шукру дуо мукобила мекунам».

Маликро чавоби он писар ачаб хуш омад, уро бинвохту 
ташриф дод.

Сухани бузургону ахди хакикат дар маънии руи неку би­
сёр аст. Ин микдор ба-д-он ёд карда шуд, то бидонй, ки 
мартабати ин атову хилъати Эзиди Таоло ба чй чойгох аст; 
бузургон мар руи некуро чи азиз доштанду ин китобро ба­
рон фоли хуб бар руи неку хатм карда омад. Муборак бод 
бар нависандаву хонанда.

Таммат би ъавни-л-Лощ ва хусни тавфщщи Раббй-хтим 
би-л-хайри ва-с-саъодати ва-с-саломати ва-с-сищати.

Томом шуд ба ёрии Худо ва неку тавфщи У. Парвардигоро, 
бо некуй ва саодат ва саломат ва сщат ба поён расон.
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ХДВОШЙ BA МУЛОХИЗОТИ НОШ ИР

1. Ин истидлол назири мазмуни ин байта Фирдавсй аст дар 
«Шохнома»:

Агар бе% набудй сухан аз Худой,
Набй кай будй назди мо рщнамой.

2. Иборат нокису мубхам аст ва шояд чизе сокит шуда бошад. 
Мурод баёни ин аст, ки офтобро ду давр аст, яке гардиши 
шабонарузй, ки дар 24 соат як бор бар хасби зохир гирди за­
мин мегардад, дигар харакати солиёна, ки дар муддати 365 
рузу 5 соату 48 дакикаву 45 сонняву ним як бор бар хасби 
зохир давраи минтакат-ал-буручро тай мекунад, аммо ин 
харакати солиёна бар он харакати шабонарузй комилан 
мунтабик намешавад зеро як бор сайри Хуршед дар минтакат- 
ал-буруч ба андозаи шаш соатулкариб ё ёздах дакика’ изофа 
бар 365 руз тул мекашад. Пас агар, масалан имсол Хуршед 
дар аввалин сония як руз вориди аввалин дакикаи бурчи 
Хамал шавад, пас аз тайи як давраи комил минтакаи албурч 
дар соатн 5-у 49 дакикаи рузи сесаду шасту шашум боз ба ав- 
вали Хамал мерасад ва чахорумин давраи солиёнаи он кариб 
44 дакика кабл аз поёни 365 шабонаруз ва рубъи шабонаруз 
наздик ба ёздах дакика «хаме кам шавад» то пас аз 1461 сол 
дубора дар аввалин сонияи руз ба аввалин дакикаи бурчи 
Хамал дохил мешавад.

3. Дар «Сиёсатнома», ки дар хикояти Ростравиши вазири 
Бахроми Гур гуяд: «Ва якеро, ки ном халифаи Бахроми Гур 
буд, ин Ростравиш гуфт уро...». Ва низ баъд аз чанд сатр гуяд: 
«Пас харкиро халифа бигрифтиву боздоштй. Ростравиш хеш- 
тан ришват бистадй ва халифаро гуфта, то уро даст боздо- 
рад». Ва аз ин чунон бармеояд, ки халифа ба маъмуре ва 
сохибмансаб истеъмол мешуда, ки хам кудрати лашкарй ва 
хам кудрати кишварй дошта ва бастану задану гирифтан ба 
унвони таксир дар ихтиёри у будааст ва ин гайр аз маънии 
чонишину коиммакому ноиб аст ва низ маънии «гуломони 
саклабй (славянй), ки дар сарои шохон хидмат мекардаанд», 
чунонки Дози шарх додааст, намедихад.

4. Эътикоди эрониён бар ин будааст, ки дар ибтидои хазораи 
хафтум аз офариниши чахон Хуршед аз бурчи Хамал равон 
шуд ва дар ин хазора буд, ки Каюмарт офарида шуду таносул 
сурат гирифт. Хамзаи Исфахонй дар «Таърих сани мулук-ул- 
арз» гуяд: «Толей аввалини ин хазора Саратон буду Муштарй



дар он буд ва Хуршед дар Хамалу Мох, дар Савру Зухал дар 
Мизону Миррих дар Чдциву Зухраву Аторуд дар Хут ва ин 
ситорагон аз ин бурун дар рузи Хурмузд аз мохи Фарвардин 
равон шуданд».

Дар китоби «Бундахишн» низ зоичаи ибтидои чахонро чу­
нин гуфтаавд: Мехр дар Барра, Мох дар Гов, Урмузд дар Хар- 
чанг, Тир дар Хуша (ва ба ривояти дигар дар Дил), Кайвон дар 
Тарозу, Бахром дар Вахик (Бузгола), Нохид дар Мохй-

5. Иборати ин мабхас мубхаму мушавваш аст. Дар рисолаи 
«Киронот»-и Эроншох ибни Алии Нишобурй мастур аст, ки 
«кироноти Зухалу Муштарй кирони узмо буду кирони вусто- 
ву кирони сугро, аммо кирони узмо он бувад, ки дар Хамал 
афтад, ки нуктаи эътидол аст ва аввали буручи мусалласаи 
оташй то бозрасидани кирон бо хамон мавзеъ ва он нухсаду 
шаст сол бувад ва кирони вусто он бувад, ки кирон дар маб- 
даи удвийини хар мусалласа афтад то боз ки ба дигар мусал- 
ласа интикол афтад ва мудцати он дувисту чихил сол бувад ва 
кирони сугро он бувад, ки дар хар бурче афтад ва мудцати он 
ба такриб бист сол бувад».

Ва чун кирони асгари Зухалу Муштарй хар нуздах солу 
315 руз аст хафтоду се бор кирони онхо наздик ба 1450 сол 
мешавад. Хубути кавокиб зидди шурфи онхост ва чун ситорае 
ба махалли хубут расад ва далел аст бар пастии ахволи ман- 
суботи он ва хубути Зухал дар бурчи Хамал аст мукобала ба 
истилохи илми нучум назари ситорае ба ситораи дигар аст ба 
фосилаи нисфи даври фалак, ки 180 дарача бошад, яъне шаш 
бурч, масалан Камар дар чахорум дарачаи Саратон бошаду 
Муштарй дар панчум дарачаи Ч,адй ва он далел бар итмоми 
душманист.

6. Пахлавй будани номхои моххо дуруст, лекин маънихое, ки 
Хаким барои онхо оварда аз навъи «иштикоксозии омиёна 
аст». Ардибихиштро «монанди бихишт» ва Хурдодро 
«Хуришдод», Шахриварро «Ревшох» ва Дайро «Дев»-у 
Бахманро «ба хамон» тарчума кардан хама хаёлангез аст. Дар 
пахлавй на Ард ба маънии монанд аст на Рев ба маънии дахлу 
оиде, на Дай ба маънии дев на Исфанд ба маънии мева. 
Маахазо бо Хаким дар ин боб бахсе нест чи шояд у ин вачхи 
тасмняхоро аз чое накл кардааст. Инак тафсиру гузориши 
сахехи ин номхо:

Фарвардинмох, дар пахлавй Фравартинмох, аз калимаи 
Фравартинам-и форсим кадим Фраварти ва ба холати



музофилайх фраварти хамон аст, ки дар пахлавй фравахр 
гуфта мешавад ва ба маънии вучуди рухиву азалии мардумон 
аст, ки дар муддати зиндагонй ба манзалаи «эзиди нигахбон»- 
и шахе аст ва пас аз марг низ ба чо мемонад.

Ардибихииггмох (Урдибихиштмох), дар пахлавй 
Артвахишт ба номи Ардибихишт, ки яке аз Амухраспандон 
(Амшоспандон)-и шашгона аст мавсуму мансуб аст. 
Ардибихишт аз калимаи форсии хадим Артам вахиштам ома- 
да, ки ба маънии бехтарин ростй аст.

Хурдодмох, дар пахлавй Хурдат, ба номи яке дигар аз 
шаш Амухраспанд номида шуда. Дар Авесто Х,аурватат ва ба 
маънии тандуруст, саломату комил будан аст.

Тирмох, дар пахлавй Тир, ба номи яке аз эзидон, яъне фа- 
рииггагони дарачаи дуввум мансуб аст. Тир аз калимаи авесто- 
ии Типггрйа меояд, ки номи ситораи Шиърои Ямонй аст. Тир 
илова ба ин ном ситораи Аторуд низ хает ва Мурдодмох, дар 
пахлавй Амурдат, дар авестой Амеретат ба маънии бемаргй, 
човидонй омада. Номи яке аз Амшаспандони шашгона аст.

Шахривар, дар пахлавй Шатривар, ба номи яке дигар аз 
Амшоспандон мавсум аст. Дар Авесто Хшатремваирим ба 
маънии кишвари ормонй, матлуб, шохигарии дилхоста меояд.

Мехрмох, дар пахлавй Митр, аз калимаи форсии хадим 
Митра. Дар Авесто Митра, яке аз эзидони дарачаи аввал аст, 
ки нигахбонии замину осмон ва кулли мавчудоти чахонро бар 
душ дорад. Маънии ин калима мехр, дустй, харордод аст. 
Баъдан, ба сабаби он ки Мехр ба манзалати Офтоб аст, ин 
эзид ба маънии рушноии мутлах, номи Хуршед, эзиди Офтоб 
маъмул гардидааст.

Обонмох, дар пахлавй Апан, ба номи эзиде, ки нигахбони 
об аст, номида шудааст.

Озармох, дар пахлавй Отур ба номи Озар, эзиде, ки фа- 
риштаи нигахбони оташ аст, номида шудааст.

Даймох, дар пахлавй Дату, аз калимаи авестоии Датвах, 
яке аз номхои Худо -  Ахура Маздо (Сарвари Доно) мебошад.

Бахман, дар пахлавй Вохумана; дар Авесто низ Вохумана 
ба маънии андешаи бех, нек, маниши бех, нек аст. Номи яке 
аз Амшоспандон низ мебошад.

Сфандормадмах, дар пахлавй Спандормат, дар авестой 
Спента армаити, маъниаш мазхари мукаддас, фурутанй ва 
фармонбардорй аст. Аз шумори Амшоспандони шашгона ме­
бошад.



7. Хаким Носири Хусрав низ аз Хурдод ва Хурдод ба сабили
санъати тачнис истифода кардааст:

Зи бщри он ки то дар домат орад.
Чу мургон мар туро Хурдод Хурдод,
Киро хур дод гетй мурд бояд,
Аз он ояд паси Хурдод Мурдод.

8. Хисобе ки Хаким карда барои он аст, ки бигуяд дар соли 
чахорсаду бисту якум аз шохии Ч,амшед буд, ки давраи 1461- 
сола тамом шуд, чи 30 + 970+ 40 + 421 = 1461, вале аркоме ки 
шумурдааст, бо хеч як аз ривоёту маохизе, ки аз достонхои 
пахлавонии эронии ба дасти мо расида, мувофикат намекунад 
ва аз кадом манбаъ гирифта шудани он маълум нест.

Муддати шохии Каюмартро дар «Бундахишн» ва «Худой- 
нома»-и пахлавй ва тарчумаи Ибни Мукаффаъ, «Шохнома» 
ва г. ей сол навиштаанд. Хамзаву Берунй .ва Балъамй (ба як 
ривоят), Масъудй дар «Муруч-уз-захаб» (ба кавле) чихил сол 
гуфтаанд. Дар баъзе манбаъхо хафтод, хафтсад, хаштсаду 
панч, хазор сол низ омадааст. Муддати подшохии Хушанг дар 
аксари манобеъ факат чихил сол будааст (чуз як ривояти 
Балъамй, ки чахорсад сол низ гуфта).

Аммо хисоби хаким Хайём бо ин натича, ки аз аввали за- 
мони Каюмарт то соли 421 аз шохии ^ам 1461 сол буд, бо хеч 
як аз маохиз мутобик намеояд. Аз аввали шохии Каюмарт то 
охири шохии Намшед бинобар «Бундахишн» ва «Худойно- 
ма»-и пахлавй ва тахкики Хамзаи Исфахонй хазор сол буда­
аст ва ба кавли Ибни Мукаффаъ хазору дах сол. Бинобар на- 
виштаи Берунй ва як ривояти Балъамй 896 сол, ба навиштаи 
«Мучмал-ут-таворих» 966 сол, ба кавли Ибни Кутайба 1960 
сол, ба ривояти Яъкубй 840 сол, ба накли Табарй 1824 сол, ба 
ривояти дигари Балъамй 1901 ё 2201 сол, ба хисоби ривоёти 
маохизи Масъудй дар «Муруч-уз-захаб» 710 ё 810 ё 1770 ё 
1870, «Таърихи гузида « 1870 сол, дар «Танбех»-и Масъудй 
1141 ё 1131 сол, ба ривояти Саолибй 920 ё 1890 сол, ба кавли 
Фирдавсй 800 сол, ба гуфтаи Сайид Захируддин 1460 сол. 
Хдмаи ин аквол ва аркомро устод Артур Кристенсен дар ки- 
тоби «Аввалин инсон ва аввалин шох дар таърихи достонии 
эрониён» ба тафеил наклу бахс кардааст.

9. Хоразмй -  сохиби «Мафотех-ул-улум» гуяд: «Калдониён оно- 
нанд, ки собеиёну харониён номида мешаванд ва бакоёи эшон 
дар Харону Ирок хастанд ва пайгамбари худ Будоспро медо- 
нанд, ки дар Хинд зухур кард ва бархе аз эшон мегуянд, ки



Хермес будааст, аммо Будосп дар рузгори шох Тахмурас буд 
ва дабирии порсиро у овард ва ин кавмро дар замони Маъмун 
буд, ки собеин ном ниходанд. Аммо собеиёни хакикй фиркае 
аз насорй ва бокимондахои симниён дар Х,инд ва дар Чин 
хастанд».

Дар боби таърихии собеиёни Х,арон ва тафсили 
муътакидоти эшон ручуъ шавад ба китоби «Фехраст»-и Ибни 
Надим, чопи Техрон, сах. 320 ба баъд.

10. Агар бихохем давраи хазору чахорсаду шасту яксолаи дуввум 
тамом шавад, бояд ба чойи ин адад 182 ба шумор оварем, зеро 
подшохии Ч,амшедро 700 сол гуфтаанд ва 421 сол, ки аз он 
кам шавад 279 сол мемойад, пас 279 + 1000 + 182 = 1461, ма- 
гар он ки подшохии Ч,амшедро 718 бигирем.

11. Барой пур кардани хисоби соле як рубъи руз расми эрониён 
ин буд, ки дар хар саду бист соле, ки ин рубъхо бо хам чамъ 
ва як мохи сируза тамом мешуд, дар он соли саду бистум ин 
як мохро бар моххои сол меафзуданд, ки сездах мох шавад ва 
он соли сездахмохаро вахизак, яъне муборак меномиданд ва 
худи мохц зоидро ба тартиб дар саду бистсолаи аввал Фар- 
вардин ва дар саду бистсолаи дуввум Ардибихишт меноми­
данд. Ба тавре ки дар солхои вахизак як мох такрор мешуд ва 
барои он ки бидонанд дар интихои хар саду бист соле кадом 
мохро бояд мукаррар кунанд, панчаи дуздида (панч рузи охи- 
ри сол)-ро дар хар бор ба охири мохи такроршаванда мегуза- 
рониданд.

Ичрои кабиса мебоист ба мубоширати шохон ва дар 
махзари мухосибину ахли каламу муаррихину хирбадону му- 
бадон ва ба иттифоки эшон бар сифати хисоб ба амал ояд. 
Дар замони Сосониён барои ин кор аз пеш хар касро, ки дар 
иктори мамлакат аз ашхоси мазбур сурог доштанд, ба пойтахт 
мехостанд ва машварат мекарданд то мувофика хосил гардад. 
Моли бисёр дар ин рох харч мекарданд ва Наврузи он солро 
бо шукухи хоса чашн мегирифтанд. Шох хирочи он соли раи- 
ятро мебахшид. Чун ин амри бисёр мухим барои хосу шоху 
раият судманд буд ва хикмату амал бар мучиби табиат онро 
такозо менамуд, лочарам хар вакт ки мавкеи кабиса кардан 
мерасид, агар вазъи кишвар ба сабаби ходисахое магшуш ме- 
буд, дар ичрои он тахаммул мекарданд ва мегузоштанд, ки ду 
мох аз он гирд ояд ва дар сари саду бист сол баъд харду 
мохро дар як сол меафзуданд ё агар бими он буд, ки дар 
мавкеи кабиса кардани оянда шояд авзои кишвар чунон бо-
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шад, ки ичрои он ба монеае дучор шавад, каблан бинобар 
э^тиёт ду мох, якчо меафзуданд, чунонки дар охирин кабиса, 
ки ичро шуд? хамчунин карданд. Ва он ба кавли Берунй кариб 
яксаду навад сол цабл аз катли Яздигурди саввум ва бинобар 
ин дар худуди 460 мелодй будааст, ки замони салтанати 
Фируз писари Яздигурди дуввум аст.

Мубошири ичрои ин кабиса марде буд аз дастурони Язди- 
гурд ва дар он мавцеъ ду мох бар сол афзуданд ва Андаргох, 
яъне Хамсаи му старика (панч рузи ба сол иловашуда)-ро ба 
охири Обонмох, изофа карданд. Эътибори ин кабиса барои як­
саду бист сол баъд аз он таърих, яъне то соли 580 мелодй 
бот буд, ки ба муддати шо*ии Хурмузд писари Хусрави 
Анушервон меафтод ва бинобар ин лозим набуд, ки 
Анушервон кабиса кунад.

12. Зичи Маъмунй ба амри Маъмун ба мубонщрати идцае аз 
муначчимин, ки дар соли 215 то 217 дар Шамосийаи Багдод 
ва кух,и Крсиюни Димипщ ба омузиши ситорахо машгул бу- 
данд, тах,ия шуд, вале ба сабаби вафоти Маъмун соли 218 но- 
тамом монд.

Зичи Маъмунй дар замони Кифтй низ маъмул будааст, 
вале аз он ки муначчимин соли эрониро таъдил ва Наврузро 
дар аввали Хдмал собит карда бошанд, зикре дар кутубу мао- 
хиз нашудааст.

13. Таъдили Мутаваккилй дар Мухаррами соли 243 ба амал омад 
ва Мухаммад ибни Абдулмалики Зийёт дах, сол пеш аз он ба 
амри Мутаваккил кушта шуда буд. Аз ин гузашта таъдиле, ки 
дар замони Мутаваккил хисоб карда буданд ба сабаби марги 
Мутаваккил нотамом ва ноичро монд. Муътазид дар соли 279 
аз нав муначчиминро водошт, х,исоб кардан ва Наврузро 
мутобици соли суриёнй (румй) собит карор доданд ва аз соли 
282 ба мав^еи амал гузоштанд.

Таърихи ин исло^от дар китоб^ои таърихии арабй ва 
форсй омадааст.

14. Тавсифи ин олат, тасвири шакли он дар китоби «Гохдома — 
1311», таълифи Сайид Чдполуддини Техронй (с. 103) омадааст.

15. Дар соли 467 х,ичрй буд, ки Султон Маликшох ва Хоча Низо- 
мулмулк чамъе аз муначчимину риёзиёнро гирд ва эшонро 
амр ба таъдили сол карданд, яъне Наврузро, ки ба воситаи 
ичро накардани кабиса дар аввали бахор собит намонда буд 
ва дар ин сол дар нимаи бурчи Хут буд, ба аввали эътидоли 
рабей биоваранд ва тартибе муцаррар доранд, ки х,еч гох, ав-



вали Фарвардин аз чои худ тагйир накунад. Аз чумлаи он 
муначчимин яке У мари Хайёми Нишопурй буд, дигарон 
Абдуррахмони Хозинй, Хаким Лукарй, Абулмузаффари 
Исфизорй, Маймун ибни Начиби Воситй. Эшон таъдиле кар- 
данд, ки ба Таъдили Чалолй маъруф аст ва аз соли 471 хичрй 
онро ба мавкеи ичро гузоштанд. Ибтидои вазъи он рузи чумъа 
дахуми мохи Рамазон, санаи 471 буд ва дар он вакт нузули 
офтоб ба бурчи Хамал ДаР хаждахуми Фарвардин буд. 
Хаждах руз аз аввалро кабиса карданд ва рузи нуздахумро ав- 
вали Фарвардин карор доданд ва соли 471 ибтидои Таърихи 
Ч,алолй гардид.

16. Мухтавиёти ин фасл ба «Сиёсатнома»-и Низомулмулк шабех 
аст ба тавре ки баъзе аз иборати ин фасл чунон менамояд, ки аз 
мундаричоти «Сиёсатнома» гирифта ва хулоса шуда бошад.

Барои хон ниходани шохон ручуъ шавад ба фасли сиву 
шашуми «Сиёсатнома»(чопи Техрон), ки ба ин тавр шуруъ 
мешавад: «Подшохон хамеша андар хонхо ниходан такаллуф 
кардаанд...»

17. Чдзрро бо асал чушонида дар хум мегузоштаанд ва аз он моей 
масткунанда хосил мешудааст.

18. Фасли дахум аз «Сиёсатнома» марбут ба шахсоне будааст, ки 
дар дарбори халифахо ононро сохибулбарид [номабар, пайк, 
сохибхабар] мегуфтанд.

19. Ба эхтимоми шохон дар бино кардану обод сохтани мамлакат 
дар «Сиёсатнома» ишорае беш нашудааст, он чо ки мегуянд: 
«Ва дигар он чи ба иморати чахон пайвандад аз берун овар- 
дани корезхову кандани чуйхову палхо ва бар гузари обхои 
азим ва обод кардани деххову музореъ ва баровардани 
хисорхо ва сохтани шахрхову баровардани бинохои рафеъ (ва 
нишастгоххои бадеъ ба чо орад) ва бар шохроххову работхо 
фармояду мадорис аз чихати толибилмон, то он номи уро 
хамеша бимонад ва савоби он масолех бад-он чахон уро 
хосил шавад...» Ин ишора максади баёни хаким Умари Хай- 
ёмро дар водоштани шохони замонаш ба тамом кардани 
нимкорахои гузаштагон оё бар ин метавон хамл дод, ки мехо- 
стааст шохи муосири у ва чонишини Маликшох кореро, ки 
Маликшох шуруъ карда буд ва иртиботе ба худи Хайём дошт, 
яъне сохтани расадхонаро ба поён бирасонад?

20. Мувофики маълумоти сарчашмахои чугрофй ва таърихй 
шахре ва пуле будааст миёни кухистони Jlyp ва Гундишопур. 
Ин пулро гуё шохи Сосониён Шопур сохта будааст. Ин
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шахрро К̂ антара хам мегуфтаанд. Дарозии пул 520 вддам, ба - 
раш 15 цадам. Харобахояш имруз хам боцй мондаанд.

21. «Ва расми Сосониён чунон будааст, ки харкй пеши эшон су- 
хане гуфтй ё хунаре намудй, ки эшонро хуш омадй ва бар за- 
бони эшон рафтй, ки «зех», хазинадор хазор дирам бад-он кас 
додй» («Сиёсатнома», с. 93-94).

22. «Парвиз малик гуфт, ки малик нашояд, ки гунохи чахор гурух 
мардумро даргузарад: Яке он ки оханги мамлакати у кунад; 
дигар он ки оханги харами у кунад; сеюм он ки рози у нигох 
надорад, чахорум он ки забонаш бо малик дар дил бо мухо- 
лифон ва дар cap тадбири кори эшон кунад» («Сиёсатнома»). 
Х,амин навъ матлаб дар асари пахлавии «Номаи Тансар» хам 
омадааст.

23. Ручуъ шавад ба «Сиёсатнома» ва «Крбуснома».
24. Хид ба маънии нави навруста бо вови маъдула аст бар вазни 

дид. Фирдавсй мегуяд:
Чсцон сабз гардад саросар зи хид,
Ба х,омун саропарда бояд кашид.

Х̂ аркй мазруи худ бихурд ба хид,
Вацти хирман-ш хуша бояд чид.

Баъзехо ин калимаро хавид бо вови малфуз хондаанд ва 
шеъри Фирдавсиро «сабз гардад хаме аз хавид», шеъри 
Саъдиро «бихурд ба хавид» навиштаанд.

25. Ишора аст ба эътицодоте, марбут ба хоб дидани ангуштарй, 
ки «мулукро ба вилояту мулк гузориш кунанд» (Н. к. фасли 
«Ёд кар дани ангуштарй...»)

26. Чошнй андаке аз таому шаробро гуянд, ки аз барои тамйиз 
кардан бичашанд; ва чошнигир хокими матбахро гуянд 
(«Бурхони котеъ»). Шохон даст ба гизое намезаданд магар 
пас аз он ки хонсолор худ аз гизое, ки ба хузур оварда аз хар 
як андаке мечашид, то шох мутмаин шавад, ки дар онхо захр 
нест.

27. Сарех аст дар ин ки кадхудо ба маънии вазир хам истеъмол 
мешуда. Масалай, дар «Сиёсатнома» дар муколамае миёни 
вазири Бахроми Гур ва як тан лашкарй, он марди лашкарй 
мегуяд: «Маро хавди хидмат бошад дар ин даргох -  кори гул 
набояд кард, ам&ю туро кадхудой кардани подшох бибояд 
ом5̂ хт». *
^  1, I н

Саъдй:



28. Ношири китоб ба форсй -  Минуй ин калимаро Лах-лах хонда 
иборате гуфтааст, ки шархаш дар фархангхо наомадааст.

29. Дорудон зарфе будааст, ки ба воситаи он дору дар дахони бе- 
мор мерехтаанд ва аз ин иборати «Наврузнома» бармеояд, ки 
барои шир додан ба кудакон ба чои пистонаки имрузй низ ба 
кор мерафтааст.

30. Моддаи доруй, мукаввии дил, рафъкунандаи зуком ва г.
31. Муроди Х,аким он аст, ки ин аломатхои зикрашон омада, 

мансуби мардумонест, ки молро дар хок нихон кардаанд. Ба 
воситаи ин аломатхо чои молро фаромуш намекунанд.

32. Хуму хунбу хунбаву хумбараву хунбараву хумра хама сахеху 
хама дар фархангхо мазбут аст ва хунбара хумчаву хуми хур- 
дро гуянд. Низомй гуфтааст:

Хунбараи нима барорад хуруш,
Лек чу пур гардад гардад хамуш.

33. Номи Панохусрав дар силсилаи Оли Буя мукаррар шудааст, 
вале ин чо мурод, бешак машхуртарину бузургтарини эшон 
Абушучоъ Панохусрав Аздуддавла писари Рукнуддавла 
Х,асан аст.

34. Мурод, фоли фирузй ва киноя аз зафар аст. «Гуянд нигох кар­
дан бар он рушноии чашм оварад» («Бурхони котеъ»),

35. Шоирону адибони кадим дар назму наср дар баёни вакоее, ки 
дар олами руё иттифок афтода буда сигаи мозии истимрориро 
истеъмол мекардаанд. Масалан: «Хоб дидам, ки чунин ме- 
шуд». Мисол аз Фирдавсй:

Чунон дид равшанравонам ба хоб,
Ки рахгианда шамъе баромад зи об.
1(ама руи гетй шаби лоцувард 
Аз он шамъ гаштй чу ёкути зард.'
Дару дашт бар сони дебо шудй,
Яке тахти пируза пайдо шудй.
Нишаста бар у шауриёре чу мох;,
Яке тоц бар cap ба цои кулох,.
Маро хира гаштй cap аз фарри шоу 
В-аз он жандапилону чандин сипох,.
Чу он чех;раи хусравй дидаме.
Аз он номдорон бипурсидаме...
Аз «Сиёсатнома»: «К̂ азоро он шаб харду ба хоб диданд, 

ки киёмат астй ва халк ба чойгох шудандиву як-якро пеш 
мебурдандй ва Мустафо саллаллоху алайхи вассалам шафоат 
хозир мекардй ва суи бихишт мебурдй».
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Дар ашъори шоирони баъдина ин коида риоя нашудааст. 
Х,офиз мегуяд:

Дидам ба хоби хуш, ки ба дастам пиёла буд...
36. Эхтимол сухта бошад. Ба ин шакле, ки дар асл омадааст, дар 

фархангхо ба назар намерасад.
37. Ин лафз дар хамин сафха дар мавриди дах муоличаи дигар 

низ зикр шуда. Агар хамон тало ва талой арабй [ба иткй] бо­
шад, ба маънии хар чизе бошад, ки онро бар мавзее бимолан- 
ду талоя кунанд чун патрон бар бадани шутур ва равган бар 
гулу ва гайра. Дар ин сурат бояд кабул кард, ки талой чигар 
ва талой меъда хам аз хорич бар мавзее аз бадан молида ме­
шавад.

38. Ожах, озах.... иллате бошад, ки дар одамй ва асп пайдо меша­
вад. Донахои гуштии сахт бар аъзо бармеояд ба кадри гандум 
ё нахуд ё мобайни онхо хурду калон. Дард намекунад.

39. Мурод, дар таркиби шамшер ду унсур обу оташ аз чахор ун- 
сур -  обу оташу боду хок дохил аст.

40. Дар мавориде ки имруз калимаи хайвонро ба шакли хайвонот 
чамъ мебандем, дар гузашта аксаран онро ба шакли танхо ме- 
овардаанд, чи хавдон исми чине аст барои хама зиндагон. Ак- 
си он, яъне хайвонот низ дида мешавад (масалан, дар хамин 
«Наврузнома»).

41. Ин эътикод бояд робитае бо ин таъбири махсуси форей дошта 
бошад, ки захраву чигарро мачозан ба маънии шучоат ис- 
теъмол мекунем. Носири Хусрав мегуяд:

Гар ман асири мол шавам уамчу ину он,
Андар шикам чй бояд за^ра-в цигар маро.

42. Сатир хамон аст, ки имруз «сир» мегуем, яъне чихиляки як 
ман. «Хдр истир чахор дирам бувад чунонки сесад истир 
хазору дувист дирам бувад». («Сад дар наср»). Сир (seer) дар 
забони хиндй ва ситак (setak) дар санскрит решай аслии ин 
калимаанд ва онхо низ чихиляки як маунд (maund)-H 
хиндианд.

43. Даруна ба фатхи аввал ва бо вови мачхул... кавси кузах ва ка­
мони халлочиро низ гуянд ва ба замми аввал ба ду маънии 
охир аст, ки кавси кузах ва камони халлочй бошад.

44. Дар ин чо ду шахе бо хам иштибохан махлут шудаанд. Яке 
Ораши камонгир аст, ки хангоми мусолиха байни Афросиёбу 
Манучехр барои таъини марзи Эрону Турон тир андохт (аз 
Табаристон то кухи Хванванд тири у парвоз кард). Мисол аз 
«Вис ва Ромин»-и Гургонй:



Агар хонанд Орашро камонгир,
Ки аз Сорй ба Маре андохт як тир,
Дигаре Огаши Вахдцон аст, ки дар замони Кайхусрав 

шохи Гелон будааст. Хдрдуи ин номхо дар «Номнома»-и Юс- 
ти [мухавдщи олмонй] зери унвонхои Ерехша ва Агуш тав- 
сиф шудаанд.

45. Мурод Вахрез (Вахриз, Вахриж) писари Комгори Дайламй 
сипахбаду саркардаи хдштсад тан зиндониёни эронист, ки дар 
соли 570 ба амри Анушервон Хусрави К^убодон барои берун 
кардани зангиён аз Яман равона шуд ва он чоро гирифта за- 
мимаи мутасарруфоти Эрон сохт. Вай аз хонадони сосонй буд 
ва Х,амзаи Исфахонй номи вайро Хурзод писари Нарсй гуфта 
ва муътавдц аст, ки Вахрез исми мартабае аз маротиби бузур- 
гони дарборй будааст. Дар ин хикоят Хдкимро иштибохе даст 
дода, ки шохи хабашро «Абрахаи Саббох» ном бурда ва хол 
он ки Абрахаи Саббох хамасри Шопури Зулактоф ва аз 
подшохони араб будааст. Шохе ки Вахрез ба тир зад, Абояк- 
сум Мусарвак; ибни Абраха ибни аш-Шарми Хабашй буд.

Дар «Fурар»-и Саолибй дар ин бобат матлабе оварда шу­
дааст.

46. Ба маънии хоно ва кобили хондан омадааст.
47. Имруз ба шакли мураккаб -  моее, ки аз дуда дуруат мекунанд 

барои навиштану чоп кардани аврок.
48. Сарех аст, ки мурод аз ин калима каламдон аст. Дар ашъори 

Фаррухй ба ин маънй омадааст. Дар китобхои таърихй омада­
аст, ки гохе подшохе давоти вазорат пеши касе мефиристад 
ба ин нишон, ки туро ба вазорат гумоштем. Ё вазиреро тахдид 
мекунад, ки давот аз пешат баргирам, яъне туро азл кунам ё 
вазире давоти вазоратро ба аломати истеъфо пеши шох мефи­
ристад. Дар хамаи ин маворид мурод к&ламдони вазорат аст.

49. Ин калима дар фархангхо ба назар нарасид ва шархи он муш- 
килот пеш меорад.

50. Дар ин бобат абёти Рудакй ба ёд меоянд:
Май орад шарафи мардумй падид 
В-озоданажод аз дирамхарид.
Май озода падид орад аз бадасл,
Фаровон %унар аст андар ин набид.
J(ap он гах; ки хурй май хуш он гщ аст 
Хоса чун гулу ёсуман дамид.
Басо %усни баландо, ки май кушод,
Басо курраи навзин, ки бишканид.



Басо дун бахило, ки май бихурд,
Каримй ба цауон-дар пароканид.

51. Аз Умари Хайём:
Май гарчи уаром аст, вале то кй хурад,
Он гох, чй мщдор хурад, бо кй хурад.
J(ap гох; ки ин се шарт шуд рост, бигу,
Пас май нахурад мардуми доно, кй хурад?

Аз Абуалй ибни Сино:
Х̂ алол гашта ба тацвои ацл бар доно,
Х,аром гашта ба щкоми шарь бар ащац.

52. Он чи имруз «мазза»-и шароб мегуем дар гузашта Hyigi ме- 
гуфтаанд. Hyigi -  он чи баъди шароб аз щеми туршу намаки- 
ну кабоб ва гайра хуранд. (аз «Fиёс-ул-лугот»). Аз 
Манучехрй:

Дар мацлиси ещрор се чиз асту фузун на,
В-он %ар се шароб асту рубоб асту кабоб аст.
На нуцл бувад моро на дафтару не нард,
В-ин %ар се дар ин мацлиси мо-дар на савоб аст.
Дафтар ба дабистон буваду нуцл ба бозор,
В-ин нард ба цое, ки харобот хароб аст.
Мо марди шаробему кабобему рубобем,
Хошо, ки шаробасту кабобасту рубоб аст.

Аз Убайди Зоконй: «Х,акиме гуфта, ки хушёр дар миёни 
мастон монанди зинда дар миёни мурдагон аст, аз нукулашон 
мехураду ба уцулашон механдад».

53. Чунбонидани сурин бошад ба хангоми раце.
54; Достони пайдоиши шароб дар осори шифо^й ва хаттии ада- 

биёти форей ба шакли Haiyiy ривоёт ва ь^иссахои дилангезе 
вомехурад. Яке аз ощо ин аст, ки гуянд Ч,амшед (шохи 
пешдодй) ангурро бисёр дуст медошт ва амр кард, цадре аз 
онро дар хум нигох доранд. Чунин карданд ва сари хумро 
пушонданд. Чун зимистон расид, рафтанд, ки андаке аз он 
биёранд. Талх шуда буд. Гуфтанд: «Ин захр шудааст. Эхтиёт 
кунед, ки касе аз он нахурад». Канизаке, ки аз ранчи дарде 
бедармон аз умр ба танг омада буд, андаке аз он хурд ба 
цаеди он ки аз захмати зиндагй рахой ёбад, бехбудй ёфт. Рози 
хосияти шароб макшуф шуд.



Х,икояти дигаре дар бораи шароб дар китоби «Рохат-ус- 
судур»-и Ровандй оварда шудааст. Эхтимол Ровандй онро аз 
«Китоб-уш-шароб»-и муаллифаш номаълум гирифтааст. Ри- 
вояти Ровандй ин аст: «Ва овардаанд, ки ба даври Кайкубод 
чашне азим буду кибор дар хазрати бори симотайни хидмат 
кашида. Лаклаке биёмад море дар гардан овехтаву махкам 
шуда. Бар шакли додхохону фарёдхонон дар мукобили тахти 
малик бар замин нишасту ба забони мургон аз дасти мор 
фигон даргирифт». Яке аз хичоб гуфт: «Ин безабон аз дасти 
ин хайвони чонситон дармондааст ва истигосат ба хазрати 
малик оварда ва бо у истизхор ва савке натавон кард, ки аз мо 
эмин бошад, то уро бирахонем». Кайкубод бар кушоди тир 
кодиру восик будй, фармуд, ки ман ба тир сари мор дар замин 
дузам то мург рохи хаво бардорад ва морро ба зору вор биг- 
зорад. Гуфт: «Ройи аъло бартар аст». Рой ба имзо расонид ва 
мург ба фарог халос ёфта аз чашмхо гоиб гашт. Баъд аз замо- 
не чун мустабширеву мустазхаре гурозону нозон халкакунон 
ба хамон мавзеъ фуруд омад. Панч дона дар дахон хидматку- 
нон cap бар замин ниход ва ба гайбати ташриф дод. Малик 
фармуд, ки мукофоти ин эхсон, ки дар бораи у намудем ин 
дона овардааст, хозир кунед то худ чист. Чун ба канори тахт 
накл карданд, малик фармуд, ки ин чй шояд буд? Гуфтанд, ин 
аз наводири дахру гароиби аср аст. Чашми мо чунин чизе на- 
дидааст ва гуши чине ин вокеа нашнидааст. Аснофи мардум­
ро аз уламову хукамову атиббову дахокину рахобину файла- 
суфону атторону бакколону мардумй кишоварзро хозир кар­
данд ва ба хидмати тахти аъло оварданд. Х,ар касе сухане ме- 
гуфту дурре месуфт. Иттифок бар он ниходанд, ки ин дона 
харчро бишояд аз ин кадр коре накшояд. Дар замин дафн бо­
яд кард то аз у чй зояд. Дар чое хасин рудборае чустанду бар 
тарфи маргзоре бикиштанд ва дар тааххуд афзуданд то ба 
мудцати набат аз хар яке шохе част, ки хазрати у номуси 
ачнахаи товус бишикаст. Хабар ба Кайкубод расид. 
Тачашшум карду бидид ва васияте, ки лоик буд такдим фар- 
муду дар тааххуд фузуд, то ба ангур буду лутфи худ бинмуд. 
Гуфтанд: «Ин набот дар хазрат назрате дошту ба мева cap 
бифрошт аз у дигар донхо бибояд кошт то зеби богхову 
ороиши рогхо аз у хосил шавад». Чу бисёр шуд намеёристанд 
хурдан чи бар манофеъву музор вокиф набуданд.

Малик фармуд, ки манфиати ин дар обу шароб тавонад 
буд. Чу об бигрифтанду дар хунб карданд ба чуш омад. Фай-



ласуфон аз он дар тааччуб монданд. Бар он ниходанд, ки 
чамъе мубохуддамро хозир бояд кардан то тачрибат хосил 
ояд. Се каси мухталифулмизочро биоварданду бо карохии 
азим бо сад хазор бим шурбате хар яке бозхурданд. Ба дуввум 
шурбат густох шуданду ба саввум шурбат фарёд карданд то 
чахорум биёварданд. Чун панч; расид нишот дар эшон омад ва 
рацсу качул огозиданд ва луру самсул варзиданд ва касро бо- 
лои худ надиданд. Забон ба дашноми Кащ убод кашиданд. 
Чун ба гояти мастй расиданд, рузи дигар сабр наметавони- 
станд ва бузургон дар он шуруъ намеёристанд.

Гуфтанд, то чахор фасл бар эшон нагзарад, эмин нашояд 
буд, ки ин нишот гаме орад ва марге бар эшон гуморад. Дар 
чахор фасл чанд касро ин шароб бидоданд то фавоиди шароб 
руй намуд ва хамаро нишот афзуд. Гуфтанд, манфиати он до­
на ин буд. Баъд аз он зинати мажлису чамъи ахбоб ба-д-он 
мечустанд...»

55. Гура ё гурач (муарраб) номи карияе будааст бар дари шахри 
Х,ирот.

56. «Ва дар саводи Х,арй саду бист лавн ангур ёфта шавад, хар як 
аз дигаре латифтару дилпазиртар». («Чахор мацола»-и Низо- 
мии Арузии Самаркандй, чопи Техрон).

57. Ин гуломе, ки Султон Махмуд ба ин тарз тарбият карда буда­
аст, хеч кас наметавонад бошад магар Аёзи Уймок, ки баъдхо 
дар рузгори Султон Масъуд аз сардорони муътабар шуд ва 
дар соли 449 хичрй даргузашт.
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ФАРХДНГИ ЛУГОТ 
ВА ИСТИЛОХОТИ «НАВРУЗНОМА»

Абаргун, навъе асп.
Абаркос, навъе асп.
Аблак, хар чизи дурангро гуянд умуман ва сиёху сафедро хусу- 

сан; аблак; муарраби он аст.
Абраш, ранги сурху сафеди хар омехтаро гуянд; асперо низ чу­

нин меноманд, ки хамин гуна нуцтахо дорад.
Адас, навъе асп.
Амидй, навъе асп.
Аргун, навъе асп.
Ардибихишт, ниг.ба хошияи 6.
Асчадй, навъе хат.
Афзор, адвияи гарме, ки дар таом кунанд хамчун филфил, 

дорчинй, зира ва гайра.
Ашкара, мургони шикорй.
Ашцар, навъе асп.
Байдах, аспи тунду чангй.
Бахман, ниг. ба хошияи 6.
Бахоргун, аспи асилеро гуянд, ки бахри наслгирй онро ба гала 

хамрох мекунанд.
Бахрй, навъе шамшер, мансуб ба Бахрайн(?).
Бедод, ба маънои золим омадааст.
Беморнок, дардманд.
Бод, навъе асп.
Бодхинг, навъе асп.
Борагй, навъе аспи боркаш.
Булфазлй, навъе цалам; аз номи шахсе ба номи Булфазл. 
Бунафшагун, навъе асп.
Буз, аспе, ки рангаш сафедча аст; аспи тунду тезро низ гуянд.
Бур, навъе асп; аспе, ки рангаш ба сурхй моил аст.
Бурсор, навъе асп; монанд ба бур.
Бустонй, навъе шамшер.
Гандапир, зани пири солхурда.
Гулгин, сохта аз гул.
Гулгун, аспи сурхранг; аспи Ширин, маыпуца ва зав^аи Хусрав 

(шохи сосонй).
Гулхинг, навъе асп; монанд ба сурххинг.
Гурсурх, навъе асп.
Дай, ниг. ба хошияи 6.



Деза, навъе асп; ранги сиёхро низ гуянд; инчунин ба таври умумй 
ранги хокистарии ба сиёхй моилро низ гуфтаанд, махсуси 
аспу уштуру хар бошад; баъзе хайвоноти дигарро, ки аз ко- 
кул то думаш хати сиёх кашида шуда бошад, хам и н  гуНа 
ном мебаранд.

Димишкй, навъе шамшер.
Дугуруха, дугулула; гулулаи ресмон, гулулаи тупу ту фангу 

гулулаи бозиву гулулаи хамири нон ва г. Куруша муарраби 
он аст.

Дукон, мастаба; аз маъние, ки имруз медихдд, дар гузашта фарк 
доштааст. Дар он рузгор суфаи тахтмонанде буда, ки дар 
миёни майдоне ё пойдеворе месохтанд. «Пешин аз мулуки 
Ачам дуконе (баланд) ва бар асп бисохтандй бар он чо 
рафтй то мутазолимонро, ки дар он сахро гирд буданд, 
бидидандй ва доди хар як бидодандй» («Сиёеатнома»).

Дустдор, шакли дурусти ин калимаро мухдвдики олмонй Т. Нёл- 
деке «дустор» медонад ва далел меоварад, ки он аз забони 
форсии бостон аст ва дар сангнабиштахои Доро (Катибаи 
Бесутун) ба назар мерасад.

Зарда, аспи зардранг.
Зароич, шакли чдмъ аз калимаест, ки худи он ба беш аз бист вачх 

накл шуда ва аз хама машхуртарини онхо зароху заруху 
зарех аст ва ин номи чонваре аз хашарот аст аз магас бузур- 
гтар, шабехи занбур, кирмизранг, дорой нуктахои сиёху 
зарду сафед ва ду бол, ки ба-д-онхо мепарад. Ин хайвон 
самм(захр)-и кушанда дорад ва агар хоханд асари самми он 
бартараф шавад, бо адас меомезанд ва ин махлут барои 
муоличаи касе, ки саги хораш газида бошад, ба кор меравад.

Зогзабон, дар асп таъриф аст ва дар одамй киноя аз мардумй 
сиёхзабон бошад, яъне касоне ки дуову нафринашон асар 
мекунад.

Зогчашм, навъе асп.
Зуннор, мурод ин чо куштй, камарбанди мазхабии зардуштиён 

аст; зуннор камарбандест, ки онро насрониён ба фармоиши 
мусалмонон мебастанд то ки аз мусалмонон фарк бикунанд; 
зуннор дар асл калимаи юнонй аст.

Икдиш, ду тухмаро гуянд аз хайвону инсон; нисбат ба аспе ис- 
тифода мешавд* ки падараш аз чинсе ва модараш аз чинси 
дигар бошад.

Исмоилй, навъе калам; зохиран, мансуб ба Сохиб Исмоил ибни 
Аббод, вазири Оли Буя аст.



Исфандормад, ниг. ба хошияи 6.
Ишкел, асперо гуянд, ки дасти росту пойи чапи у сафед бошад.
Кавдан, аспи пири кундрав.
Калин, асперо гуянд, ки хар ду пойи у кач бошад.
Калогй, навъе шамшер.
Кахар, аспе ки рангаш ба ранги аспи кумайт монанд аст.
Кулус, асперо гуянд, ки чашму руву пуз(фук)-и у сафед бошад.
Кумайтй, аспи сурхёлу думсиёх; ба гармову сармову гуруснаги- 

ву ташнагиву тохту тозу офтобу санглоху гилу лой токаташ 
аз хама бештар аст.

Куран, Каран, Куранд, Куранг, навъе асп, ки ранги у миёни 
зарду бур бошад.

Кушканнир, яъне сурохкунандаи кушк, навъе аз олоти 
калъакушой.

^алъй, навъе шамшер; мурод аз калъи хиндй, пулоди хиндй аст.
^аронурй, навъе шамшер; карочурй ва карочулй низ гуфтаанд.
1^убо, ниг. ба шарх дар сах. ...
Луълуъ, навъе шамшер.
Луълуй, навъе хат.
Магасхинг, навъе асп.
Майгун, навъе асп.
Матарс, зохиран, пайкарахоест, ки зирех мепушонанду ба сурати 

сипохиён ороста бар болои девори калъа рост мекарданд, то 
мухосирин гумон кунанд, ки мухофизону лашкариёнанд.

Мухаллабй, навъе калам.
Машаттаб, навъе шамшер.
Мехр, ниг. ба хошияи 6.
Мехрон, навъе калам; аз номи шахси бузурге дар Ачам бо номи 

Мехрон(?), ки дар «Бурхони котеъ» д& у ёд шудааст.
Миррихй, навъе шамшер; ниг. ба калимаи Сиррихй.
Мисрй, навъе шамшер.
Мондан, ба маънои гузоштан истеъмол шудааст.
Мохчй, асперо гуянд, ки аз як чониб арабй ва аз чониби дигар 

туркй бошад ва онро дутухма хам мегуянд; аспи ирокй, ас­
пи хушчавлон хам гуфтаанд.

Мувадлид, навъе шамшер.
Мукаффаъй, навъе калам; аз номи Ибни Мукаффаъ(?).
Муклй, навъе калам; мансуб ба Ибни Мукла — котиб, хаттоти 

маъруф(?).
Мурдод, ниг. ба хошияи 6.
Мушкин, навъе асп.



Мухалхалй, навъе калам.
Наванд, наванда, аспро бо ин калима ном мебаранд.
Нарм охан, навъе шамшер; маънии мач;озиаш марди забуну суст.
Нилгун, навъе асп.
Нимчарх, навъе камон.
Нозук, зарифу латиф, ки зуд осеб бинаду аз даст биравад.
Нукрахинг, аспе ки рангаш ба мисли нуцра сафед аст.
Обгун, навъе асп.
Обон, ниг. ба хошияи 6.
Озар, ниг. ба хошияи 6.
Пай, асаб.
Парвардигор, мураббй, парваранда.
Песа, навъе асп; рангаш сиёху сафеди ба хам омехта; хар ранги 

дигари ба сафед омехтаро низ гуянд; аблак.,
Поло, полод, полода, полой, боло, навъе асп.
Рахш, ранги сурху сафеди дар хам омехта бошад; дар баъзе 

фархангхо рангеро гуфтаанд миёни сиёху бур; аспи Рустам
-  цахрамони «Шохнома» Рахш ном дорад. Рахшро бо ранги 
кирмизиву зардаи тухми мург, сафедй ва гулхои бисёр хур- 
ди миёни кирмизиву зард низ гуфтаанд; аз зери чашм то 
дахон сафед будааст.

Салмонй, навъе асп; ранге бошад ба зардй моил; аспи даванда.
Сапед, навъе асп.
Сапедзарда, навъе асп.
Саранг, навъе асп.
Саринй, навъе шамшер.
Сархинг, навъе асп; зохиран, сабзранг.
Саъидй, навъе калам.
Сиёрахш, навъе асп.
Сиёх, навъе асп; аспи Ч,амшед, аспи Исфандиёр -  кахрамони 

«Шохнома» сиёх буда.
Сиёхчарма, навъе асп.
Симгун, навъе асп.
Сирпуст, навъе асп; шояд ширпуст(?).
Сис, аспи тунду тез.
Собунй, як навъ халвой ларзонак ё рохатулукум, ки аз равгани 

кунчиду ношоиставу асал мепухтанд ва донахои писта ё бо­
дом дар он ба кор мебурданд; гуногунранг аст; дар 
колабхои собунмонанд мерехтанд, аз ин ру собунй мегуянд.

Суксук, аспе ки нохамвор рох равад.
Сул, ранги хокистарии моил ба сиёхй. Ниг. ба Сур.

________ У мари Хайём ̂



Сулаймонй, навъе шамшер.
Сур, аспи хокистарранги ба сиёх,й моил, ки хати сиёх аз кокул то 

думи у кашида бошад ва онро сул низ гуянд; доштани чу­
нин аспро номуборак гуфтаанд: «Сур аз гала дур».

Сурххинг, навъе асп.
Сурхчарма, навъе асп.
Сухта, цав, он чй оташ дар у зананд ва онро пада низ гуянд; ба 

арабй -  хароц.
Табора, гушти пухтаи нарму нозукро гуянд; ба маънии каляи 

бодинчони пухта низ омада.
Табохача, ниг. ба Табора.
Тавобил, афзор.
Тавсан, вахшй, ромнашаванда; аспи саркашу чаханда.
Тарй, рутубат.
Тозичарма, навъе асп; аспи арабй; инчунин ниг. ба Чарма. Аспи 

нуцтадори сурхранг.
Туз, пусти дарахти хаданг, ки бо он камонхову сипархоро 

мепушонидаанд. Аз ин пуст чун когаз хам истифода мекар- 
данд. Аз пусти ин дарахт пирохани тобистона низ месохтаанд.

Укйа, ВОХ.ИДИ вазн (дар атторй, доруворй).
Фарвардин, ниг. ба хошияи 6.
Хинг, навъе асп; хар чиз, ашёи сафедро гуянд; аспи муяш сафедро 

хинг гуянд; дар баъзе матнхо умуман аспро хинг гуфтаанд.
Хингукоб, навъе асп.
Хокранг, навъе асп.
Хурмогун, навъе асп; бехтарин рангхои асп кумайту хурмогун 

аст, ки хам неку бувад ва хам дар гармову сармо сабур бо- 
шаду ранчкаш.
Кумайте, ки рангаш чу хурмо бувад, *
Ба гармову сармо тавоно бувад.

Хуршед, навъе асп.
Хусравонй (Динор), навъе зар; дирам.
Хаданч, Х,аданг, аспи хинг, яъне аспе ки муйи у сафед бошад.
Х^йгар, аспи кумайтро гуянд.
Х,анифй, навъе шамшер. Хдрмал, испанд, субоби биёбонй; донаи 

гиёхи маъруф аст, ки барои дуд додан ба кор меравад ва ба­
рои дарди мафосил нек аст; мусхил аст, суди у балгамро 
хорич мекунаду хунро пок месозад; хоб меоварад, зеро 
кувваи масткунанда дорад мисли шароб, ки мастй меоварад 
ва он ду навъ аст. Якеро ба форсй исфанд ва дигареро судо- 
би биёбонй гуянд.



Хиндй, навъе шамшер, ки аз охани хиндй ё дар худи Х,индустон| 
сохтаанд.

Хошимй, навъе халво.
Чавгонй, асперо гуянд, ки барои чавгонбозй муносиб аст.
Чамуш, аспу устури лагадзану баднаълро гуянд.
Чарма, навъе асп; аспи сафедмуй.
Чарх, навъе камон; камони сахт; инчунин камонеро гуянд, ки ба I 

шакли манчаник; аст.
Чархандоз, камондор, камонбадаст.
Чашина, навъе асп, хинг, сафедмуй.
Чашм, сафедии миёни сари харфхои фо, цоф, вов.
Чил, аспест, ки дасту пойи чапи у сафед бошад.
Чипор, хар чизи дуранг; аспе ки нуцтахо, холкой сиёх, ё гайри 

ранги худаш дошта бошад.
Чошнй, ниг. ба шар* дар сах,. 6.
Ч,ав, ниг. ба шарх дар сах,. 6.
Ч,аманд, чаман, чаманд, мардумй кохилу ботилу бекорро гуянд; 

нисбат ба аспи кохилу гумрох аз ин калима истифода меба- 
ранд. Ч,аман аспи хушроху нармрафторро хам гуфтаанд. 
Ч,аманд аспи кундрафтору кохилро гуянд.

Ч,амбур, аспе ки рую шикаму хар ду дасту пойи у сафед бошад.
Ч,амзевар, асперо гуянд, ки рую шикаму хар ду пойи у сафед бо­

шад.
Шабдиз, аспи Хусрави Парвиз -  шохи сулолаи Сосониён.
Шароби масткунанда, навъе шароб.
Шароби офтобпарвард, навъе шароб.
Шароби райхонй, шароби ноби хушбуй.
Шароби сапеду тунук, тунук ба маънии рафику тира, гализу тира 

истеъмол шудааст.
Шароби таршуш, ба арабй кахва гуянд.
Шароби хурмой, навъе шароб.
Шахривар, ниг. ба хошияи 6.
Шулак, навъе асп; аспи тунду тез.
Якрон, аспи асилу хуб; дар баъзе фархангхо рангест миёни зарду 

бур(сурх); низ асперо гуфтаанд, ки хангоми рафтан як пойи 
пасро тангтар нихад аз пойи дигар, яъне кутохтар гузорад.

Ямонй, навъе шамшер; мансуб ба кишвари Яман (дар Араби- 
стон); мувофщи маълумоти осори таърихй, ки аз замони 
Махмуди Еазнавй иттилоъ медиханд, дар Х,индустон низ 
нохияе бо номи Яман вучуд доштааст.
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ДРЕВНИЙ И ВСЕМИРНЫЙ НАВРУЗ

Культура, которая служит улучшению жизни человека, 
является достоянием всего человечества. Она, подобно 
солнцу, восходит из глубины сердца и разума одной нации, 
преодолевает границы, всем поровну дарит свет и тепло. Да 
здравствует та нация, которая взрастила такую культуру 
кровью сердца и светом очей!

Каждый раз, когда размышляю о древнем празднике 
Навруз, всё моё существо охватывает подобное тёплое и 
горделивое чувство. В книге «Наследие Бузургмехра» («Ёд- 
гори Бузургмехр»), оставшейся нам в наследие из периода 
Сасанидов, запечатлены такие ценные слова: «То, что 
предпочитает спасение души во времяпровождении, яв­
ляется достойной культурой». Мудрый везир Сасанидов 
Бузургмехр под понятием «времяпровождения» имеет вви­
ду возможности улучшения и украшения жизни. А словосо­
четанием «спасение души» выразил все средства духовного 
воспитания человека. То есть, достойная культура та, кото­
рая улучшает нашу жизнь и наше душевное состояние. 
Именно такой культурой является древний Навруз наших 
великих предков. Навруз -  это новый день, начало смены и 
совершенствования природы мира и людей, заря свежих 
идей, новых созидательных планов, обновления внешнего 
облика и внутреннего мира, помыслов и чаяний.

Наши предки, согласно традициям Навруза, сеяли зёрна, 
строили дома, очищали среду, прощали и дарили свободу, 
ценили человека, добром вспоминали предков, проявляли 
заботу и милосердие в отношении умных и учёных людей, 
учились и обучали мудрости, творили её. В книгах запечат­
лено, что царь Джамшед, который считается основополож­
ником Навруза, именно на этом празднике самосоздания и 
самопознания призывал людей к открытию рудников, соз­
данию инструментов, строительству домов и дворцов, изу­
чению знаний и мудрости.

Все эти названные достоинства Навруза разве не явля­
ются частью мечты и чаяний человечества и в наши дни? 
Разве каждая семья нашей планеты не желает, чтобы у неё 
был такой праздник?
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С учётом всего этого, 19 февраля 2010 года 64-я сессия 
Генеральной ассамблеи Организации Объединённых Наций 
приняла резолюцию о Всемирном дне Навруза. Когда я об 
этом узнал, про себя подумал: «Наконец-то все гуманисти­
ческие мечты и чаяния наших предков, отражённые в бла­
гословенном Наврузе, стали достоянием человечества!». В 
этой резолюции говорится, что каждое государство -  член 
ООН должно стремиться к развитию, совершенствованию и 
празднованию Навруза в своей стране. То есть, теперь Нав­
руз будет торжественно праздновать не только его тради­
ционные «собственники», но и около 200 государств-членов 
ООН.

Можно с гордостью отметить, что в стараниях несколь­
ких стран, имеющих общий язык и культуру, в первых рядах 
находился и независимый Таджикистан, который внёс свой 
достойный вклад в дело становления Навруза всемирным 
праздником.

Наш созидательный народ веками охранял традиции и 
мудрость Навруза, передавая их от поколения к поколению. 
Наши великие и мудрые предки в своих ценных трудах дос­
тавили до сегодняшнего дня каждую сияющую жемчужину 
этого древнего праздника. В этом ряду особое место зани­
мает бесценный труд великого учёного, математика и ас­
тронома, автора бессмертных рубаи хакима Омара Хайяма 
«Навруз-наме». Хайям с любовью и верой сочинил эту книгу 
несколько веков тому назад, чтобы в начале X X I века на 
сладком родном языке поздравить всех нас со становлени­
ем Навруза всемирным праздником.

Сегодня, когда Таджикистан стал местом празднования 
великого Навруза и пригласил друзей из ближних и дальних 
стран к праздничному дастрахану, «Навруз-наме» хакима 
Омара Хайяма станет праздничным подарком нашей нации 
каждому из них.

С праздником Навруз!

ЭМ ОМ АЛИ РАХМ ОН, 
Президент Республики Таджикистан



К а & р узн а м е 95

ДОЖДЕМ НАВРУЗА УВЛАЖНИЛОСЬ ПОЛЕ... 
К у л ь т у р о л о г и ч е с к и е  з а м е т к и  н а  п о л я х  

« Н а в р у зн о м а »  У м а р -и  Х а й ё м

В отличие от счастья, которое почему-то всегда крадется в оди­
ночку, беда никогда не приходит одна. Эта житейская мудрость на 
то и мудрость, чтобы не быть локализованной в определенной 
точке социального пространства-времени; она в равной мере от­
носится и к жизненным невзгодам людей, живших тысячу лет на­
зад...

В последнее десятилетие одиннадцатого века в политической 
цитадели Великих Сельджукидов произошел ряд трагических со­
бытий, которые оказались поистине роковыми и для постояльца 
царского двора Умара Хайёма: его высокого мецената Малик- 
Шаха (1055-1092) отравили; друга и покровителя Низом-ул-Мулка, 
ранее снятого с должности Великого вазира в результате дворцо­
вых интриг, убили тогдашние неуловимые мстители (по- совре­
менному, террористы); они же сожгли культурную Мекку ученого
— Главную мечеть столицы (Исфахон), где была собрана уникаль­
ная коллекция рукописных книг; наконец, закрыли научную гор­
дость Хайёма - знаменитую обсерваторию, где в течение восьми 
лет (1074-1092) под его руководством проводилась большая рабо­
та по реформе официальной календарной системы.

Пытаясь спасти от неминуемой гибели свою астрономическую 
обсерваторию, Хайём написал «Наврузнома», где пропагандиро­
вал достойные подражания «обычаи царей Аджама», проявивших 
«большое усердие» не только в возведении дворцов, городов и 
караван-сараев, но и в материальной поддержке деятелей науки и 
культуры. Уже в самом начале своего трактата ученый воспроиз­
водит церемонию встречи нового года во дворе древних царей 
Ирана и Турана (мулук-и Аджам), во время которой Главный жрец 
(Мубад-и мубадон) обращается к Шаху поздравительными слова­
ми. Там по художественной воле Хайёма в уста жреца вложено 
следующее многозначительное наставление: «Соблюдай обычаи 
предков с великодушием и добродетелью... Пусть талантливый 
и ученый человек ценится у тебя и получает жалованье».

В числе же обычаев «царей Аджама» Хайём, как бы между про­
чим, но не без явного подтекста сообщает: «Они горячо стремились 
к возведению зданий, и каждый царь, севший на трон державы, 
день и ночь думал о постройке города там, где был хороший кли­



мат, чтобы вспоминали, как он заботился о процветании стра­
ны». Более того, «обычай иранских, тюркских, румских царей из 
рода Афридуна был таков, что если царь возводил высокий дво­
рец, город, селение, караван-сарай, крепость или проводил канал и 
если строительство не закончилось в его время, то его сын или 
преемник на троне государства после взятия дел державы в свои 
руки не обращал такого внимания ни на что, кроме окончания по­
стройки здания, недостроенного прежним царем. Пусть все люди 
знают, что мы тоже стремимся к процветанию мира и страны.
Но сын царя в этом отношении был еще более ревностен, чем его 
отец, чему было несколько причин: он говорил, что сыну еще бо­
лее необходимо закончить недоделанное дело своего отца, объ­
ясняя, что поскольку мы сели на трон отцовского царства, нам 
более удобно сделать это, чем ему. Далее он говорил: мой отец 
возводил это здание для того, чтобы мир процветал, из велико­
душия, для доброй славы, для приближения к всевышнему Аллаху 
или для наслаждения и радости, во всяком случае, мне тоже необ­
ходимо процветание страны, добрая слава, удовлетворение все­
вышнего бога, наслаждение и радость. Поэтому он приказывал 
окончить здание и добивался окончания этого города или здания.
И если это здание не оканчивалось в его царствование, это зда­
ние заканчивал его преемник. И люди благословляли и высоко це­
нили такого царя, говоря, что всевышний бог закончил это здание 
его руками».

Данный достойный подражания обычай, пересказанный в духе 
восточного «насихат» (морального наставления), конечно же, не 
произвел должного впечатления на тех, на поддержку которых 
рассчитывал абстрактно мыслящий ученый; времена были уже не 
те: новым правителям, вовлеченным в междоусобицу за полити­
ческую власть, просто было не до ученых, да и научных знаний во­
обще ...

Одиннадцатое столетие (век Хайёма) ознаменовалось полити­
ческим возвышением военно-кочевой знати тюркского происхож­
дения. В начале этого исторического процесса, как писал летопи­
сец своего времени Хайём, «мы были свидетелями гибели учё­
ных, от которых осталась небольшая многострадальная кучка 
людей. Суровость судьбы в эти времена препятствует им все­
цело отдаться совершенствованию и углублению своей науки».
В образовавшийся же научный вакуум хлынула волна дилетантов 
и нечистоплотных имитаторов. «Большая часть тех, которые в 
настоящее время имеют вид учёных — свидетельствует с горечью
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Хайём, -  одевают истину ложью, не выходя в науке за пределы 
подделки и лицемерия. И если они встречают человека, отли­
чающегося тем, что он ищет истину и любит правду, стара­
ется отвергнуть ложь и лицемерие и отказаться от хвастов­
ства и обмана, они делают его предметом своего презрения и 
насмешек».

Именно «суровость судьбы», на которую сетовал Хайём, ока­
завшийся в эпицентре политических потрясений своего времени, 
не позволила ему осуществить свою заветную научную мечту: соз­
дать новый, более точный солнечный календарь. Однако в «Нав­
рузнома» великий ученый свою эпохальную работу подытожил 
очень скромно и лаконично: «Время не дало возможности закон­
чить сие дело».

Это же суровое время продолжало работать против Хайёма 
вплоть до его смерти. Не это ли обстоятельство отражено в его 
следующей философско-поэтической миниатюре?

В наш подлый век неверен друг любой.
Держись подальше от толпы людской.
Тот, на кого ты в жизни положился, - 
Всмотрись-ка лучше, - враг перед тобой!

I
Проблематизируя известную русскую пословицу «чужая душа -  

потёмки», можно истолковать ее как отражение загадки эписте­
мологического отношения к Другому: познаваемо ли Другое Дру­
гим? Или, как говаривали в греческой античности, подобное по­
знается только Подобным? Если же согласиться с последней фило­
софской сентенцией, то, как ее соотнести с другой народной муд­
ростью, констатирующей, что «со стороны виднее»?..

Инокультурного читателя, впервые взявшего в руки книгу Умар- 
и Хайём «Наврузнома», не может не удивить обилие сведений о 
вещах и событиях, которые, на первый взгляд, не имеют прямого 
отношения к ее теме («истина Навруза»), В ней объяснение «при­
чины установления Навруза» (по словам самого автора, он изло­
жил все, что «нашел в книгах предшественников и слышал от 
ученых») соседят с рассказами о мечи и перстне, каламе (перо) и 
золоте, стреле и луке, названиях коней и свойствах красивого ли­
ца. А ведь книга принадлежит автору не какой-нибудь скорописи 
из серии «Аджоиб-ул-махлукот», но прославленному хакиму, из­
вестному своими открытиями в математике и философии и счи­
тавшему себя учеником самого Авиценны!
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Дело, однако, не только или не только в своеобычности тракта­
та, написанного в эпоху мусульманского Средневековья. (В нем, 
как правило, не проводится четкой разделительной линии между 
реальными историческими событиями и легендами о них, а собст­
венные наблюдения и свидетельства автора переплетаются с пре­
даниями и даже выдумками, некритически заимствованными из 
других книг.) Все дело - в особенностях восприятия феномена, за­
кодированного под простым названием «Новый день» (Нав-руз).

Для Хайёма и его современников Навруз не был лишь повто­
ряющимся из года в год календарно- сезонным событием, объяв­
ленным когда-то началом солнечного летоисчисления. А для нас, 
его потомков, Навруз не есть лишь новогодний праздник, который 
под грузом тысячелетий превратился в формальный обряд, то есть 
лишился своего изначального сакрального этоса и одухотворенно­
го пафоса. Наверное, поэтому знаменитый мудрец не нарисовал 
научный портрет Навруза, а создал его культурологический об­
раз. Последний же мозаичен: он воссоздан Хайёмом из разно­
цветных камушек астрономии и астрологии, эстетики и мифоло­
гии, этики и алхимии. Следует также заметить, что речь идет вовсе 
не о механической смеси разнородных элементов, а именно о мо­
заике. Однако для объемного восприятия мозаичной картины 
Навруза в первую очередь нужен голографический культуроскоп, 
а не аналитический микроскоп или даже исторический телескоп.

Ниже предпринята попытка превратить эту мозаику в живую 
целостность. Эмпирической базой нижеследующих теоретиче­
ских размышлений, служит не только трактат «Наврузно- 
/ио»Хайёма, но и такие классические научные произведения Абу- 
райхон-и Беруни, как «Тафхим» и «Осор-ул-бокия».

Не в обиду другим и тем более не в укор всем остальным будь 
сказано, Навруз как новогодний праздник выделяется рядом своих 
существенных характеристик, превращающих его в уникальное 
мировое явление.

Первое. Навруз -  пожалуй, самый старый новогодний праздник 
на земле; его следы теряются в глубине тысячелетий. Поэтому нет 
ничего удивительного в том, что даже такие яркие звезды мирово­
го научного небосклона, как Абурайхон Беруни и Умар Хайём, при 
объяснении происхождения Навруза прибегали к языку мифоло­
гии и религиозных преданий. Согласно традиционному воззре­
нию, изложенному Хайёмом в трактате (рисола) о Наврузе, в неза­
памятные времена легендарный иранский царь Кайумарс, счи­
тающийся также Первопредком всего человеческого рода, «решил
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дать названия дням года и месяца и установить летоисчисле­
ние, чтобы люди знали это». Определив день и момент (утро), 
когда Солнце входит в созвездие Овна, он приказал «мубадам 
Ирана» (жрецам господствующей религии) начать летоисчисление 
с этого момента. Позднее его правнук Джамшед «устроил празд­
ник в упомянутый день, дал ему название Навруз и приказал лю­
дям праздновать каждый год появление нового фарвардина и 
считать этот день началом года»1.

Обратившись к реальной истории, следует заметить, что хотя 
«Наврузнома» Хайёма написана с мировоззренческой позиции 
зороастризм (зардуштия), однако в самой Авесте (имеется в виду, 
конечно, сохранившиеся части Книги) нет особого упоминания о 
Наврузе. Но там воспевается «День Хурмуза» -  начало каждого 
месяца солнечного календаря. В пахлавиязычной же литературе, 
относящейся к авестийской традиции, Навруз особо выделен как 
как «День Ормазда (Хурмуза) месяца Фарвардин». Толкование 
этого названия Навруза можно находить у Беруни. «Это день из­
бранный (руз-и мухтори), ибо он называется Хурмуз, (а Хурмуз) -  
имя (зороастрийского) великого бога -  создателя, промыслителя 
и покровителя мира и его обитателей...».

Беруни обратил внимание и на другой важный аспект истории 
вопроса: зороастризм не был крестным отцом Навруза; последний 
как новогодний народный праздник существовал задолго до появ­
ления зороастрийской религии на духовной арене человеческой 
истории. Иными словами, зороастризм произвел лишь религиоз­
ную коронацию Навруза: в его рамках древний новогодний празд­
ник получил высшую духовную санкцию. Отсюда вышеупомянутое 
религиозное название праздника: «День Ормазда (Хурмуза) меся­
ца Фарвардин». Беруни разъясняет: «Причина наречения этого 
дня Наврузом [следующая]: когда [на аджамском троне] воцарил­
ся Джамшед, он восстановил религию [магов]. Это дело выгля-

1 Все цитаты из «Наврузнома» приведены по академическому переводу, вновь 
публикуемому в данном сборнике, но местами уточнены по таджикско- 
персидскому оригиналу.
Авесто цитируется по его персидскому тексту Джалила Дустхоха (Душанбе: 
Конуният, 2001).
Все высказывания Абурайхон-и Беруни, касающиеся истории и мифологии 
Навруза, цитируются по академическому изданию его трудов на русском 
языке (см.: Абу Рейхан Беруни. Избранные произведения, т. I: Памятники 
минувших поколений, Ташкент: Изд-во АН УзССР, 1957; том 6: Книга вразум­
ления начаткам науки о звездах), Ташкент: Фан, 1975,но местами уточнены 
или исправлены по таджикско-персидскому оригиналу или переводу.



дело величайшим. И тот необыкновенный новый день объявили 
праздником, хотя и до этого Навруз считался величественным и 
высокочтимым (азиз-у муаззам) днем».

Зороастризм как религиозная система свою духовную зрелость 
достиг уже к началу исторической эпохи, обозначенного Карлом 
Ясперсом как «Осевое время» (VIII столетие до Р.Х. -  II век христи­
анской эры), что позволило ему вступать в равноправный диалог с 
другими развитыми культурами эпохи интеллектуального пробуж­
дения человеческого рода. В ходе начавшегося еще тогда меж- 
культурного диалога этико-космологическое воззрение арийцев 
внесло заметный вклад в становление монотеистического созна­
ния. Идейные следы зороастризма специалисты находят на всех 
ветвях духовной традиции Иброхима (Авраама) -  в иудаизме, хри­
стианстве и исламе, а также в буддизме. Это значит, что по боль­
шому историческому счету зороастризм способствовал духовному 
развитию человечества в целом.

С историко-цивилизационной точки зрения можно полагать, 
что социогенетика Навруза связана с неолитической революцией, 
имевшей место где-то на рубеже 10-6 тысячелетий до Рождества 
Христово и знаменующей в истории Homo sapience стадиальный 
переход от присваивающего типа хозяйства (собирательство и 
охота на животних) к производящему типу (земледелие и оседлое 
скотоводство). В числе принципиальных изменений, вызванных 
этим социоэкономическим переворотом, переход от лунного ка­
лендаря к солнечному календарю, то есть к летоисчислению по 
движению Солнца. Это не просто смена одной системы отсчета 
времени другой; оно символизирует собой существенное измене­
ние типа мировоззрения.

Для того чтобы в должной мере раскрыть общеисторическое 
значение этого мировоззренческого переворота, необходимо из­
менить концептуальную базу и инструментарий анализа: от исто­
рии культуры перейти к теории культуры.

Второй. Культура Навруза зиждется на ценностях, которые не 
чужды фундаментальным духовным началам жизни других наро­
дов мира.

В самом деле, Навруз - не праздник победы над кем-то или 
день национального плача по случаю поражения от кого-то; тем 
более - это не день ритуального возмездия за зло, причиненное 
субъекту праздника кем-то и когда-то. (Скажем, в день Навруза не 
издеваются над чучелом реального или виртуального врага, равно 
как и не посылают проклятия в его адрес.) Всенародный праздник
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в целом не носит также протестный характер, хотя местами (в 
Худжанде, например) хор языкастых девушек высмеивал город­
ских вельмож. Словом, ни этос и ни пафос Навруза не направлен 
против кого-то бы ни было.

Происхождение Навруза связывается с не какими-нибудь собы­
тиями этнического, национального или локального характера, а с 
самими масштабными явлениями, имеющими универсальное 
значение -  актуальное или потенциальное. Так, традиция пред­
ставляет Навруз как начало ряда космогонических событий (они 
перечислены в трудах Беруни и Хайёма: сотворение Вселенной, 
создание дольного мира, образование Солнца, приведение в дви­
жение небесных сфер и т. д. Не менее масштабны и универсальны 
также ассоциируемые с Наврузом поворотные моменты эпической 
борьбы Добра и Зла, особенно победа Кайумарса над Девом. Но 
праздник установлен не в честь этих космических и эпических со­
бытий. Правда, день Мехргона (второго по значению националь­
ного праздника, совпадающего с днем осеннего равноденствия) 
ассоциируется с днем заточения узурпатора Заххока-Змееносца 
повстанцем Ковой. Однако опять-таки само народное торжество 
учреждено не по данному случаю, а, как не без соответствующего 
политического подтекста информирует Хайём своих читателей -  
первую очередь новых хозяев двора Сельчукидов! - «в честь доб­
рых царей».

В высшей степени характерно также то, что в отличие от других 
почитаемых праздников, особенно тех, «причиной коих -  по Беру­
ни -  являются дела веры», Наврузу не предшествуют дни скорби. 
Правда, некогда иранцы - западные (персы) и восточные (согдий- 
цы) -  отмечали и траурные дни, но те были посвящены проводам 
старого года и, к тому же, не вошли в традицию. Во всяком случае, 
эти обычаи не сохранились до наших дней, что тоже не случайно.

Объединяющее начало Навруза -  не языческая или этноцен­
тристская религия, равно как и не какая-либо эзотерическая секта, 
не сакрализованная география и тем более не «голубая кровь», а 
культура с большой буквы, которая с момента взаимного отчуж­
дения сынов Адама призвана восстанавливать былые общеродо­
вые узы человечества.

Третий. Навруз — самый универсальный среди всех известных 
народных праздников: как по природной основе, так и по культур­
ным архетипам. Универсальность Навруза как астрономического 
явления очевидна: за начало нового года принят момент первого 
восхода Солнца после наступления равноденствия, которое отра-
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жено во всех известных системах солнечного летоисчисления (от 
календаря Майя до «эры Джалоли», созданной Хайёмом).

Астрономическое явление равноденствия открыли не иранцы. 
Первое научное описание это небесного феномена принадлежит 
греческому ученому Гиппарху (второе столетие до христианской 
эры), а в изучение его особенностей внес вклад средневековый 
арабский астроном Собит ибн-и Курра. Приоритет в принятие дня 
весеннего равноденствия как начала нового года тоже принадле­
жит не им -  до них это сделали шумеры и вавилоняне. Но иранцы 
одухотворили явление равноденствия: органически включили его 
в свою полифоническую (но не синкретическую!) традицию, вы­
росшую на стыке цивилизаций Востока и Запада. Так, согласно Бе­
руни, Первочеловек (Кайумарс) сотворен в точке равновесия дня и 
ночи (муаддилуннахор) [6], что перекликается с древним пред­
ставлением о священном «центре» как месте творения -  излюб­
ленной идеей архаичных космологий.

Конечно, Навруз, как и любой другой народный праздник, от­
ражает архетипы и инварианты культуры того этноса-творца, а 
также его религиозно-нравственные нормы и историософские 
идеалы. В этом качестве культура нашего праздника представляет 
собой зеркало земледельческой цивилизации иранской ветви 
арийства. Вместе тем, однако, Навруз не этноцентричен, не за­
мыкается в скорлупе собственной традиции, хотя служил и про­
должает служить одним из важных конститутивных элементов са­
мосознания ираноязычных народов. Главное же в культуре Навру­
за состоит в том, что ей не свойственно особое выделение субъек­
та праздника, скажем, в качестве богоизбранной общины или бо­
гоносного народа. По своему происхождению -  это общенарод­
ный праздник Аджама но он установлен не для одних туранцев 
или иранцев; Навруз включен в более широкий культурно­
исторический контекст.

С этой точки зрения обращает на себя внимание нравственный 
этос культуры Навруза. В ее мировоззренческом основании лежит 
убеждении в том, что данный праздник установлен полномочным 
представителем Бога Добра для всех добрых людей. Этим сказано 
всё. Другого такого универсального праздника на земле нет.

Происхождение новогоднего праздника Навруз обычно объяс­
няют в культурологическом контексте древнего мифопоэтического 
представления об умирающей и воскресающей природе, генети-

II
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чески связанного с общим духовным полем политеизма. Что до 
исторического происхождения этого культа, то в западном культу- 
роведении, как правило, ограничиваются ссылкой на праздничную 
традицию древнего Шумера и Вавилона: там существовал культ 
умершего бога Тамуза (в Финикии его звали Адуно, который был 
трансформирован греками в мифического героя Адониса), вос­
крешающегося каждый год в весеннюю пору.

Типологически сходная версия мифа о боге умирающей и вос­
крешающей природы существовала и среди предков современных 
таджиков. Речь идет о стародавнем народном почитании.Сиёвуша. 
Культуроведы усматривают в его образе отражение архаичного 
мифа об умирающем и воскрешающем божестве растительного 
мира, вытесненном в дальнейшем теологическим образами зо­
роастризма. Однако для нынешних таджиков Сиёвуш прежде все­
го культурный герой, трагическая история которого приобрела 
вторую жизнь в эпико-поэтической полотне Фирдавси «Шахнома». 
Не будем гадать о хронологии появления древнесогдийского ва­
рианта данного мифа. Это и не важно; важно то, что культ Сиёвуша 
в ритуальной форме живет до сих пор.

По характеру же соблюдаемого и поныне ритуала поминания 
Сиёвуша можно догадаться, что в основе старотаджикского вари­
анта культа лежит более ранний языческий культ, распространен­
ный во всех древних культурах; в нем отражается сезонно­
календарный цикл жизни растений, ежегодно увядающих осенью, 
исчезающих зимой и расцветающих вновь весной. Очевидно, с 
реликтами именно этого культа связан преднаврузный праздник 
гулгардони (гулгардак), во время которого народные почитания 
полевых цветов -  «наврузи», «бойчечака», «сияхгуша» и других -  
как предвестников воскрешения природы. В простонародном же 
сознании эти ранневесенние полевые цветы олицетворяют тот 
символический красный цветок, который, по преданию, вырос на 
месте казни Сиёвуша и получил название «кровь Сиёвуша» («хун-и 
Сиёвуш» или, по-Фирдавси, «хун-u Исёвушон»).

В восточном Средиземноморье (Ассирии, Вавилоне и Сирии) 
праздник, посвященный умирающему и воскресающему богу, со­
стоял из двух частей -  грустной (плач по умершему богу) и радо­
стной (по нововоскресшему).

Обобщая этнографические данные о ритуалах и обычаях Навру­
за, соблюдаемых в разных частях иранского ареала культуры, 
можно заключить, что и церемония почитания Сиёвуша состояла 
из двух частей -  грустной и радостной. Но в сохранившихся среди
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таджиков ритуалах почитания Сиёвуша эти моменты не разведены 
во времени. Поэтому иные их новогодние обычаи могут выглядеть 
необычными, особенно практикуемая бухарцами праздничная 
жертва петуха на предполагаемой могиле Сиёвуша. которая сама 
по себе явление уникальное, не наблюдаемое в других регионах 
иранского ареала культуры.

На мой взгляд, главная загадка культурологии легенды о Сиё- 
вуше в ее связи с ритуалами празднования нового года состоит в 
следующем. В зороастризме петух, особенно петух белого цвета -  
одно из самых почитаемых священных животных; его нельзя уби­
вать, а тем более употреблять его мясо. Не будем касаться ново­
годней традиции таджиков Афганистана (там в ночь Навруза и по­
ныне из мяса белого цыпленка готовят ритуальную пишу чуджа- 
полов); сосредоточимся на более загадочном явлении: почему в 
Бухаре десятого века в день поминания невинной жертвы (Сиёву­
ша) жертвовали другого невинного живого существа? В этой связи 
интересен также деталь легендарной охоты мстителя (Кай Хусра- 
ва) за Афросиёбом (убийцей Сиёвуша). Сыну Сиёвуша помогает 
другое божество растительного мира Хаома, который в момент 
завершения «операции» по поимке убийцы принимает образ пе­
туха. Казалось бы, надо воспевать петуха, а не проливать его не­
винную кровь! Или хотя бы подражать легендарным китайцам, 
которые в своих траурных церемониях использовали петуха для 
изгнания злых духов! Но это уже из области сравнительной мифо­
логии, где такого рода загадки не редкость.

Переплетение, смешение или интерференция разных тради­
ций, влияние одной традиции на другую (вплоть до принятия- 
добровольно или насильно - чужой традиции) -  общее место в 
истории культуры.

У Рудаки есть новогоднее двустишие, в котором лирический ге­
рой поздравляет с Наврузом, объявляя его днем жертвоприноше­
ния овца (гуспандкушон). Но это уже мусульманский ритуал жерт­
воприношения, совершаемый в «Ид-и Курбон», Очевидно, во вре­
мена Рудаки произошло хронологическое совпадение исламского 
и зороастрийского праздников (первый по лунному календарю, а 
второй -  по солнечному). Это наводит на мысль о том, что бухар­
ский ритуал жертвоприношения петуха на могиле Сиёвуша не яв­
ляется специфически зороастрийским; в данном случае мы имеем 
дело скорее исторической интерференцией разных духовных тра­
диций: дозороастрийского (митраизм), зороастрийского и ис­
ламского.
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Логика исторической культурологии подсказывает, что культу 
Сиёвуша более соответствует предновогодний праздник «Гул-и 
Сурх» (Красный цветок), который отмечается по сей день в Мазор- 
и Шарифе (Афганистан) и Исфаре. Есть также постновогодний 
праздник «День цветов», который отмечается до сих пор в древ­
них городах, в особенности Самарканде, Бухаре и Худжанде. Ве­
дущим субъектом этого праздника является юноша с букетом 
красных роз или тюльпанов. Его можно рассматривать как олице­
творение воскресшего Сиёвуша, а красные розы и тюльпаны -  
символами крови культурного героя-мученика.

В уже упомянутой восточно-средиземноморской версии празд­
ника умирающего и воскресающего бога трагические мотивы, 
воплощенные в соответствующих скорбных ритуалах, кажется, бы­
ли выражены сильнее оптимистических. Но в позднегреческой 
версии праздника умирающей и воскресающей природы, в кото­
рой культ Адониса стал сопрягаться с культом Диониса или Вакха, 
на передний план выдвинулись сугубо романтические мотивы.

Навруз тоже имеет политеистическое происхождение, а потому 
сохранил духовный потенциал своего родимого пятна. Но в моно­
теистической перспективе зороастризма мозаичная культура Нав­
руза засверкала новыми гранями -  теми, герменевтика которых 
выходит за узкие рамки объяснительной схемы языческого культа 
Адониса и его духовных собратьев по индоевропейскому древу, в 
том числе и согдийского культа Сиёвуша.

В философско-культурологическом плане важно подчеркнуть, 
что Навруз с самого начала своего появления на арене культурной 
истории Аджама был праздником возрождения - не только собст­
венно природы, но и Духа. Правда, существовало также почитание 
умерших: традиция предписывает посетить кладбище и обрадо­
вать духи покойников в дни Навруза. О силе этой традиции можно 
судить уже потому, что наши предки соблюдали ее и в рамках су­
губо мусульманских праздников ид-и Фитр (Рамазан) и ид-и Азхо 
(Курбон). Но эту традицию нельзя механически уравнять с архаич­
ным культом мертвых. В основе древнего зороастрийского 
праздничного ритуала, очевидно, лежало особое почитание пред­
ков, которое, однако, не тождественно культу мертвых.

В данном плане любопытно наблюдение Геродота: древний 
грек не без удивления заметил, что «самым большим праздником 
у персов признается день рождения каждого человека»]. Особен­
но пышно отмечался день рождения царя: во дворце устраивали 
торжественный пир, во время которого придворным вручались
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ценные подарки. Очевидно, не без влияния этой древнеиранской 
традиции в Элладе стали отмечать дни рождения не только богов, 
но и выдающихся людей.

Если эти судьбоносные космические явления включить в кон­
текст древнеарийского культа рождения, то Навруз предстает как 
средоточие ряда "рождественческих" событий: космогонических, 
антропологических и исторических. Среди них наиболее значимыми 
оказываются дни рождения Солнца и Человека (первопредка его 
рода Кайумарса). Изначальную цель празднования начала нового 
года Хайём усмотрел в том, чтобы «почтить Солнце» как источни­
ка наиболее яркого света в общем ряду божественных светов. В 
день Навруза «все люди чтят Солнце... они смотрят но него с 
торжественностью и почтением». Нам бы хотелось подчеркнуть, 
что Навруз -  всенародное чествование дня рождения не только 
Солнца, но и цивилизации. Ведь воцарение родоначальника чело­
вечества Кайумарса, знаменующего собой начало «золотого века» 
в истории, тоже произошло в день Навруза.

Ill
Почему в классической культуре ираноязычных арийцев особое 

значение приобрело такое, казалось бы, рядовое астрономиче­
ское явление, как равноденствие? Почему самые светлые празд­
ники древнего Ирана и Турана Навруз и Мехргон по времени сов­
падают с наступлением равноденствия -  соответственно весенне­
го (Навруз) и осеннего (Мехргон)? Хотя с собственно астрономиче­
ской точки зрения, как заметил еще Беруни, «солнцестояния луч­
ше взять за начало года; чем равноденствия».

Именно так и поступили древние греки. Но в одном только на- 
учно-практическом удобстве ли причина греческого выбора? Не 
заключается ли первопричина в разности общекультурных посы­
лок иранского и греческого рационального мышления вообще?

Провозгласив борьбу космических сил притяжения и отталки­
вания, символизируемых соответственно «Любовью» и «Враж­
дой», древнегреческая мудрость в лице Эмпедокла не спустилась с 
окутанных диалектическими противоречиями небесных высот на 
землю, хотя она тогда еще не считалась грешней.

Арабо-аджамская же мудрость движущей силой нравственно 
одухотворенной Вселенной считала одну лишь «Любовь». В му­
сульманскую эпоху благодаря духовно-интеллектуальным усилиям 
суфиев «любовь» превратилась в этико-космологическую катего­
рию и как таковая вышла за пределы тасаввуфа (суфизма). Разра-



К а ёр и ^н а ж с 107

боткой этой категории занялись даже фалосифа (философы), 
представлявшие на мусульманском Востоке традицию греческой 
рациональности, а именно школу перипатетизма. Так, Абуали-и 
Сино написал на эту тему специальное философское сочинение 
под названием «Трактат о любви». Если же вопрос поставить в 
более широком культурно-историческом контексте, включающем 
также домусульманскую интеллектуальную традицию, то выясня­
ется, что квинтэссенцию ирано-таджикского мироощущения более 
адекватно выражает категория «дружелюбие». Так, в известном 
домусульманском сочинении «Мену-и хирад» (VI в.), одним из 
«величайших добродетелей», необходимых праведному человеку 
в качестве жизненного принципа, провозглашено «доброжела­
тельное отношении ко всему и ко всем».

Обращая внимание на то, что Солнце и один из месяцев древ­
неиранского солнечного календаря называются одни и тем же 
именем Мехр (буквально: любовь), Хайём особо подчеркнул, что 
эту часть года иранцы считают «месяцем дружбы между людь­
ми». Не лишне заметить, что «мехр» в смысле дружбы, в отличие 
от суфийской «любви», не предусматривал конечное растворе­
ние субъекта в объекте, символизируемое в образе любви мо­
тылька к свече. (Правда, спустя много веков, в философски зре­
лой поэзии Мухаммада Икбола -  по словам Саида Нафиси, «са­
мого выдающегося суфия двадцатого столетия» -  традицион­
ный акт интеллектуального «самосожжения» был фундаменталь­
но переосмыслен.)

Напротив, мирской «мехр» предполагал триединство актив­
ности: в окружающей среде, социуме и индивидуальной жизни. 
(К слову сказать, согласно исламской традиции форма активности 
человека в личностном плане выражалась в «Большом джихаде», 
то есть духовном самоусовершенствовании.) Дружба со всеми 
предусматривала совместный созидательный труд ради Благо­
устройства везде и всюду - от микрокосма до макрокосма. Фир- 
давси в пылу утверждения этого идеала политической волей ле­
гендарного Джамшеда приучил к труду даже злых духов (девов):

И дивам нашел он работу подстать:
Заставил их глину с водою мешать,
Лепить кирпичи одного образца 
И не было этой работе конца!
Из камня с известкой див стену воздвиг,
Мир зодчества тайну впервые постиг.
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Философски обобщая поэтическую аллегорию Фирдавси, мож­
но сказать, что в самом архетипе культуры Навруза заложен культ 
одухотворенного творческого труда. Арийский новогодний 
праздник олицетворяет не только день сотворения Вселенной Бо­
гом, но и начало со-творческой деятельности человека на земле 
во имя усовершенствования мира сего.

А эта деятельность изначально носила ярко выраженную эти­
ческую направленность: она была призвана содействовать победе 
Добра над Злом во вселенческом масштабе. В историческом же 
плане со-творческая активность человека олицетворяла собой 
начало строительства цивилизации. Если Фирдавси главную суть 
созидательной работы Джамшеда свел к градостроительству, то 
Беруни особое внимание обратил на создание Тахмурасом пись­
менности. Оба (город и письменность) суть классические перво­
элементы любой цивилизации.

Все это побуждает углубиться в мировоззренческо-ценностные 
основания арийского мышления. Его ведущее основоположение 
четко сформулировано в «Наврузнома» Хайёма: «Единый порядок 
обуславливается равновесием... Этот мир установлен только 
равновесием, он процветает благодаря ему». Очевидно, Хайём 
опирался на древние зороастрийские тексты. В одном из них 
(«Бундахишн») со ссылкой на Ахуро Маздо говорится, что весь 
материальный мир создан равным с тем, чтобы все сотворен­
ное было одним целым -  надо полагать, гармоническим целым.

Исходя из этого, можно констатировать, что речь идет о всеоб­
щем постулате, -  назовем его философией равновесия. Равнове­
сие было важным элементом категориальной структуры ирано- 
туранского мировоззрения per se. Так, в архитектуре основопола­
гающей эстетической категорией стала пропорциональность час­
тей, а в музыке - гармония звуков. Учитывая архетипическую пред- 
заданность морального вектора ирано- туранского мировоззре­
ния, можно сказать, что парадигматическая роль философии рав­
новесия особенно велика в этике.

В тасаввуфе (суфизм) космическая онтология равновесия есте­
ственно и плавно переходит в земную этику умеренности. В этом 
теософском комплексе этика умеренности сформулирована в 
качестве следующего морального императива: необходимо со­
блюдать меру во всем -  от выражения чувств любви и соблюде­
ния религиозных обязанностей до удовлетворения социальных 
потребностей и биологических нужд. О степени социальной зна­
чимости этой максимы можно судить уже по тому, что в таджик-
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ском фольклоре она «узаконена» в форме народной пословицы: 
«Андозаи хама корх,о нигах, дор». Этика, вытекающая из филосо­
фии равновесия, в одинаковой мере порицает и недостаточное 
(тафрит), и чрезмерное (ифрот). Оба квалифицированы Газали как 
"порок, а совершенство -  умеренность".

Таким образом, философия равновесия составляет мировоз- 
зренческо-теоретический фундамент не только космологии, но 
также эстетики и этики Аджама.

Философия равновесия имплицитно присутствует и в той вер­
сии космического круговорота, которую поэтически воспел Рудаки. 
Во вселенческих процессах возникновения и уничтожения дейст­
вует принцип симметрии: круговорот не есть повторение одного и 
того же, равно как и полное уничтожение ранее существовавшего. 
Оптимистическая трагедия заключается в том, что уничтожение 
сопровождается обновлением.

Ты видишь: время старит все, что казалось нам новым, 
Но время также молодит деяния былые.

Чтобы показать органичность связи Навруза с философией рав­
новесия, попытаемся заземлить эту философию. Хайёмовская кон­
цепция равновесия не есть отвлеченная метафизическая идея. Она 
не является также продуктом ситуативной рефлексии, то есть сво­
его рода ad /юс-гипотезой, специально придуманной для объяс­
нения красивого лица -  в свою очередь "случайной" темы, кото­
рая, на первый взгляд, включена в трактат "Наврузнома" с целью 
развлечения пресыщенного читателя из числа высоких вельмож.

В понимании Хайёма всякое божественное творение прекрасно 
по определению. Но среди творений Бога есть и такие, созданию 
которых Творец уделил больше внимание. Среди этих привилеги­
рованных творений центральное место занимает Человек. Неда­
ром же "Творец своим светом даровал ему красивое лицо". Каков 
же критерий красоты? Красивое лицо, по Хайёму, -  "лицо, в кото­
ром все в равновесии",

Вообще говоря, согласно теологической эстетике восточного 
средневековья, красивое лицо -  особый божий дар, причем в оп­
ределении судьбы обладателей это дара принимают участие так­
же небесные тела, принадлежащие к астрологическому классу 
"благоприятных" (саъд). Хайём констатирует: "Красота лица лю­
дей является частью влияния счастливых светил, достигающе­
го людей по повелению всевыщнего Изада".

Этика умеренности имеет прямое отношение и к нормам куль-
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туры праздника Навруз. Следуя современным культурологическим 
интерпретациям праздника как имитации акта сотворения мира, 
можно было бы представить древний восточно-арийский ритуал 
встречи нового года как микрокосмическое воспроизведение про­
цесса макрокосмогенеза. Но согласно тем же интерпретациям, 
этому процессу, понимаемому как чудо, должно предшествовать 
усиление власти хаоса в форме карнавализации, сопряженной 
крайним эмоционально-нервным напряжением. Здесь, однако, 
проходит четкая духовная граница между Востоком и Западом.

Навруз, как и всякий другой народный праздник, полифоничен, 
но его звук не громкий. Наш новогодний праздник пришел из язы­
ческого прошлого, но ему чужда языческая стихия современной 
музыки и танца. Его музыкальную природу адекватнее всего вы­
ражает классический «Шашмаком»; космическое же происхожде­
ние Навруза отражается в таких известных макбмах, как «Сози 
Навруз», «Наврузи Бузург» и «Боди наврузи», в которых эхом зву­
чит негромкая пифагоровская «музыка небес».

Изначальная этическая природа Навруза такова, что оставаясь 
веселым народным праздником, он в принципе не может превра­
титься в карнавал западного образца, особенно массового развле­
чения того типа, который родился в рамках смеховой культуры 
европейского средневековья. Ибо, так сказать, карнавальная де­
мократия, предоставляющая всем участникам праздника полную 
свободу, включая и свободу не считаться с общественными прави­
лами приличия, противоречит нормам традиционной культуры 
праздника. Обратившись к языку известной классификации Ниц­
ше, можно сказать, что эстетический дух культуры Навруза свое 
наиболее адекватно выражение находит не в «дионисийской кра­
соте», а «аполлонической красоте», определяемой по критериям 
меры и порядка.

В антропоцентризма хайёмовкого типа красивое лицо -  особый 
божий дар, причем в определении судьбы обладателей это дара 
принимают участие также небесные тела, принадлежащие к аст­
рологическому классу "благоприятных" (саъд): "Красота лица лю­
дей является частью влияния счастливых светил, достигающе­
го людей по повелению всевыщнего Изада”. Появление символи­
ки "свет” и "цвет" в хайёмовской эстетике человеческого лица 
далеко не случайно.

В системе арабо-мусульманского мировоззрения особое 
предпотение получил зеленный цвет, который, однако, не был 
чужд и аджамской эстетичекой традиции, ибо как символ возро-



ждающейя природы гармонировал с архетипом праздника Нав­
руз. Культура Навруза сберегла также символику белого цвета, 
которая воплощеящена в белотелом и светозарном облике Пер­
вочеловека Кайумарса. (Хотя его тело было создано из земли, 
первоначальной субстанцией служило семя, сотворенное из све­
та и небесной влаги.)

В народной же традиции белый цвет и поныне служит симво­
лом чистоты, а также благополучия и счастья. Вот почему в сис­
теме ритуалов праздника наряду с огнем и водой специальное ме­
сто отведено белоснежным предметам. Так, по наблюдениям эт­
нографов прошлого века, в праздничные дни женщины Самаркан­
да для косметики лица употребляли народное средство, именуе­
мое по-таджикски сафедабом (род белой пудры).

"Свет" как мыслительная категория и художественный образ 
приобрел особое значение и звучание в контексте ирано- 
туранской культуры в целом -  как домусульманекой, так и му­
сульманской. Лейтмотивом этико-космологического учения зороа­
стризма, манихейства, да и всей авестийской традиции, была 
именно световая символика. Эта символика своими новыми идей­
ными и художественными гранями засверкала в мусульманскую 
эпоху, когда тасаввуф (суфизм), углубляя концепцию духовного 
совершенства и самосовершенствования в преемственной связи с 
традициями зороастризма, иудаизма и христианства, обратился к 
древнеиранской теософии Света. А в словесном искусстве и архи­
тектуре категория света служила ведущим эстетическим началом.

IV
Выше обращалось внимание на то, что культурологический об­

раз праздника Навруз вырос на духовной почве, удобренной эле­
ментами науки (астрономия и история), мифологии (легенды и 
предания), религии, искусства и оккультизма (астрология и алхи­
мия), то есть был мозаичным. Теперь необходимо добавить новый 
нюанс: подчеркнуть системный характер данного образа. От­
дельные камушки мозаичной картины Навруза в форме научного 
факта, исторического предания, предмета веры или астрального 
культа были знакомы многим племенам и народам. Но только ту- 
ранцы и иранцы в широких рамках своей культурной традиции 
интегрировали эти элементы в единое целое; все заимствованное 
у других культур (астрологическое, алхимическое, эстетическое и т. 
д.), пройдя через мировоззренческо-ценностное сито древнеарий­
ской культуры, приобрело новое системное свойство и значение.



традиции золото является знаком Хварны/Фара - божественной 
благодати.)

Недаром легендарный Джамшед, когда впервые добыл его в 
недрах земли, сообщает Хайём, царь первым делом «приказал 
сделать из золота круглый диск, подобный диску Солнца, и по­
ставить печать на обеих сторонах этого изображения, говоря, 
что он является царем людей, так же как Солнце является ца­
рем на небе».

Далее в мифопоэтическом описании Хайёма вновь дает о себе 
знать синтетический стиль мышления, присущий ему как философу 
авиценновского склада ума: астрология прокладывает мост между 
алхимией, эстетикой и этикой. Называя золото «солнцем дня сча­
стья» и «огнем зимы бедствия», Хайём среди прочих его досто­
инств особо упоминает то, что «оно увеличивает красоту лица».

Хайём рассматривает красивое лицо «следом Творца». Поэтому 
он разделяет мнение «просвещенных людей (худовандон-и маъри- 
фат)» своего времени, которые считали красивое лицо «лаврами 
головы и дождем милосердия, освежающим сад знания и распус­
кающим дерево страсти (дарахти шавкро бишукуфонад)».

Следует особо отметить, что в для аджамцев красота не была 
чисто эстетической категорией; она была окрашена в яркие эти­
ческие тона. В этом можно убедиться по следующим замечаниям 
Хайёма. Предпосылочная философия равновесия подсказывает ав­
тору «Наврузнома», что «лицо, в котором все в равновесии лучше 
по своей форме», но тут же следует моральное усиление эстетиче­
ского идеала: «Счастье достигает апогея» только в том случае, 
«если красивое лицо сочетается с хорошим характером».

Более того, для Хайёма и его современников эстетика -  детище 
высшей этики, имеющей божественное происхождение. Поэтому в 
красивом лице он усматривает также проявление «доброты Его 
(Бога) сущности». Отсюда двойственное отношение Хайёма к уче­
нию о переселении душ: хотя он как ученый-философ рационали­
стической ориентации не разделяет это учение (во всяком случае, 
его излюбленной формой изложения, как и, впрочем, Беруни, яв­
ляется «говорят, что...»), но, тем не менее, в нем замечает мо­
менты, созвучные с собственной эстетически обогащенной этикой: 
«Сторонники учения о переселении душ говорят, что лицо явля­
ется почетным халатом Творца, знаком Его награждения за 
чистоту и добродетели, совершенные Его рабом в прежней 
жизни».



В начале прошлого столетия научно-художественной кистью 
Освальда Шпенглера была обрисована историософская картина, 
развенчавшая, говоря его собственными словами, «безгранич­
ный тривиальный оптимизм» прогрессистской идеологии эпохи 
Просвещения. Представляя всемирную историю как вечный про­
цесс созидания и разрушения, он уподоблял локальные культуры 
живым существам высшего порядка: они появляются, растут и 
гибнут совершенно бесцельно, как цветы на поле. Правда, уточ­
нял своего предшественника Андре Боннар, порой они погибают 
не совсем и сохраняются в благодарной памяти последующих 
поколений людей как шелест воспоминаний о «золотом веке», а 
потомкам иногда случается мысленно соотносить и согласовать с 
их исчезнувшим духом свои новые творческие замыслы.

Я бы не третировал эту историософскую картину, прозвав ее 
«тривиальным пессимизмом», но сомневаюсь в ее универсаль­
ности. Во всяком случае, в Аджаме прошлое сохраняется не про­
сто «как шелест воспоминаний», да и дух его культуры не обре­
чен на бесследное исчезновение...

Две вещи наиболее адекватно олицетворяют культурно­
историческую самобытность современных иранцев и таджиков 
и как таковые являются самыми верными стражами и классиче­
ской традиции: новогодний праздник Навруз и эпическое по­
лотно «Шахнома». Они суть точки опоры культуры, сводящие 
воедино все звенья цепи ее традиции. А в этом качестве Навруз 
и «Шахнома» символизируют диахронную непрерывность и 
синхронную неразрывность живой ткани нашего социокуль­
турного бытия.

На языке традиционных мусульманских понятий, превращен­
ных мастерами художественного слова в поэтические аллегории, 
«Шахнома» предстает как «мабдаъ» (исток), а Навруз -  как «ма- 
од» (место, куда возвращаются). Образно выражаясь, «Шахнома» 
и Навруз образуют две фокальные точки эллиптической фигуры 
классической культуры Аджама. Эти точки суть сакральные цен­
тры, где сходятся воедино космогоническое, эпическое и исто­
рическое. Зажженная там священная огонь Ахуры Маздо есть 
олицетворение одухотворенного чаяния народов, которое по ли­
нии межпоколенческой эстафеты передается из рук в руки. Ины­
ми словами, Навруз -  не просто новогодний праздник, приуро­
ченный к наступлению определенного сезонно-календарного 
события; он изначально призван не просто ежегодно засведе-

V
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тельствовать сохраняющуюся связь настоящего с прошлым, но и 
гарантировать наступление будущего.

Навруз как олицетворение подлинной души и живой традиции 
представляет собой наиболее типичное явление арийской куль­
туры. Именно этот подлинно народный праздник в качестве сгу­
щенной духовности предшествующих поколений и эпох на уровне 
нашего исторического подсознания олицетворяет собой извечное 
единство архетипов и духовных инвариантов культурной тради­
ции, равно как и неразрывную духовную связь поколений -  про­
шлых, настоящих и будущих.

Вот почему на каждом крутом повороте исторического русла 
экзистенциальной угрозе подвергался, прежде всего, Навруз. В 
истории же борьбы за сохранение Навруз-и Аджам, а значит и в 
отстаивании культурно-исторической самобытности народов Ира­
на и Турана, поистине судьбоносными были два события: завоева­
ния Большого Хуросона сначала греками, а затем арабами. Судь­
боносными же эти события были в том смысле, что в отличие от 
последовавших за ними тюрко-монгольских нашествий, оба, Алек­
сандр и Кутайба, помимо прочего, преследовали далеко идущую 
идеологическую задачу: переделать на собственный лад традици­
онное сознание покоренных народов.

Основательно разрушенный Персеполь (Истахр-и Форс) был 
символом не столько материальной мощи имперского Ирана, 
сколько его духовной силы; его святость определялась уже тем, 
что там проводили официальное празднование Навруза. Вот по­
чему Александр не ограничился физической расправой над быв­
шим геополитическим соперником; македонский царь решил так­
же сломать духовный хребет нации, претендовавшей на мировое 
господство. Поэтому, по словам высокообразованного поэта- 
мыслителя Низами Ганджави, греческий полководец первым де­
лом «приказал иранцам перестать поклоняться огню», а чтобы 
лишить их мировоззренческо-ценностной опоры «ученик Аристо­
теля» (как представляет Александра историческая апология) пове­
лел сжечь Авесто! Об этом, как и других аналогичных духовно­
военных преступлениях завоевателей (например, об уничтожении 
войсками арабо-мусульманского Халифата культурного наследия 
хорезмийцев) с исторической горечью сообщил тот же Беруни.

Однако в конечном итоге Навруз как символ несгибаемой ду­
ховной силы народа исторически выжил. Более того, вскоре ценно­
сти местной культуры, породившей этот новогодний праздник, вы­
шли за географические пределы поверженной державы Ахемени-



дов. По сообщению того же Низами, упоминавшего о фактах элли- 
но-иранских культурных контактов задолго до начала христианской 
эры, часть письменных реликвий Ахеменидского Ирана (древние 
пахлавиязычные тексты, связанные с традицией Авесты) была выве­
зена в Грецию для перевода.

Начальный этап арабского завоевания тоже сопровождался 
разрушением инфраструктуры Большого Хуросона - не столько 
материальной, сколько духовной. Местной культуре потребова­
лись полных два века, чтобы восстановить цепь своей традиции, 
потерявшей целые звенья. В числе выживших культурных сокро­
вищ физически покоренного, но духовного несломленного народа
-  новогодний праздник Навруз.

Правда, при этом его традиционную культуру пришлось адап­
тировать в определенной мере к новым историческим условиям. 
Во-первых, были исламизированы интерпретации отдельных эле­
ментов традиционной мифологии, а местами они поправлены или 
даже «обогащены» новыми сюжетами. Например, Навруз (а) ис­
толковали как «дату» сотворения Адама, (б) как день спасения Ну- 
ха (библейского Пророка, вошедшего также в кораническую тра­
дицию) во время всемирного потопа, (в) отождествили со време­
нем, когда архангел Джабраил явился к исламскому пророку Му­
хаммаду с посланием от Аллаха, г) как день, когда Али освободил 
Каабу от идолов и т. д.

К императивам новой религии (ислама) пришлось приспосо­
бить также кое-какие «языческие» элементы традиционного ри­
туала Навруза. Например, хотя на праздничный дастархон по- 
прежнему ставили семь предметов, вместо прежнего свода, вклю­
чающего также вино, пришлось выбирать вещи, не противореча­
щие букве и духу новой религии: вместо шароб (вино) стали класть 
сирко (уксус), а зороастрийского молитвенника заменили Кора­
ном. Главное, однако, не в наименовании конкретных вещей, ук­
рашающих праздничный дастархан, а в самой сути ритуала, духов­
ное ядро которого составляет астрально-нумерологическая свя­
тость числа 7.

Возрожденческий дух культуры Навруза наиболее выпукло вы­
ражается в старинном обычае, о котором сообщали арабоязычные 
авторы: на праздничном дастархане для царя в обязательном по­
рядке должны были находиться семь ветвей семи сортов плодо­
вых деревьев. К ветвям же прикрепляли следующие надписи: 
«афзуд» (умножилось), «афзун» (умножащийся), «афзояд» (ум­
ножится) и так далее.
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В принципиальном отношении существенным выглядит новая 
символическая интерпретация огня, которую внушила мусуль­
манская теология: его стали ассоциировать с адом, а дьявола 
(шайтан) объявили созданным из «чистого огня». Это привело к 
изменению роли огня в духовном мироздании иранцев: огонь из 
очищающего и исцеляющего начала превратился в средство уст­
рашения и кары. Правда, момент огневого воздаяния присутст­
вует и в древнейшей части Авесты (Гатах), где рассказывается о 
Судном дне. И, тем не менее, речь идет о разных духовных си­
туациях: можно говорить лишь об аналогии, а не о тождестве. 
Однако сказанным вопрос не исчерпывается. В Авесте, в отличие 
от Корана, во-первых, объектом устрашения были злые духи, а, 
во-вторых, разрушительная функция огня была подчинена его 
этико-очистительной функции.

Важно констатировать, что обусловленные суровыми време­
нами новшества не привели к пересмотру доктринальных осно­
ваний Навруза: космогония, экология, этика и эстетика праздника 
в принципе не изменились. Существенно не изменилось также 
его место в системе традиционной культуры. На уровне же по­
вседневного быта и обыденного сознания Навруз и поныне оста­
ется праздником «небесного огня» (оташ-и фалаки) -  Солнца, 
почитаемого как первоисточник жизни на земле. Недаром даже 
в мусульманское время на праздничном дастархане осталась 
свеча -  символ священного огня, пронизывающего собой все и 
вся и распространенного во всей Вселенной.

К этому можно добавить также следующую философскую ме­
тафору: таджики жили (и поныне живут!) в геоцентрической Все­
ленной. Но элитная культура народа сохранила свою гелиоцен­
трическую устремленность, гуманистическую суть которой мож­
но выразить простой констатацией: Солнце светит одинаково 
всем. Именно классическая гуманитарная культура Аджама и 
превратила Навруз в День Солнца!

VI
Переходя на историософский уровень размышлений, необхо­

димо реконструировать ведущие, но явно не формулируемые 
начала, лежащие в основании восточно-арийского типа мышле­
ния вообще. Их можно свести к следующим трем мировоззрен­
ческо-ценностным установкам: (1) преемственность, (2) уме­
ренность и (3) толерантность.
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Культура Навруза выросла на духовной почве именно этих на­
чал, возведенных самой историей в степень архетипов. В сравни- 
тельно-культуроведческом контексте данного параграфа особого 
внимания заслуживает принцип преемственности, являющийся и 
организующим фактором, и первичным условием сохранения са­
мобытности цивилизации Аджама. Праздник Навруз в качестве 
одного из духовных фундаментов культурно-исторического само­
сознания иранских народов как раз является практическим во­
площением преемственности поколений и эпох.

Что касается толерантности, то сначала обратим внимание на 
один историко-культурный факт, имеющий немаловажное фило­
софское значение. Формирование монотеизма завершилось гно­
сеологическим переворотом: возникло представление о сущест­
вовании высшей истины, которая уже по определению считалась 
единственной, окончательной и всеобщей, а стало быть, и не 
подлежащей какому-либо сомнению или критике. Это положил 
конец веротерпимости вообще.

Соединение же монотеистического мировоззрения с государ­
ством, в особенности превращение религиозной веры большинст­
ва в официальную религию империй, придало межконфессио- 
нальной борьбе непримиримость и беспощадность: отныне 
единственность господствующей формы «высшей истины» ут­
верждалась всею мощью державы. Наглядный тому исторический 
пример -  ужесточение борьбы с религиозным инакомыслием в 
Сасанидской империи, особенно с еретическими вероучениями 
внутреннего происхождения -  манихеизмом и маздакизмом. Что 
до отношения к внешним духовным соперникам - иудаизму и хри­
стианству, то государственный зороастризм, как правило, не при­
бегал к силовой борьбе. Но при двух условиях: если 1) идеологиче­
ским разногласиям не сопутствовали внешнеполитические подоз­
рения и 2) потенциальные жертвы не задевали экономические 
интересы государства.

Тем не менее, если духовную амбицию зороастризма сравнить 
с соответствующими претензиями христианства, а позднее и исла­
ма, то она выглядит куда более скромной. По крайней мере, у него 
не было явно выраженной тенденции к прозелитизму. Правда, в 
Авесте исследователи древнеиранского письменного наследия 
обнаружили призыв "обратить всех живущих". Известный аве- 
столог Л. А. Леликов в этом обращении усмотрел «агрессивный 
прозелитизм». Наверное, с доктринальной точки зрения он был 
прав, но, судя по политическому поведению Ахеменидов, социо­
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культурная практика «отставала» от требований религиозной дог­
матики, иначе иранцы первым делом обратили бы в свою веру 
евреев, освобожденных ими из вавилонского плена. К тому же 
останется совершенно непонятным мотив решения Кира и Артак­
серкса I оказать материальную помощь иудеям в восстановлении 
их разрушенного храма.

В принципе же зороастризм был и остался аристократической 
верой. Хотя бы потому что подлинно аристократическим был его 
идеал -  нравственная чистота субъекта веры, призванного 
триединством своего образа жизни (доброе мышление, доброе 
слово и доброе поведение) способствовать окончательной победе 
Добра над Злом. Поэтому мне больше импонирует другой обоб­
щающий вывод Леликова: «Во все времена и у всех народов соз­
нательное освоение догматики ограничивалось узким сообще­
ством интеллектуальной элиты, теми, "кто знает", инишиа- 
тами vidva и vaedemna, о чем заявил и сам Зороастр (Ясна 48.3). 
Рядовая паства тогда, как и ныне, жаждала от религии не логи­
ки и этиологии, но аффекта, эмоционального катарсиса. Соот­
ветственно этому для нее зороастризм был чем-то иным, не­
жели для пророка. Нельзя, видимо, говорить о зороастризме во­
обще, всегда равном самому себе в любых эпохах и культурно­
исторических ситуациях. Социологически он мог воплощаться на 
удаленных один от другого уровнях, скажем, теоретическом и 
на незатейливо сниженном для потребностей неграмотной ре­
лигиозной общины».

Поэтому и при рассмотрении противоположных явлений про­
зелитизма и толерантности в домусульманском Иране и Туране 
лучше судить по делам, чем по словам. Сошлюсь на один малоиз­
вестный исторический эпизод времен династии Сасанидов. Тогда 
Навруз считался общегосударственным торжеством, то есть его 
празднование было обязательным для всех подданных державы. 
В историческом источнике, датируемом началом девятого века 
христианской эры, читаем: «Когда Навруз бывал в день Субботы, 
царь приказывал давать главе еврейской общины четыре тыся­
чи дирхемов; и не знали иной причины этому, как то, что это 
обычай, исполнявшийся и сделавшийся, как поголовная подать». 
Сопоставляя последнюю фразу, не отличающуюся ясностью, с со­
ответствующими местами еврейского предания из Книги Есфирьи, 
текстологи смысл всего сообщения истолковали следующим обра­
зом: «Царь приказывал уплатить означенную сумму не из своей 
казни, а как налог с населения». Наверное, можно было бы также
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добавить: инородцам платили носители господствующей духов­
ной традиции, то есть коренные иранцы!

Это уже нечто экстраординарное, опять-таки не имеющее исто­
рического прецедента. Речь идет не просто об уважительном от­
ношении древних иранцев к религиозно-культурным традициям 
других народов. Ведь говорится о государственной финансовой 
компенсации духовного ущерба, нанесенного подданным в случае 
их участия в мероприятии, не согласующегося с их собственными 
обычаями. Более того, речь идет о сверхуважительном отношении 
к обычаю, который противоречил узаконенной традиции «госу­
дарствообразующей нации»!

В общем и целом главную черту ирано-таджикского отношения 
к пришлому и чужому можно обозначить как толерантность, 
которая, однако, в отличие толерантности западного образца не 
отягощена равнодушием. Очень важная психокультурная сторона 
этой специфической толерантности состоит в ее принципиальной 
открытости чужим инновациям. (На эту примечательную черту 
древних иранцев особое внимание обращал еще «Отец истории» 
Геродот.) В самом деле, как свидетельствуют сохранившиеся исто­
рические тексты, уже в самом начале приобщения местного обра­
зованного слоя к пришлой культуре, будь она греческой или ара­
бо-мусульманской, положительно сказывалась древнеиранская 
традиция почитания мудрости.

Художественный летописец ирано-таджикской исторической 
генеалогии Абулкосим-и Фирдавси эту этическую традицию пре­
вратил в литературный этикет: его великое эпическое полотно 
"Шахнома" начинается с поэтического гимна Разуму -  тому уни­
версальному познавательному инструменту, который роднит всех 
сынов Адама и который, будем надеяться, спасет человеческий 
род от нарастающих глобальных угроз. Недаром же у таджиков, 
как и у китайцев, этическим идеалом был и остается образ терпе­
ливого мудреца - тот самый образ, которым в прошлом веке фило­
софски восхищался Макс Шелер. Отсюда отсутствие в тогдашнем 
духовно-интеллектуальном окружении иранцев — как западных 
(персов), так и восточных (таджиков) — резко выраженной вражды 
и ненависти к арабам вообще и исламу в особенности. И это при 
всем том, что арабы пришли как завоеватели, а мусульманская 
вера вначале внедрялась силой, причем насильственная ислами- 
зация зачастую сопровождалась уничтожением культурных ценно­
стей покоренных народов.
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Правда, иранофильское движение Шу'убия с самого начала но­
сило явно антиарабскую направленность. Однако этот идеологи­
ческий крен следовало бы рассматривать скорее как несколько 
запоздалую политическую реакцию старой патриотически настро­
енной духовной элиты, которая металась в поисках спасительной 
альтернативы принципиальным переменам, наступившим после 
арабского завоевания, чем как исторически-адекватный ответ 
культуры Аджама на вызов новой исторической эпохи. Что касает­
ся выпадов против тюрков, встречающихся в приписываемой Фир- 
давси знаменитой поэтической сатире на Султон Махмуда, то я 
разделяю уверенность многих литературоведов в том, что эти вы­
пады были вкраплены в текст "Шахнома" в более позднее время 
(скорее, после нашествия Чингизхана, когда стали отождествлять 
этнонимы "тюрок" и "монгол", а Турон превратили в Туркистон).

В культурологическом отношении обращает на себя внимание 
одна характерная деталь бесстрастного подхода научной элиты 
того времени к оценке своего и чужого. Например, примечательно 
то, что наши ученые предки, объясняя своим современникам и 
последующим поколениям происхождение Навруза, в число, так 
сказать, учредителей этого праздника наряду с легендарным ца­
рем Джамшедом включали также царя Соломона, который, со­
гласно библейской традиции, правил древним Израильско- 
Иудейским царством. Так, Беруни без научного комментария (ста­
ло быть, косвенно одобряя) излагает следующее выказывание не­
коего «хашвита»: «Когда Соломон, сын Давида -  мир ними обои­
ми! -  потерял свой перстень, и ушла от него власть, а потом, 
через сорок дней, ему вернули перстень, и блеск (его власти) вос­
становился, то явились к нему цари (земли) и обрались над ним 
птицы. И сказали тогда персы: «Навруз омад», то есть «Пришел 
новый день, и был (этот день) назван Наврузом».

На первый взгляд это не более чем идеологическая конъюнк­
тура из числа тех исторических адаптаций культуры Навруза к но­
вой духовной ситуации, о которых речь шла выше. Ведь Соломон 
(по-арабски Сулаймон), как и Нух (Ной), рассматривается одним из 
предшественников Мухаммада в общем ряду признаваемых ис­
ламской духовной традицией пророков. Однако не забудем, что 
Беруни был не каким-нибудь древним сказочником или совре­
менным мифотворцем от истории; он прекрасно знал, о чем гово­
рил, а главное, «кто есть кто». Конечно, не следовало бы модерни­
зировать или идеализировать восточное Средневековье, то бишь 
лепить из Беруни образ интернационалиста в современном смыс­



ле слова. Тем более что новейшие версии «интернационализма», 
особенно в его политическом преломлении, если иметь в виду 
суть, а не форму, зачастую отличаются крайней лицемерностью (в 
силу использования двойных стандартов).

Очевидно, что великие сыновья Аджама не были людьми без 
роду без племени. Но они, оставаясь самым собой, осознавая 
свою принадлежность и приверженность к этнокультурным тра­
дициям родной земли, вместе с тем считали себя духовными на­
следниками цивилизаций Западной, Центральной и Южной Азии, 
равно как и Средиземноморья, а свое творчество вкладом во все- 
ленческую копилку Истины, Добра и Красоты.

VII
В 2010-ом году к общей радости всех народов и стран, где Нав­

руз является национальным праздником, это старое, но неста­
реющее новогоднее торжество решением Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций получило международное 
признание. Это побуждает оттенить универсалии культуры Навруза 
на фоне всечеловеческих ценностей и идеалов.

Абурайхон Беруни, исходя из социогенетики праздников, раз­
делил их на две категории: «таких, причиной коих являются дела 
мирские» и «таких, причиной коих являются дела веры». Разъяс­
няя цель установления мирских праздников, он обратился к рас­
крытию значения связанных с ними обычаев. Изначальный смысл 
древнеарийских праздничных ритуалов Беруни усматривал в том, 
что они призваны помогать не просто «достигнуть увеселения 
души и радости духа», но и «поддержать надежды уповающих и 
спасти близких к гибели от опасности и беды». Ритуалы эти суть 
«правила; которые потомки заимствовали у предков». В рас­
сматриваемом контексте очень важна характеристика цели кон­
статируемой ученым преемственной связи поколений: «Ради бла­
гословения счастья и благого предзнаменования».

«Благое предзнаменование» — органическая часть оптимисти­
ческого этоса и пафоса культуры Навруза. По свидетельству того 
же Беруни, наши далекие предки шестой день праздника, име­
нуемый «Навруз-и Бузург», считали Днем Надежды («Руз-и 
Умед»). Что касается происхождения и основания этой надежды, 
то Беруни ограничился указанием на верования своих современ­
ников: они были уверены в том, что в знаменательный день «Нав- 
руз-и Бузург» там, на небесах, «распределяют счастье (бахт) для 
обитателей земного шара». Но Беруни как историк культуры об­



ратил внимание лишь на одно из трех составляющих новогодней 
надежды древних сородичей таджиков, а именно на то, которое 
можно условно обозначить как теокосмическое.

К тому же он не входил в детали религиозного толкования. 
Между тем в зороастрийском тексте «Мену-и хирад» проводится 
различие между двумя понятиями -  «судьбой» и «предопределе­
нием»: «то, что бывает сначала, - судьба, а то, что распреде­
ляют потом - предопределение».

Второе составляющее новогодней надежды древних иранцев 
назовём этико-политическим. Речь идет о социальном ожида­
нии, связанном с фактом участия царя в церемонии празднования 
Навруза. Участию шаха в новогодней церемонии традиция прида­
вала поистине космологическое значение.

По Хайёму, она начиналась с приветствия главы зороастрийских 
жрецов (Мубад-и мубадон), обращенного к "Царю. В рассматри­
ваемом плане интересны следующие слова из этого обращения: 
«Соблюдай обычай предков с великодушием и добродетелью, 
будь справедливым и правдивым (доду рости)». Призыв быть 
«справедливым и правдивым» - не просто новогоднее пожелание; 
это органическая часть социального идеала, связанного с извечной 
народной мечтой об идеальном царе - справедливом и добром. 
Отсюда политически узаконенная в Древнем Иране и Туране тра­
диция «задобрить» царя путем преподношения ему новогоднего 
подарка, состоявшего из набора семи «прекраснейших вещей»: 
перстни, мечи, пера, сокола, коня, вина, а также красивейшей ра­
быни, отличающейся красотой лица и добрым нравом.

В культурологическом плане это явление существенно отлича­
ется оттого феномена дарения, который исследован французским 
этнологом Марселом Моссом на материале этнографических на­
блюдений в архаических обществах полинезии, Меланезии и се- 
веро-запада Америки. Но в плане социально-психологическом 
принцип «Дарить, принимать дары и одаривать» остается в си­
ле и в случае древнеиранской традиции преподношения новогод­
них подарков в день Большого Навруза. В универсалистском кон­
тексте культуры Навруза характерно следующее каузальное обос­
нование этой культурной традиции, данное Хайёмом: «Вещи, 
предложенные царю, являются причиной радости и процвете­
ния всего мира».

Третье составляющее надежды, связываемой с наступлением 
Навруза, имеет эсхатологический характер. Эта надежда вытекает 
из веры в наступление в эсхатологическом будущем грандиозного
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вселенческого события, именуемого фирашкард (авестийское: 
фрашокерети). Его главная цель состоит в восстановлении иде­
ального состояния мира, господствовавшего до начала всеохваты­
вающей космической битвы сил Добра и Зла. Эта эсхатологическая 
цель осуществляется через коренное преобразование всего бытия, 
знаменующего собой окончательную и бесповоротную победу сил 
Добра над силами Зла.

Элиаде уже обратил внимание на то, что в космологии рефор­
мированного зороастризма традиционная эсхатология обновления 
получила принципиально новую интерпретацию.

Конечно, задолго до реформ Заратуштры древние индоиранцы 
имели свои ритуально-мифологические сценарии конечного пре­
образования мира сего посредством новогоднего ритуала, симво­
лически повторявшего космогонические события начала времен. 
Духовная инновация же Заратустры состояла в том, что он реши­
тельно отказался от архаичной идеи ежегодного возрождения 
космического целого; пророк маздоизма провозгласил, что в эсха­
тологическом будущем радикальная и окончательная «трансфи­
гурация мира» (термин Элиаде) происходит раз и навсегда.

Важно отметить, что предусмотренный в зороастризме поворот 
космологического течения наступает не неожиданно, не как чудо, 
свершившееся только благодаря вмешательству божественной 
мессии. Правда, явление Спасителя (точнее, спасителей, ибо в зо­
роастризме их трое) имеет место и в данном случае, но космиче­
ское спасение происходит не без участия самого субъекта надеж­
ды, живущего на земле, но призванного поддержать бога Добра и 
его добрых небесных посланцев. В этом состоит принципиальное 
доктринальное отличие зороастрийской эсхатологии от эсхатоло­
гический учений всех остальных религий -  мировых, этнических и 
локальных: место и роль, отведенные человеку в системе духовно­
го мироздания Ахуро Маздо, беспрецедентны.

В самом деле, надежда, связываемая с приходом Навруза, - во­
все не пассивное ожидание общекосмического спасения традици- 
онно-мессианского типа. Правда, сама идея спасения посредством 
вмешательства извне тоже имеет собственно зороастрийское про­
исхождение. (Позднее она была заимствована религиями Ибраги­
ма.) Но в отличие, опять-таки, от авраамской духовной традиции, 
превратившей человека в абд (букв.: раб божий), зороастризм 
подразумевает соучастие субъекта надежды в благоустройстве 
бытия в обоих его измерениях -  космического и земного. Человек
-  вовсе не бессловесный раб всемогущего бога, а его партнёр



(хамкор) в борьбе за духовное совершенствование мира, находя­
щегося под тлетворным давлением злых сил. Важный момент 
партнёрства бога и человека состоит в том, что эта созидательная 
роль вовсе не навязывается человеку, так сказать, в принудитель­
ном порядке; человек как разумное существо наделен свободной 
волей и он может и вправе делать сознательный нравственный 
выбор между Добром и Злом. Кстати, и небесные спасатели (со- 
ошйаянты) работают на духовной почве, ранее возделанной доб­
рыми людьми.

Эта мировоззренческая доминанта, лежащая в основании 
предпраздничной Надежды имеет широкий философский кон­
текст. Следуя классификации Альбера Швейцера, зороастризм 
можно охарактеризовать как оптимистически-моральное миро­
воззрение, исходящее из миро- и жизнеутверждающего начала.

Называя «великой проблемой» попытку делить в мысли во­
едино универсум и этику», Альбер Швейцер заметил, что эта 
проблема, вставшая перед мировыми религиями, аналогична 
той, которая в последующие столетия встали перед западной фи­
лософией. По его мнению, все три типа мировоззрения, высту­
пающие в мировых религиях, повторяются и в западной филосо­
фии. И она также пытается вместить этику в натурфилософию -  
будь то в миро- и жизнеутверждающую или в миро- и жизнеот­
рицающую. Или же стремится, более или менее отказавшись от 
натурфилософии, прийти к мировоззрению, которое было бы 
этическим само по себе.

В зороастризме Бог и Человек суть своего рода комплементар­
ные субъекты: они не взаимодействуют, но в этическом мирозда­
нии по божьей воле или божьей милости их цели -  искоренение 
зла на земле и в космосе -  соответствуют друг другу. Ахуро Маздо 
требует от человека не просто почитания, но и активного, мораль­
но одухотворенного соучастия в благодеяниях Премудрого и 
столь же активного содействия спасительной миссии Его сыновей 
(трех саошйантов).

В конце же времен именно когерентные усилия Бога, Человека 
и Небесных спасителей порождает суммарную духовную энергию, 
способную обеспечить окончательную победу сил добра над си­
лами зла. Самое главное в этом поворотном событии общекосми­
ческого масштаба и значения состоит в том, что оно свершится в 
светлый День Навруза!

Таким образом, культурные архетипы Навруза суть не только 
духовные константы прошлого и настоящего, но и детерминанты
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борьбы за достойное будущее, освещенное светом одухотворен­
ной этико-космологической веры в конечную победу Добра над 
Злом. Эта вера заложена в самой духовной онтологии зороастриз­
ма, доктринально соединившего эсхатологию с историей. Отсюда 
отсутствие четкой демаркации между реально-историческим и 
мифологическим нарративами: переход от одного (скажем, мифи­
ческого персонажа) к другому (историческому лицу) происходит 
плавно и естественно.

Обратим внимание еще на два важных элемента культуры Нав­
руза, предписывающих субъекту праздника социокультурную ак­
тивность. Согласно традиционным верованиям, небо особенно 
благосклонно к земле в дни Навруза еще в одном отношении. В 
этот день на землю спускаются ангелы (фариштагон). Но небес­
ные посланники не посещают дома землян в двух случаях: если (а) 
они не убраны и (б) там нет мира и согласия. В системе элитной 
культуры Навруза эти два элемента народного поверья приобрели 
универсальное значение и как таковые могут быть органически 
включены в новоформирующееся глобальное сознание. В контек­
сте же перспективы современного глобализирующегося мира они 
приобретают новое гуманистическое звучание.

Так, расширив пределы семейного дома до масштабов земного 
мира, в обычае предпраздничной уборки можно усмотреть про­
образ теперешнего экологического императива, требующего не 
допускать загрязнения окружающей среды. Более того, в свете 
нравственных установок культуры Навруза (культ моральной чис­
тоты, особенно воспитание одухотворенного чувства нетерпимо­
сти по отношению ко лжи и лицемерию, о чем, кстати, восторжен­
но сообщал древним грекам тот же Геродот) можно углубить и 
само понятие экологии, а именно ставить вопрос о предотвраще­
нии загрязнения окружающей среды -  не только физической, но и 

духовной.
Речь идет о расширении традиционного предмета экологии: в 

него наряду с защитой природы необходимо включить также за­
щиту культуры -  как от разрушения, так и от загрязнения. Ведь 
разрушение и загрязнение первой (природы) зачастую является 
следствием деградации второй (культуры).

Этот новоэкологический императив фактически уже проклады­
вает себе дорогу в коллективное сознание мирового сообщества. В 
основополагающих документах ООН -  от Декларации тысячелетия

VIII



128 Омар Ханям

до многочисленных рекомендаций ЮНЕСКО -  настойчивый при­
зыв к диалогу на всех уровнях международного общения сопро­
вождается подчеркиванием необходимости укрепления культур­
ного взаимопонимания, воспитания религиозной толерантности и 
поощрения духовного развития, включающего преодоление этно- 
и культуроцентристских предрассудков и идеологических преду­
беждений. В стратегии перехода от «культуры реагирования» к 
«культуре предотвращения», реализуемой нынче ООН в гло­
бальном масштабе, важнейшим звеном как раз является экология 

культуры.
В высшей степени символично, что концепцию диалога циви­

лизаций как достойной альтернативы теории «конфликта циви­
лизаций» выдвинула именно Исламская Республика Иран, наро­
ды которой, наряду с другими нациями, принадлежащими к ад- 
жамскому ареалу культуры, разделяют историческое наследие 
Навруза.

В качестве дальнейшего развития и углубления идеи межциви- 
лизационного диалога напрашивается необходимость формиро­
вания культуры совыживания в высшем смысле. Вопреки нача­
лам классического марксизма и утопиям новейшего глобализма, 
овеянным неолиберальной мечтой о конце истории, вовсе не 
стремление к единообразию мира, а, наоборот, культивирование 
его разнообразия, является общеисторическим фактором выжива­
ния человеческого рода. Но с одним существенным методологи­
ческим уточнением: расцвет разнообразия должен сопровождать­
ся с интерактивным взаимодействием.

К сожалению, судя по текущей международной практике, поли­
тическому мышлению современности все еще чуждо понимание 
многообразия в качестве позитивного фактора развития вооб­
ще. Наоборот, многообразие воспринимается как угроза. Именно 
такое миропонимание, неадекватное как с теоретической точки 
зрения, так и практической, как это неоднократно констатирова­
лось в документах ООН, не позволяет многим увидеть общие цен­
ности, соединяющее всех нас в одно историческое целое -  гло­
бальную цивилизацию.

В этом контексте обратим внимание на еще одно проявление 
универсальной тенденции культуры, породившей Навруз. Эта им­
манентная тенденция выражена также в герменевтике понятия 
«народ». Последний воспринимается в очень широком смысле, 
который характерен именно для философии истории Аджама: на­
род не как совокупность людей, живущих теперь и здесь, но как



Ha&p W aM  129

целокупность предков и потомков, то есть людей, живших во все 
предшествующие эпохи и даже еще не родившихся!

Такой широкий подход предполагает особое понимание соци­
ального времени. В данном случае излюбленный поэтический об­
раз времени как равномерно и необратимо текущей реки явно 
расходится с его устоявшимся философским представлением. Для 
того, чтобы понять суть данного духовно-интеллектуального кон­
фликта, мы должны учесть одно принципиальное различие между 
арийским и семитским типами мировоззрения, которое отражает­
ся и в типологии мышления вообще.

Мировоззренческую матрицу арийского мышления составляет 
непрерывность социального пространства-времени, тогда как се­
митское мышление исходит из дискретности этого континуума. 
Когда в первом веке мусульманского летоисчисления хиджри (7 
век христианской эры) по воле истории произошло столкновение 
архетипов арийского и семитского типов мышления, второй тип 
преобладал над первым. Но здесь дало о себе знать ирано- 
туранское подсознание (арийское), которое и внесло существен­
ную поправку в структуру семитизированного сознания.

Каждое мгновение времени подобно легендарной Чаше 
Джамшеда воспроизводит историческую память как целое в 
единстве всех ее пластов. Говоря более наглядно, для любого 
поколения таджиков Фирдавси и Авиценна, Руми и Бедил, Дониш 
и Айни суть живые современники и собеседники. В этом контек­
сте знаменитый этико-философский афоризм Саъди-и Шерози 
«Дети Адама -  тело одно» (своими идейными истоками эта 
максима восходит к известному изречению исламского пророка 
Мухаммада, которое, однако, созвучно также древнеарийским 
представлениям об извечном единстве микрокосма и макрокос­
ма) приобретает особое диахронное значение: это «тело» покры­
вает собой всю пространственно-временную структуру истории 
человеческого рода.

В зеркале философской же рефлексии можно увидеть и более 
широкий горизонт теоретического синтеза. Речь идет о новом ти­
пе гуманизма, сформировавшемся на стыке древней культуры 
Аджама и ойкуменистической парадигмы ислама. Прославленная 
ирано-таджикская поэзия классического периода вся пронизана 
идеалами этики с большой буквы. Художественный гуманизм Абу- 
абдулло Рудаки и Абулкосима Фирдавси, Носира Хисрава и Джа- 
лолиддина Руми, Саъди Шерози и Хофиза Шерози характеризуется 
извечной космической устремленностью: плеяда гуманистов но-
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вой формации пыталась нравственно гармонизировать не только 
микрокосм (Человек) и весь макрокосм (Мироздание). Считая всех 
сынов Адама органическими частями единого вселенческого ор­
ганизма и напоминая им об имманентной взаимосвязанности и 
взаимозависимости его частей («коль тела одна только ранена 
часть, то телу всему в трепетанье впасть»1.) гуманисты Боль­
шого Хорасана вопрошали своих современников и потомков:

Над горем людским ты не плакал вовек,
Так скажут ли люди, что ты - Человек?!

Этот высший тип гуманизма -  не только для восточного и за­
падного Средневековья, но и для нашего времени! -  громко пере­
кликается с идеалами Организации Объединенных Наций, борю­
щейся, хотя часто и безуспешно, за утверждение в мировом сооб­
ществе всечеловеческих ценностей, в особенности при решении 
судьбоносных вопросов войны и мира.

Акбар ТУРСОН



Во имя Аллаха милостивого и милосердного

Благодарение и хвала богу, велико его величие, создате­
лю мира, владыке земли и времени, дающему пропитание 
всему живому, знающему явное и тайное, бесподобному, 
без соправителей и без советников, единственному, но не в 
сравнении и не в числе, могущественному и не нуждающе­
муся в помощи, и поклон его пророкам, начиная с чистого 
Адама до арабского пророка, избранника Мухаммада2, бла­
гословение Аллаха всем им, а также родственникам [Му­
хаммада], его друзьям и избранным им.

Так говорит ученый ходжа, философ века, глава исследо­
вателей, царь ученых Омар ибн Ибрахим ал-Хайями, да бу­
дет Аллах милосерден к нему: когда я посмотрел с точки 
зрения совершенства разума, я не нашел ничего лучшего, 
чем слово, и ничего более возвышенного, чем речь, потому 
что если было бы что-нибудь более замечательное, чем 
речь, то всевышний Аллах обратился бы с этим к пророку, -  
благословение Аллаха ему. По-арабски сказано: «наилуч­
ший собеседник в жизни — это книга»3.

Один мой очень хороший друг, исключительно верный 
своему слову, попросил меня объяснить ему причину уста­
новления Навруза и какой царь установил его. Я принял 
эту просьбу и изложил ему это кратко с помощью того, чье 
величие велико.

НАЧАЛО КНИГИ НАВРУЗНАМЕ

В этой книге раскрывается истина Навруза, в какой день 
он был при царях Ирана5, какой царь установил его и поче­
му его справляют, а также другие обычаи царей и их пове­
дение во всех делах.

Что касается причины установления Навруза, то она со­
стоит в том, что, как известно, у Солнца имеется два оборо­
та, один из которых таков, что каждые триста шестьдесят 
пять дней и четверть суток оно возвращается в первые ми­
нуты созвездия Овна,6 в то же самое время дня, когда оно 
вышло, и каждый год этот период уменьшается7.
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Когда Джамшид постиг этот день, он назвал его Наврузом 
и ввел в обычай праздник. Цари и другие люди последовали 
ему. Рассказывают, что когда царь Ирана Кайумарс Первый8 
стал царем, он решил дать названия дням года и месяцам, и 
установить летосчисление, чтобы люди знали это. Он уста­
новил тот день, когда утром солнце входит в первую минуту 
созвездия Овна, собрал мубадов9 Ирана, и приказал начать 
летосчисление с этого момента. Мубады собрались и устано­
вили летосчисление с этого момента. Мубады Ирана, быв­
шие учеными того времени, говорили, что всевышний и свя­
той Изад10 сотворил двенадцать ангелов, из них четырех ан­
гелов он послал на небеса, чтобы они охраняли небо от дья­
волов, четырех он послал в четыре угла мира, чтобы не пус­
кать дьяволов переходить через горы Каф11, а четырем анге­
лам он приказал ходить по небу и земле, и отгонять дьяволов 
от людей. Они говорили, что этот мир находится внутри дру­
гого мира, как новый дом, построенный внутри старого 
дворца, и что всевышний Изад создал солнце из света, а с 
помощью солнца он сотворил небо и землю. Все люди чтят 
солнце, так как оно есть свет из светов всевышнего Изада, 
они смотрят на него с торжественностью и почтением, так 
как всевышний Изад обратил больше внимания на сотворе­
ние его, чем на сотворение всего остального, как великий 
царь, возвышающий одного из своих наместников и объяв­
ляющий о его превосходстве, так что чтящие его чтят царя . 
Говорят, что когда всевышний и святой Изад приказал солн­
цу сдвинуться с места, чтобы его лучи и приносимая им 
польза были бы повсеместно, солнце вышло из головы Овна, 
тьма отделилась от света, и появились день и ночь. Так нача­
лась история этого мира. После этого оно через тысячу четы­
реста шестьдесят один год вернулось на то же место, в тот же 
день и в ту же минуту . За это время Юпитер соединялся с 
Сатурном семьдесят три раза. Это называют малым соедине­
нием, это соединение бывает каждые двадцать лет. Когда 
солнце кончает свой оборот и возвращается на то же место, 
между Сатурном и Юпитером происходит соединение в том 
созвездии Зодиака, которое является созвездием упадка Са­
турна, противостоящим созвездию Весов, являющемуся со­



звездием возвышения Сатурна. Один оборот здесь, один обо­
рот там в том порядке, как мы указали и показали места све­
тил . Когда солнце вышло из [созвездия] Овна, и Сатурн и 
Юпитер с другими светилами были там согласно повелению 
всевышнего Изада, положение мира изменилось и появились 
новые вещи, которые соответствовали миру и его судьбе. В 
это время цари Ирана для того, чтобы почтить Солнце, и, так 
как не всякий может найти этот день, отметили его, устано­
вили праздник и сообщили всем людям, чтобы это было всем 
известно и чтобы соблюдали эту дату. Говорят, что когда 
Кайумарс установил этот день в качестве начала летосчисле­
ния, он разделил каждый солнечный год, когда совершается 
один оборот Солнца в течение трехсот шестидесяти пяти 
дней, на двенадцать частей, каждая по тридцать дней, и на­
звал каждую из них по имени ангела из тех двенадцати анге­
лов, которых всевышний и святой Изад послал в мир. Затем 
он назвал большой оборот, содержащий триста шестьдесят 
пять дней и четверть суток, большим годом и разделил его на 
четыре части. Когда проходят четыре части большого года, 
совершается большой Навруз и происходит обновление со­
стояния мира. У царей имеется обычай -  в начале года им 
необходимо произвести определенные церемонии для благо­
словения, установления даты и наслаждения. Тот, кто в день 
Навруза празднует и веселится, будет жить до следующего 
Навруза в весельи и наслаждении. Эту практику для царей 
установили ученые.

Месяц Фарвардин — [Фарвардин] — пехлевийское слово, 
означающее, что этот месяц является началом роста расте­
ний. Этот месяц относится к созвездию Овна. С начала до 
конца этого месяца солнце находится в этом созвездии.

Месяц Урдбихишт -  этот месяц назвали Урдбихишт, что 
означает, что в этом месяце мир своим весельем похож на 
рай, урд на пехлевийском языке значит «как». Солнце в 
этом месяце, согласно истинному обороту, находится в со­
звездии Тельца. Этот месяц является серединой весны.

Месяц Хурдад — это означает, что этот месяц кормит лю­
дей пшеницей, ячменем и плодами. Солнце в этом месяце 
находится в созвездии Близнецов.
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Месяц Тир -  этот месяц назвали Тир, потому что в этом 
месяце делят пшеницу, ячмень и другие вещи. В этом меся­
це кульминация Солнца начинает понижаться. В этом меся­
це Солнце находится в созвездии Рака. Этот месяц является 
первым месяцем лета.

Месяц Мурдад -  т.е. земля дала то, что надо было дать из 
плодов и фруктов, чтобы они созрели. В этом месяце погода 
похожа на прах земли. Этот месяц есть середина лета. 
Солнце в этом месяце находится в созвездии Льва.

Месяц Шахривар -  этот месяц называют Шахривар, так 
как это месяц обилия доходов, т.е. доходы царей приходятся 
на этот месяц. В этом месяце крестьянину легче платить на­
лог. В этом месяце Солнце находится в Деве. Это последний 
месяц лета.

Месяц Михр -  этот месяц называют Михр, так как это 
месяц дружбы между людьми, и все, что созрело из злаков и 
плодов и досталось им, они совместно съедают. Солнце в 
этом месяце находится в Весах. Это начало осени.

Месяц Абан -  т.е. в этом месяце прибывают воды вслед­
ствие начинающихся дождей, и люди поливают посевы. 
Солнце в этом месяце находится в Скорпионе.

Месяц Азар — на пехлевийском языке Азар означает 
«огонь». В этом месяце погода становится холодной и появ­
ляется нужда в огне, т.е. это месяц огня. Солнце в этом ме­
сяце находится в созвездии Стрельца.

Месяц Дай -  на пехлевийском языке Дай означает «дья­
вол». Этот месяц называют Дай, так как он суров и земля в 
этом месяце далека от веселья. Солнце находится в Козеро­
ге. Это первый месяц зимы.

Месяц Бахман -  т.е. этот месяц похож на тот месяц -  на 
месяц Дай, по своему холоду и сухости. Солнце в этом ме­
сяце вместе с Сатурном находится в Водолее и близко к Ко­
зерогу.

Месяц Исфандармуз -  этот месяц называют Исфандар- 
муз, так как Асфанд на пехлевийском языке означает 
«плод», т.е. в этом месяце начинают прорастать плоды и 
растения. Солнце в этом месяце достигает последнего со­
звездия, т.е. созвездия Рыб15.



Затем Кайумарс разделил это время на двенадцать частей 
и установил начало летосчисления. После этого он прожил 
сорок лет16. Когда он умер, наследовал ему Хушанг, царст­
вовавший девятьсот семьдесят лет17. Он победил дьяволов, 
изобрел кузнечное, плотничье и ткацкое ремесла, а также 
получение шелка из коконов и меда от пчел, и оставил мир 
в полном веселье, покинув его поминаемый добром. После 
него на трон сел Тахмурас. Он царствовал тридцать лет18. 
Он подчинил дьяволов, построил улицы и базары и ткал 
шерсть и шелк. Против него вышел отшельник Бозасп, про­
поведовавший религию сабиев19. Тахмурас принял эту ре­
лигию и опоясался зуннаром . Он поклонялся солнцу и 
научил людей письму. Его назвали Тахмурас -  укротитель 
дьяволов. После него царство перешло к его брату Джам- 
шиду . С начала летосчисления прошло тысяча сорок лет и 
Солнце в начале дня Фарвардина вошло в девятое созвездие 
[Стрельца]. Через четыреста двадцать один год царствова­
ния Джамшида, этот оборот окончился и солнце в своем 
Фарвардине вошло в начало Овна. Таким образом, мир 
пришел в равновесие. Джамшид подчинил дьяволов и при­
казал устроить бани и производство парчи. До него называ­
ли парчу «вытканное дьяволом» . Но люди разумом и опы­
том в течение времени дошли до такого состояния, какое 
мы видим теперь. Далее Джамшид скрестил осла и лошадь 
и получил мула. Он добыл в копях драгоценные камни, и 
сделал все виды оружия и украшений. Он добыл в рудниках 
золото, серебро, медь, олово, свинец и сделал корону, трон, 
браслеты, ожерелья и перстни. Он получил мускус, амбру, 
камфару, шафран, алоэ и другие благовония. Он устроил 
праздник в упомянутый нами день, дал ему название Навруз 
и приказал людям праздновать каждый год появление ново­
го Фарвардина и считать этот день новым [годом] до тех 
пор, пока не произойдет большой оборот [Солнца]. В этом и 
состоит истина Навруза. Джамшид в начале своего царство­
вания был очень справедлив и добродетелен, люди любили 
его и радовались, а всевышний Изад дал ему такую благо­
дать и разум, что он украсил людей золотом, драгоценными 
камнями, парчой, благовониями и скотом. Через четыреста
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с лишним лет с начала его царствования он был увлечен 
дьяволом, который очаровал его миром, -  пусть никакой 
человек не очаровывается миром! -  он возгордился и при­
вык к несправедливости и тщеславию, стал копить богатст­
ва, люди стали терпеть мучения, и днем и ночью просили 
всевышнего Изада, чтобы его царствование окончилось. 
Божественная благодать покинула его, и все его дела стали 
ошибочными. Тогда из одного угла царства выступил Бева- 
расп, которого называли Заххаком23. Он разгромил Джам- 
шида, а люди не помогали ему, так как они терпели от него 
мучения. Джамшид бежал в Индийскую землю, а Беварасп 
сел на трон. Впоследствии поймал его и разорвал на части. 
Беварасп царствовал тысячу лет. Вначале он был справед­
лив, в конце же он стал несправедливым, был увлечен дья­
волом в своих действиях и словах, мучил людей до тех пор, 
пока не пришел из Индии Афридун 4. Афридун убил его и 
сел на трон. Афридун был из рода Джамшида. Он царство­
вал пятьсот лет. Когда прошло сто шестьдесят четыре года 
царствования Афридуна, окончился второй оборот по лето­
счислению Кайумарса. Афридун принял религию Ибрахи­
ма , -  мир над ним! Он приручил слона, льва и гепарда, по­
строил шатер и портик, провел в сады и в здания текущую 
воду и принес во фруктовый сад саженцы и семена плодо­
вых деревьев -  турунджа, апельсина, бадранга26, лимона и 
цветов розы, фиалки, нарцисса, лотоса и т.д. Он же устроил 
Михрган -  в этот день он заточил Заххака и в тот же день 
принял царствование и установил праздник Саде27. Люди, 
избавленные от несправедливости и тиранства Заххака, бы­
ли очень довольны и праздновали этот день как [день] хо­
рошего предзнаменования, и до сих пор в Иране и Туране 
каждый год совершается этот обычай в честь добрых царей. 
Когда Солнце достигло своего Фарвардина, Афридун снова 
праздновал этот день. Он собрал людей со всего мира и на­
писал договор об этом. Он приказал, чтобы его чиновники 
были справедливы. Он разделил свое царство между своими 
сыновьями. Туркистан от реки Джайхуна до Чина и Мачи- 
на29 он дал Туру, Румскую землю30 -  Салму, а Иранскую 
землю и свой трон -  И раджу31. Таким образом, все цари



Туркистана, Рума и Ирана -  одного происхождения и род­
ственники между собой, так как все они -  потомки Африду- 
на. Поэтому всем людям необходимо совершать церемонии 
в честь царей, потому что все они от семени Афридуна. Ко­
гда его эпоха и эпоха других царей после него до эпохи Гуш- 
таспа32 окончилась и когда прошло тридцать лет царствова­
ния Гуштаспа, явился Зардушт и принес религию гебров33. 
Гуштасп принял его религию и ее вино. Со времени праздни­
ка Афридуна до тех пор прошло девятьсот сорок лет. Когда 
Солнце вошло в созвездие Скорпиона, Гуштасп приказал от­
метить високос, в результате чего Фарвардин начался в день 
вступления Солнца в созвездие Рака. Гуштасп установил 
праздник, говоря, что надо соблюдать этот день и праздно­
вать Навруз [в этот день], так как Рак ^  счастливое созвездие 
для работы, и что крестьянам и земледельцам нужно дать 
право платить налог в это время, тогда им будет легко. По­
том он приказал считать високос каждые сто двадцать лет34, 
чтобы годы были определенными и чтобы люди знали свое 
время и в холода и в жару. Этот обычай продолжался до эпо­
хи Искандара Румского, называвшегося Двурогим35. Начиная 
с этого времени люди перестали отмечать високос и продол­
жали поступать так же, как и до этого обычая. Это продол­
жалось до эпохи Ардашира Папакана36, который вновь отме­
тил високос и установил большой праздник. Он составил до­
говор об этом и назвал этот день [Наврузом]. Люди справля­
ли этот праздник до эпохи Нушинравана Справедливого37. 
Когда портик Мадаина был закончен, Нушинраван устано­
вил празднование Навруза согласно обычаям того времени. 
Но он не отмечал високоса, говоря, что люди должны воз­
держиваться от этого обычая, пока Солнце к концу оборота 
не достигнет первого дня Рака, и таким образом упразднил 
указания Кайумарса и Джамшида о совершении високоса. 
Это продолжалось до эпохи халифа Ма’м у н а , который при­
казал наблюдать за Солнцем и каждый год, когда Солнце 
достигает Овна, совершать Навруз. Таким образом были со­
ставлены «Астрономические таблицы Ма’муна» и еще в на­
ше время календарь исчисляют при помощи этих таблиц . 
Это продолжалось до эпохи Мутаваккила ала-л-лаха41, Мута-



ваккил имел везира, по имени Мухаммад ибн Абд ал- 
Малик , который сказал ему, что собирание налога прихо­
дится на такое время, когда скот далеко от хлебных полей, и 
поэтому люди мучаются, и что согласно обычаю царей Ира­
на люди совершали високос для возвращения года на свое 
место, чтобы меньше мучиться во время уплаты налога после 
сбора урожая. Мутаваккил согласился и приказал считать 
високос и возвратить Солнце из Рака к Фарвардину. Тогда 
люди успокоились и вновь стали придерживаться этого обы­
чая. После этого Халаф ибн Ахмад, эмир Сеистана43, устано­
вил другой високос. С тех пор до нашего времени стало ше­
стнадцать дней разницы. Счастливый султан, опора веры, 
Маликшах44, -  да освятит Аллах его душу, -  узнав об этом, 
приказал установить старый високос и возвратить год на свое 
место. Для этого он призвал ученых того времени из Хораса­
на. Они соорудили все необходимое для наблюдения -  воз­
вели стены, установили астролябии45 и тому подобное -  и 
перенесли Навруз в Фарвардин. Но время не дало возможно­
сти султану закончить это дело, и високос остался незакон­
ченным46.

Вот истина Навруза, все это мы нашли в книгах наших 
предшественников и слышали от ученых.

Теперь кратко расскажем о некоторых обычаях царей 
Ирана, а затем снова вернемся к вопросу о Наврузе при со­
действии Аллаха и с его доброй помощью.

ОБ ОБЫЧАЯХ ЦАРЕЙ ИРАНА

Цари Ирана во все времена имели такой порядок: на­
крыть стол как можно лучше47. Когда пришло время хали­
фов, они по поводу накрытия стола предлагали такие цере­
монии, что невозможно описать. В особенности это отно­
сится к аббасидским халифам. Различные виды супа, жар­
кое, разнообразная халва, пиво -  все это установлено ими. 
Большинство хороших видов халвы, как хашими и сабуни, 
лаузина , супы, печеные изделия -  все это ввели аббасид- 
ские халифы. Эти хорошие обычаи показывали их велико­
душие.



Другие обычаи царей Ирана: справедливость, возведение 
зданий, обучение наукам, занятия философией, покрови­
тельство ученым -  во всем этом они проявили большое 
усердие.

Другие обычаи: они посадили в каждом городе и в каж­
дой области страны своих людей, чтобы те сообщали царю
о всяком известии и обо всем, что случалось среди людей. 
Благодаря этому приказу царя у злоумышленников руки 
были коротки, и чиновники не осмеливались причинить не­
справедливость никакому человеку, не могли получить не­
праведным образом ни от кого ни дирхема , чиновники не 
осмеливались требовать от подданных ничего сверх уста­
новленного законами и правилами. Таким образом, добро, 
жены и дети были в покое и сохранности. Каждый человек 
занимался своим делом и ремеслом из страха перед царем50.

Еще один обычай: кусок хлеба, который они давали слу­
ге, не брали обратно и, согласно обычаю, давали в свое вре­
мя каждый год и каждый месяц. Если же кто-нибудь умирал 
и после него оставался сын, который мог бы выполнить ту 
же службу, они передавали ему хлеб его отца.

Другой обычай: они горячо стремились к возведению 
зданий, и каждый царь, севший на трон державы, день и 
ночь думал о постройке города там, где был хороший кли­
мат, чтобы вспоминали, как он заботился о процветании 
страны. Обычай иранских, тюркских, румских царей из рода 
Афридуна был таков, что если царь возводил высокий дво­
рец, город, селение, караван-сарай, крепость или проводил 
канал, и если строительство не закончилось в его время, то 
его сын или преемник на троне государства после взятия 
дел державы в свои руки не обращал такого внимания ни на 
что, кроме окончания постройки здания, недостроенного 
прежним царем. Пусть все люди знают, что мы тоже стре­
мимся к процветанию мира и страны . Но сын царя в этом 
отношении был еще более ревностен, чем его отец, чему 
было несколько причин: он говорил, что сыну еще более 
необходимо закончить недоделанное дело своего отца, объ­
ясняя, что поскольку мы сели на трон отцовского царства, 
нам более удобно сделать это, чем ему. Далее он говорил:
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мой отец возводил это здание для того, чтобы мир процве­
тал, из великодушия, для доброй славы, для приближения к 
всевышнему Аллаху или для наслаждения и радости, во 
всяком случае мне тоже необходимо процветание страны, 
добрая слава, удовлетворение всевышнего бога, наслажде­
ние и радость. Поэтому он приказывал окончить здание и 
добивался окончания этого города или здания. А если по­
стройка этого здания не оканчивалось в его царствование, 
это здание заканчивал его преемник. И люди благословляли 
и высоко ценили такого царя, говоря, что всевышний бог 
закончил это здание его руками. Портик Кисры52 в городе 
Мадаин, фундамент которого заложил Шапур Заплечник53, 
а после него строили несколько царей, был закончен руками 
Нушинравана Справедливого. Подобного этому много, в 
том числе мост в Андимашке.

Другой обычай царей Ирана был таков: если кто-нибудь 
предлагал им что-нибудь, спел песню или сказал хорошую 
речь, понравившуюся им, они говорили «Славно!» и тотчас 
после того как они произносили слово «Славно!», выдавали 
из казны ему тысячу дирхемов. Они высоко ценили хоро­
шую речь54.

Еще один обычай царей Ирана был таков: они прощали 
всякую вину, кроме трех преступлений; одно из них -  раз­
глашение их тайн, другое -  оскорбление Яздана, третье — 
невыполнение приказа и презрение к нему, говоря, что то­
му, кто не сохранил тайну царя, невозможно доверять, кто 
оскорбил Яздана55 -  неверующий, а кто не подчинился при­
казу царя -  тот хотел быть равным с царем и поэтому ослу­
шался. Они немедленно наказывали все эти три преступле­
ния, говоря, что: то, что цари имеют из благ мира, имеют и 
другие люди и различие между царями и другими только в 
том, что они повелевают, и если другие не слушаются при­
каза царя, то какая же разница между ними и другими? Еще 
один обычай: они строили в пустынях в местах остановки 
караванов караван-сараи, выкапывали колодцы и охраняли 
дороги от разбойников и злодеев. Если они приказывали 
выдавать жалованье и пособие человеку, они выдавали ему 
это жалованье каждый год без его требования. Если кто из



чиновников прибавлял что-нибудь к налогу с области или 
селения сверх установленного закона, цари воздерживались 
поручать ему такое дело и наказывали его, чтобы никакой 
другой человек не стремился получать от людей избыточ­
ное, так как в этом причина разрушения царства.

Если кто-нибудь из его слуг оказывал ему услугу, его 
тотчас благодарили и награждали согласно его услуге, что­
бы другие тоже стремились оказывать хорошие услуги. Ес­
ли же кто-нибудь провинился или совершил проступок, не 
приказывали наказывать его тотчас, а, имея в виду его за­
слуги, заключали в тюрьму, чтобы, когда кто-нибудь засту­
пится за него, его можно было бы простить. Подобных при­
меров много. Если бы мы хотели упомянуть все это, было 
бы слишком долго; достаточно и изложенного. Вернемся к 
описанию Навруза, являющегося целью этой книги.

О ПРИХОДЕ МУБАДА МУБАДОВ 
И ПРОВОЗГЛАШ ЕНИИ НАВРУЗА

Обычай царей Ирана со времени Кайхусрава до эпохи 
Йаздиджарда5 , последнего царя Ирана, был таков: в день 
Навруза первый человек не из семьи царя, мубад мубадов57, 
приходил к царю с золотым кубком, полным вина; с перст­
нем, дирхемом и царским динаром58, охапкой ростков ячме­
ня, мечом, луком и стрелой, чернильницей и пером, восхва­
лял и благодарил его на персидском языке59 согласно своей 
речи. Когда мубад мубадов заканчивал свое восхваление, 
приходили вельможи и предлагали свою службу.

ВОСХВАЛЕНИЕ МУБАДА МУБАДОВ 
СОГЛАСНО ЕГО РЕЧИ

«О царь! В праздник Фарвардина в месяце Фарвардине 
будь свободным для Яздана и религии Каев. Суруш6 вну- 

I шил тебе ученость, проницательность, знания, живи долго с 
j характером льва, будь весел на золотом троне, вечно пей из 
> чаши Джамшида, соблюдай обычай предков с вел и коду ши-
I ем и добродетелью, будь справедливым и правым, пусть



твоя голова не седеет, пусть твоя молодость будет похожа 
на ростки ячменя, пусть твой конь будет резвым и победо­
носным, пусть твой меч будет блестящим и смертельным 
для врагов, пусть твой сокол будет удачливым на охоте, 
пусть твое дело будет прямым как стрела, овладей еще од­
ной страной, будь на троне с дирхемом и динаром, пусть 
талантливый и ученый человек ценится у тебя и получает 
жалованье, пусть твой дворец будет цветущим и твоя жизнь 
долгой». После того как он говорил это, он отведывал вина 
и давал кубок царю, в другую руку царя давал ростки ячме­
ня, клал у его трона динар и дирхем. Этим он желал, чтобы 
если в день Навруза, в новый год, вельможи видят что-либо 
первым взглядом, они были бы веселы и радостны до сле­
дующего года и были бы с этими вещами в счастье. Это 
благословенно для них, так как вещи, предложенные царю, 
являются причиной радости и процветания мира.

Теперь перейдем к пользе и свойствам золота, и расска­
жем об этом, ибо, как говорят, золото является царем всех 
драгоценностей и украшением царей.

О ЗОЛОТЕ И О ТОМ,
ЧТО НЕОБХОДИМО [ЗНАТЬ] О НЕМ

Золото -  это эликсир солнца, а серебро -  эликсир луны. 
Первым человеком, который добыл золото и серебро из 
рудника, был Джамшид. Когда он добыл золото и серебро 
из рудника, он приказал сделать из золота круглый диск, 
подобный диску солнца, и поставить печать на обеих сторо­
нах этого изображения солнца, говоря, что оно является ца­
рем людей, так же как солнце является царем на небе. Затем 
сделали из серебра диск, подобный диску луны, и поставили 
печать на обеих сторонах этого изображения луны, говоря, 
что это повелитель людей на земле, так же как луна на небе. 
Золото, являющееся богом алхимии, называют солнцем дня 
счастья, серебро -  луной ночи счастья, а жемчуг называют 
звездой неба богатства . Некоторые прозорливые люди на­
зывают золото огнем зимы бедствия, некоторые метко на­
зывают его радостью сердца вельможи, и некоторые -  нар­



циссом сада царства, некоторые -  светом очей религии. 
Преимущества золота над всеми металлами объясняют по­
добно преимуществу человека над другими животными. 
Одно из свойств золота есть то, что его лицезрение дает 
свет глазам и радость сердцу, другое — то, что оно делает 
человека смелым и укрепляет ум, третье -  то, что оно уве­
личивает красоту лица, освещает молодость и отдаляет ста­
рость, четвертое -  то, что оно увеличивает удовольствие и 
делает его более ценным в глазах людей. Цари Ирана так 
высоко ценили золото, что никому не давали двух золотых 
вещей: одна из них чаша, а другая — стремя. О свойствах зо­
лота говорят, что если кормить малого ребенка молоком из 
золотого кувшина, он начинает хорошо говорить и нравить­
ся сердцу людей, он становится мужественным, предохра­
нен от падучей болезни, не пугается во сне, и если ему по­
мазать глаза сурьмой при помощи золотой палочки, глаза 
предохранены от куриной слепоты и слезотечения и, кроме 
этого, увеличивается сила зрения. Если связать ноги сокола 
золотой цепочкой, на охоте он будет более храбрым и рез­
вым. Любая рана посредством золота вылечивается более 
скоро, но не зарастает, вследствие чего жены вельмож про­
калывают мочки ушей своих дочерей и сыновей золотой иг­
лой, и этот прокол не зарастает. Питье из золотого кувшина 
предохраняет от водянки и веселит сердце, поэтому врачи 
среди веселящих средств упоминают золото, серебро, жем­
чуг, алоэ, мускус, шелк. Каждую слабость сердца от горя 
или беспокойства можно вылечить золотом и серебром, за­
пор можно вылечить мускусом, алоэ и шелком, давление 
крови -  янтарем и сушеными фруктами, а густоту крови 
можно вылечить жемчугом и шелком.

О ПРИЗНАКАХ КЛАДОВ

Если в земле находится сокровище или клад, в этом мес­
те снег не остается и тает. Один из признаков клада состоит 
в том, что на незасеянном пустыре вырастает базилик: это 
указывает, что там есть клад. Если видят ветвь кунжута или 
баклажана у подножья горы вдали от жилья, также опреде­
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ляют, что там клад. Если среди солончака имеется хорошая 
почва размерами со шкуру быка или глина, удобная для вы­
делки мухра62, определяют, что там клад. Если видят мно­
жество коршунов, но нет падали, определяют, что там клад. 
Если идет дождь и на одном участке земли, на котором нет 
углубления, собирается вода, определяют, что там клад. Ес­
ли зимой видят одно место, в котором снег не остается и 
быстро тает, в то время как в других местах снег остается, 
определяют, что там клад. Если видят... камень, который 
кажется намазанным маслом, так что дождь и вода не сма­
чивают его, определяют, что там клад. Если видят фазана и 
куропатку, спускающихся вместе, играющих и веселящих­
ся, или видят, что пчелы собираются в одном месте в не­
обычное время, или видят дерево, одна ветвь которого рас­
тет отдельно от всех ветвей в каком-то направлении, причем 
эта ветвь больше других ветвей, определяют, что там клад. 
Все это прозорливые люди замечали при помощи различ­
ных средств для того, чтобы, когда нужно, найти эти клады. 
Всякий человек, прячущий золото под землей и не кладу­
щий его в чан или другую вещь из меди или стекла, если 
захочет найти это золото через год, не найдет его; он поду­
мает, что кто-то унес его, но на самом деле никто не украл 
его, оно глубоко ушло в землю, так как золото очень тяжело 
и все время погружается, пока не достигнет воды. По пово­
ду силы золота приведем несколько рассказов.

Рассказ. Однажды Нушинраван позвал цирюльника в сад 
своего дворца, чтобы тот побрил ему голову. Когда ци­
рюльник положил свою руку на его голову, он сказал: «Ес­
ли ваше величество отдаст свою дочь замуж за меня, я из­
бавлю вас от мысли о стране Кайсара»63. Нушинраван ска­
зал про себя: «Что говорит этот человек», — и удивился та­
ким словам. Но от страха перед бритвой, которая была в ру­
ках цирюльника, он не осмелился ничего сказать и ответил: 
«С удовольствием, после того как ты побреешь». Когда ци­
рюльник побрил его и ушел, он позвал Бузурджмихра64 и 
рассказал ему все это. Бузурджмихр приказал привести ци­
рюльника и спросил его: «Что ты сказал, когда брил голову
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его величеству?». Тот ответил: «Ничего». Тогда Бузурдж- 
михр приказал копать в том месте, на котором стоял ци­
рюльник. Там нашли столько богатства, что его нельзя было 
сосчитать. Бузурджмихр сказал: «О ваше величество! Те 
слова, которые сказал цирюльник, он сказал не сам. Это 
сказало сокровище, так как его рука была над головой ва­
шего величества и нога над этим сокровищем, а по-арабски 
говорят: «Кто видит сокровище под своими ногами, тот 
требует свыше своего достоинства» .

Рассказ. Панна Хусрав66 сообщили, что один человек в 
Амуле купил пустынную землю и превратил ее в рисовое 
поле. Сейчас на этой земле растет такой рис, которого нет 
ни в каком другом месте, и за него каждый год выручается 
тысяча динаров. Панна Хусрав купил эту землю по ее цене 
и приказал копать эту землю. Он нашел в этой земле сорок 
чанов динаров и сказал, что причиной обилия этого рисово­
го поля была сила этого сокровища.

Рассказ. Я слыхал от одного друга, словам которого я 
доверял, что в Бухаре была одна сумасшедшая, которую 
женщины позвали и стали шутить над ней, играть с ней и 
смеяться над ее словами. Однажды в одном доме ее одели в 
шелковое платье и надели на нее, украшения из золота и 
драгоценных камней, говоря ей: «Мы выдаем тебя замуж». 
Эта женщина никогда не имела золота и драгоценных кам­
ней, и, когда она увидела на себе эти украшения, она начала 
говорить разумные речи, так, что люди стали думать, что 
она вылечилась. Но когда у нее отняли все это, она опять 
стала сумасшедшей.

Говорят, что вельможи, когда хотели сблизиться с женой 
или с невольницей, опоясывали свои чресла золотым поя­
сом и приказывали женщине также украситься, говоря: «Ес­
ли так сделать, сын будет храбрым, с совершенной фигурой 
и красивым лицом, умным и приятным для людских сер­
дец». А когда женщина рожала сына, они вешали вокруг 
колыбели золотые и серебрянные монеты, говоря: «Эти две 
вещи -  повелители людей».
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О ПЕРСТНЕ И О ТОМ,
ЧТО НЕОБХОДИМО [ЗНАТЬ] О НЕМ

Перстень является очень хорошим украшением и необ­
ходим для пальца. Вельможи говорили, что благородство 
обязывает вельмож носить перстни. Первый человек, но­
сивший перстень на пальце, был Джамшид. Говорят, что 
пальцы вельмож без перстня похожи на отряд людей без 
знамени (?). Перстень же на пальце похож на пояс на чрес­
лах, а чресла с поясом красивее. Перстень на пальцах вель­
мож говорит об их полном благородстве, силе мысли и пра­
вильности решений, потому что тот, кто имеет полное бла­
городство, пользуется печатью. Кто обладает силой мысли, 
тот не бывает нерешительным, а тот, кто решителен, не бы­
вает без печати, потому что письмо вельмож без печати ука­
зывает на слабость мысли и отсутствие решительности. 
Письмо без печати указывает на беззаботность и беспеч­
ность. Сулайман67 -  мир над ним! -  потерял царство пото­
му, что он испортил свой перстень. Важнее иметь печать, а 
не сам перстень. Пророк, -  да будет над ним благословение 
Аллаха! -  носил на своем пальце перстень, и, когда он по­
сылал в какую-либо область письма, он посылал их запеча­
танными. Как-то раз он отправил незапечатанное письмо 
Парвизу68. Парвиз разгневался и, не читая письма, разорвал 
его, говоря, что письмо без печати похоже на голову без 
шапки, а голова без шапки не годится для общества. Когда 
письмо без печати, кто захочет, может его прочитать, а ко­
гда запечатано, читает только тот, кому его послали. Муд­
рые люди говорили, что меч и перо являются слугами пер­
стня царя, потому что они захватывают царство и устанав­
ливают его по приказам перстня царя, так как если он не 
захочет, они не могут достичь этого. Каждое украшение, 
которое имеют люди, может быть, а может не быть, кроме 
перстня. Никогда не следует быть без него, потому что он 
является украшением пальца. Надевают его на такой палец, 
который является показателем единства Бога, -  велико его 
великолепие! -  и благодаря этому это украшение пальца яв­
ляется признаком его превосходства. Это похоже на борца,



который проявляет такой талант, что приближается к вель­
може, вследствие чего тот оказывает ему милость и выделя­
ет его из его товарищей, надевая на него золотое ожерелье 
или давая ему золотой пояс для опоясывания чресел: это 

v значит, что он проявил талант. Перстни бывают многих ви­
дов, но для царей годны перстни только с двумя драгоцен­
ными камнями. Один из них — яхонт, являющийся частицей 
солнца. Он царь драгоценных камней, его свойством явля­
ется излучение, на него не действует огонь, он режет все 
камни, кроме алмаза. Одно из его свойств то, что он предот­
вращает вред от жажды. Рассказывают, что когда пророк -  

! мир над ним! -  был в Медине и хотел начать «битву в око­
пах»6 , в Медине была холера, но у избранника -  мир над 
ним! -  был яхонт ценой больше двух тысяч динаров. Дру- 

; гой из этих камней -  бирюза. Бирюза пользуется известно­
стью, дорого ценится и приятна на вид. Она имеет свойство 

j предохранять от дурного глаза и от страха во сне. Перстень 
обладает многими приметами для гаданий и толкований 
слов, о чем много говорили. Они указывают на господство и 
величие царей, на благородство вельмож, на благополуч­
ность дела.

Рассказ. Говорят, что Искандар Румский до того, как он 
обошел мир, видел разнообразные сны, которые указывали 
на то, что он владеет этим миром. Один из этих снов был 
таков, что весь мир был как один перстень и наделся на его 
палец. Но этот перстень не имел камня. Когда он спросил об 
этом у Аристотеля70, тот сказал, что ты будешь владеть всем 
миром, но ты не сможешь достаточно пользоваться им, так 
как этот перстень -  царство, а камень -  его царь.

Рассказ. Говорят, что однажды царь Йаздиджард сел на 
каменную скамейку дворцового сада и надел на палец би-

I рюзовый перстень. Вдруг прилетела стрела и попала в ка-
I мень перстня, который разлетелся на куски, а стрела, проле- 
|тев  дальше, воткнулась в землю. Но никто не знал, откуда 
■ прилетела эта стрела. Несмотря на то, что много искали, 
(ничего не нашли. Он от этого очень опечалился и размыш-
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лял о том, что же это может быть. Когда он спросил у уче­
ных и приближенных, никто не знал объяснения этому. А 
кто знал немного об этом — не осмеливался сказать. Немно­
го времени спустя он умер, и его династия прекратилась.

Рассказ. Говорят, что в то время, когда Мухаммад Амин 
был повелителем правоверных ’, он сел в саду на берегу 
бассейна и, поворачивая на своем пальце яхонтовый пер­
стень, сказал стих, являющийся пословицей: «Мы раскалы­
ваем головы драгоценных людей, но они более неповиную- 
щиеся и более несправедливые»7 . Он имел в виду Ма’муна, 
который не повиновался ему. В это время он рассердился на 
одну рабыню и в гневе ударил ее перстнем. Камень выско­
чил, и камень и перстень упали в бассейн. Несмотря на то, 
что много людей ныряли в воду и искали, наконец, вычер­
пали воду из бассейна, но камня не нашли. Вместо камня 
нашли перстень, в котором был белый камень. Некоторое 
время спустя пришел кривой Тахир , сразился с ним и в 
этом же дворце убил его.

Мы рассказали о значении перстней.

Цари Ирана считали ростки ячменя хорошей приметой, 
так как от ячменя много пользы. Он созревает раньше всех 
других съедобных злаков. О нем говорят, что в течение со­
рока дней он попадает из амбара в амбар. Он растет всюду, 
где ты его бросишь, и прорастает раньше всех злаков. Яч­
мень годен и для лекарства и для еды. Мудрецы и отшель­
ники питаются ячменем. Г оворят, что при питании им кровь 
никогда не портится, и нет нужды в кровопускании. Он 
также предотвращает болезни крови и желчи. Врачи назы­
вают ячменную водку благословенной водой. Она полезна 
против двадцати четырех известных видов болезней, среди 
которых: ожог, воспаление легких, лихорадка, тиф, кашель, 
горячка, сухотка, чахотка, запор желудка, водянка. Она по­
лезна для компрессов мошонки, головы, груди, бока, пече-

О РОСТКАХ ЯЧМЕНЯ И О ТОМ, 
ЧТО НЕОБХОДИМО [ЗНАТЬ] О НИХ
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ни, желудка, перелома костей, ожога, подагры, а также про­
тив глистов. Ячменное масло уничтожает желтую чесотку, а 
пшеничное масло — черную чесотку, а если положить яч­
менные отруби в котел и хорошо прокипятить, это очень 
полезно для того, у кого слабые кости ног и кто не может 
стоять. Если у кого судорога в ногах и коленях, ему нужно 
поставить ноги в ячменную водку, и он вылечится. Пше­
ничные отруби имеют такое же значение. В Багдаде кипятят 
ячмень, сцеживают воду, затем еще раз кипятят с кунжуто- 
вым маслом, чтобы вода испарилась, а масло осталось, на­
мазывают этим маслом желтую опухоль, а женщинам про­
тив заболевания и опухоли матки очень полезно смочить 
маслом вату и положить внутрь . Говорят, что если воз­
можно посеять ячмень ночью во время затмения луны, хлеб 
из него полезен для сумасшедших. Если луна увеличивается 
и противостоит Венере в то время, когда сеют ячмень, и ес­
ли худая лошадь съест этот ячмень, она потолстеет. Будет 
ли год хорошим или плохим, определяется при помощи яч­
меня. Если ячмень растет прямо и дружно, это указывает на 
то, что год обильный, а если он растет криво, недружно, 
значит, год неурожайный. Есть предание о том, что пророк,
-  мир над ним! -  говорил: «Лучший из всех хлебов -  ячмен­
ный хлеб. Кто удовлетворяется этим, он его насыщает, так 
как это мой хлеб и хлеб других пророков». Дряхлые старцы 
гадают на ячмене и сообщают о добре и зле. Колдуны при 
помощи ячменя заколдовывают бородавки во время месяца 
кануна . Затем закрывают бородавку, и она исчезает. Жен­
щины в месяце Фарвардине замачивают ячмень и сеют его 
во имя своих дочерей (?) Если ячменем покрывать голову, 
волосы становятся длинными.

Рассказ. Я слышал, что однажды Хурмуз, отец Хусра­
ва 6, ехал мимо одного ячменного поля. Поле орошалось, и 
вода вышла за пределы поля и текла по дороге. Это было в 
месяце Фарвардине. Он приказал наполнить один кувшин 
водой, вышедшей из ячменного поля, чтобы пить ее, говоря, 
что ячмень -  благословенное зерно, а его ростки -  хорошие 
ростки. Вода, проходящая через него и выходящая из него,
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уменьшает усталость и вылечивает болезни желудка, и тот 
человек, кто пил ее, будет сохранен от болезней и мучении 
жажды до следующего года, когда созреет ячмень.

Рассказ. Однажды Шаме ал-Мулуку Кабусу Вушмгиру77 
сообщили о том, что какой-то человек вошел в ворота двор­
ца и привел неоседланного коня, сказав, что он поймал его 
на своем поле. Тот спросил: «На ячменном или пшеничном 
поле?» Человек ответил: «На ячменном». Тогда Шаме ал- 
Мулук Кабус Вушмгир приказал привести владельца коня, 
взял штраф с него в размере цены созревшего ячменя и от­
дал владельцу земли, говоря ему, что, если крестьяне хотят, 
чтобы ячмень хорошо рос, надо пустить пастись коней в это 
время, и что мы этот штраф взяли в наказание для того, 
чтобы владельцы коней не отпускали своих коней пастись 
на чужих полях, так как ячмень есть пища пророков и от­
шельников, с помощью которых устанавливается религия. 
Ячмень в то же время есть пища четвероногих животных. 
На всем этом держится царство.

Рассказ. Говорят, что Адам -  мир над ним! -  ел пшеницу 
и за это его изгнали из рая. Всевышний И зад установил его 
пищей пшеницу, но он, сколько ни ел ее, не насыщался. По­
этому он умолил всевышнего Изада и тот послал ему ячмень, 
он сделал из него хлеб, поел его и насытился. После этого он 
считал хорошей приметой, если видел зеленый и свежий яч­
мень. С этого времени цари Ирана каждый год на Навруз хо­
тели ячменя, так как он полезный и благословенный.

О МЕЧЕ И ТОМ,
ЧТО НЕОБХОДИМО [ЗНАТЬ] О НЕМ

Меч есть хранитель царства и надзиратель за народом. 
Без него не устанавливается ни одно царство, так как только 
при помощи меча можно охранить законы правления. Пер­
вым металлом, добытым в руднике, было железо, так как 
оно было важнейшим веществом для людей. Первым чело­
веком, сделавшим из него оружие, был Джамшид. Всякое
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оружие великолепно и необходимо, но нет ничего более не­
обходимого и более великолепного, чем меч, так как он по­
хож на огонь по своему блеску и содержит два элемента78. 
Прозорливые люди говорят, что мир без железа похож на 
молодого человека без детородного члена, не способного к 
продолжению рода. Если посмотреть с умом, то станет яс­
но, что дела вселенной зависят от страха и надежды, а страх 
и надежда зависят от меча, так как один человек стремится 
при помощи железа осуществить свои надежды, а другой 
человек бежит от железа, и этот страх является его храните­
лем. Корона, которая надевается на головы царей, завоевы­
вается при помощи железа, и сокровищницы царей попол­
няются при помощи железа. Всевышний Изад полезность 
всех веществ поставил в зависимость от обычаев людей, 
кроме полезности железа, так как оно употребляется в лю­
бом производстве и мир украшен и процветает благодаря 
ему. Среди достоинств меча лучшим является то, что про­
року, -  мир над ним! -  дали меч как орудие завоевания, и он 
сказал: «Я послан с мечом». В Торе его называли душой 
сражения и владеющим мечом . Достоинство этого орудия 
происходит оттого, что меч есть орудие храбрости, являю­
щейся наибольшей добродетелью и среди людей и среди 
животных. Храбрость определили как такую гневную силу, 
благодаря которой душа берет верх над своими врагами. 
Говорят, что храбрость является свойством естественным, а 
не приобретенным, но она украшается приобретением. Ме­
стом храбрости считают печень, так как она есть место кро­
ви. Поэтому, храбрый человек будет более смел при крово­
пролитии, ибо храбрость разжигается кровью, как лампа 
маслом. Говорят, что действующим в храбрости является 
естественная сила сердца, а страдающим -  естественная си­
ла печени, так как этими двумя силами при необходимости 
проявляется достоинство храбрости, подобно огню, кото­
рый выскакивает из камня и стали, и тот, кто осмеливается 
схватить его, обжигается. Установили, что если сердце 
сильно, а печень слаба, их обладатель в начале сражения 
храбр и отважен, а в конце — беспечен и слаб, а если сердце 
слабо, а печень сильна, их обладатель в начале сражения
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беспечен и слаб, а в конце -  смел и отважен. Мерой храбро­
сти установили силу пищеварения, происходящего при по­
мощи желудка и печени. Говорят, что, подобно тому как 
слабость этой силы делает жизнь бесцветной и неприятной, 
слабость силы и храбрости также делает жизнь бесцветной 
и неприятной, так как такой человек всегда труслив и бежит 
от всего. Символ храбрости выразили в виде сильного зве­
ря, с головой, похожей на голову льва, грызущего железо, 
ногами, похожими на ноги слона, дробящего камень, и хво­
стом, похожим на голову огнедышащего дракона. Говорят, 
что храбрый человек должен быть в начале сражения похож 
на льва по своей смелости и натиску, в середине сражения -  
на слона по своему терпению, напряжению и внушительно­
сти, а в конце сражения -  на дракона по своему гневу, тер­
пению к страданию и ожесточенности. Мы упомянули виды 
храбрости, орудием же ее является меч.

Вот четырнадцать сортов мечей: первый -  йамани, вто­
рой -  хинди, третий -  кали, четвертый — сулаймани, пятый -  
насиби, шестой -  маррихи, седьмой -  салмани, восьмой -  
мучаллад, девятый -  бахри, десятый — димашки, одиннадца­
тый -  мисри, двенадцатый -  ханифи, тринадцатый -  нарма- 
хан, четырнадцатый -  карпджури . Этих сортов много, ес­
ли будем упоминать все, будет слишком многословно. Йа- 
мани -  такой сорт меча, тело которого гладко со всех сторон 
и зеленовато, основание которого красновато, а ближе к 
концу у него белые знаки друг за другом, похожие на се­
ребро. Его называют вороненным. Другой род — с насечка­
ми. Мечей с насечками — четыре сорта: первый — у которого 
насечки неглубокие, а тело сверкает и переливается, как 
муравьиные ножки. Другой — у которого насечки глубокие, 
его тело похоже на жемчуг. Его называют жемчужным. Еще 
один -  у которого насечки пересекаются под прямым углом, 
тело его иногда кажется косым. Четвертый -  простой, с не­
большим числом мелких насечек, его длина равна трем пя­
дям и четырем пальцам, а ширина -  четырем пальцам, тело 
черновато. Его называют садовым. Меч йамани бывает про­
стым, длиной в три с половиной пяди, шириной -  четыре 
пальца и весом два с половиной мана или три мана без деся­



ти стиров . Имеется такой состав для мечей, который изго­
товил Аристотель для мечей Искандара. Упомянем об этом, 
ибо речь об этом удивительна. Аристотель приказал взять 
одну часть магнезии, одну часть коралла и одну часть ярь- 
медянки, натереть все очень мелко, смешать все это вместе, 
затем принести один ман мягкого железа и последовательно

»-»  ̂ 83смешивать с ним, и из этой смеси взять двенадцать укииа , 
положить в огонь и держать, пока не расплавится и не поте­
чет в тигле, затем взять одну часть руты, одну часть чер­
нильных орешков, одну часть дубовых желудей, одну часть 
перламутра и столько, сколько всего этого, -  шпанских му­
шек, растолочь очень мелко, смешать. Из этой смеси приба­
вить два укийа к каждому ману железа и раздуть [огонь], 
пока все не соединится и железо не растворит эту смесь. За­
тем остудить и сделать из этого состава мечи. Тогда мечи 
будут очень чистые. В «Книге Бахрама об оружии»84 гово­
рится, что если вынимают меч из ножен и он стонет, это 
признак кровопролития, если меч сам вынимается из ножен, 
это признак войны, если же обнаженный меч поставить 
около семидневного ребенка, ребенок вырастет храбрым.

О СТРЕЛЕ И ЛУКЕ, 
И ЧТО НЕОБХОДИМО [ЗНАТЬ] О НИХ

Стрела и лук -  необходимое оружие, употребление кото­
рого указывает на хорошее воспитание. Пророк, мир над 
ним, указывал: «Учите ваших сыновей Ътрелять и плавать». 
Первый человек, который сделал лук и стрелу, был Кайу- 
марс. Его лук был деревянный, без костей, из одного куска 
и похож на инструмент трепальщиков хлопка. Его стрела 
была из трехгранного тростника с костяным наконечником. 
Затем, во время Манучихра, когда пришел Араш Вахадан85, 
он сделал лук из пяти частей из дерева и тростника, скрепив 
эти пять частей рыбьим клеем, наконечники стрел его были 
из железа. Когда очередь стрельбы дошла до Бахрама Гу- 
ра86, Бахрам сделал лук из кости, а стрелу четырехгранной и 
обернул лук тузом87. Форму лука взяли по форме частей не­
ба, потому что ученые назвали части небесного круга дуга­

82
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ми, т. е. луками88. Прямые линии, соединяющие один конец 
каждой дуги с другим концом, называют хордами, т. е. те­
тивами, а линию, выходящую из центра небесного круга и 
проходящую через середину дуги по его ширине, называют 
стрелой. Говорят, что всякое добро и зло, приходящее на 
землю под действием светил и по предопределению и воле 
всевышнего творца и посланное к какому-нибудь человеку, 
проходит через эти хорды и дуги, подобно тому как в руках 
стрелка каждое бедствие его дичи попадает к ней от стрелы, 
проходящей через тетиву и лук. С одной стороны, лук по­
хож на человека, так как в нем имеются жилы, нервы, кости, 
кожа и мясо, а его тетива является душой, так как его жизнь 
зависит от нее, ибо лук живет до тех пор, пока у него есть 
тетива, при помощи души, которую он находит у талантли­
вого человека. Поистине, когда посмотришь, то увидишь, 
что лук подобен груди и рукам человека. Когда он натяги­
вает тетиву одной рукой, тыльная сторона руки сгибается, 
грудь похожа на рукоять лука, предплечье и плечо похожи 
на изгиб лука, кисти рук -  как два угла лука. Вес самого вы­
сокого лука шестьсот манов. Его называют кушканджир8 . 
Он предназначен против крепостей. Вес самого низкого -  
один ман. Он сделан для малых детей. Луки от двухсот пя­
тидесяти до четырехсот манов -  это осадные машины, от 
двухсот пятидесяти до ста манов — полумашины, от ста до 
шестидесяти манов -  высокие луки. Что касается силы каж­
дого лука, то она может быть больше или меньше и измеря­
ется такими же градусами, что и небо. Каждый градус — ше­
стьдесят минут, считая от двух узлов в углу лука до места 
натяжения тетивы, затем поднимаясь удвоением до шестна­
дцати, причем каждый изгиб делится на три части. Рукоять 
считается за центр, так как она неподвижна, а углы и изги­
бы лука считаются по ней. Таким образом, в этой части, 
опускающейся от угла, сила в два раза больше, чем в углу, 
числа его четырнадцать и шестнадцать, т. е. тридцать, это 
одна половина, а другая -  тоже тридцать, вместе шестьде­
сят. Два изгиба лука он разделил на шесть частей, потому 
что фигура лука похожа на полукруг, а полукруг неба также 
разделен на шесть созвездий. Видов лука, называемых



осадными машинами, три: высокий, низкий и средний; они 
имеют также три вида стрел: длинные, короткие и средние. 
Длинные -  в пятнадцать кулаков, средние -  в десять кула­
ков, короткие -  в восемь с половиной кулаков. Говорить о 
том, сколько стрел надо для каждого лука, будет слишком 
многословно. Мы не стремимся здесь к многословию. Наши 
намерения состоят в объяснении достоинств стрелы и лука 
и почему цари Ирана желали эти вещи на Навруз.

С помощью науки астрологии утверждают, что владею­
щие луком, если они стрелки и занимаются большую часть 
времени оружием стрельбы, не нуждаются [ни в чем дру­
гом]. Победа каждого войска зависит от оружия -  стрелы, и 
стрелки, владеющие этим оружием, побеждают. Довод в 
пользу этого таков, что судьба этого оружия находится в 
созвездии Стрельца, а природа Стрельца огненная. Боль­
шим счастьем является дом Юпитера -  треугольник в со­
звездии Овна, созвездие Льва является домом Солнца, а 
достоинства созвездия Стрельца объясняются тем, что оно -  
дом Марса90.

С точки зрения медицины знание стрелы и лука приносит 
ясную пользу в нескольких отношениях: с ними можно 
проделывать физические упражнения, они делают сильны­
ми нервы и члены, смягчают суставы и делают их послуш­
ными, обостряют память, усиливают сердце, предохраняют 
от удара, паралича и дрожи.

Рассказ. У Сам-и Наримана91 спросили: «О победонос­
ный предводитель, что такое украшение битвы?» Он отве­
тил: «Свет достославного шаха, знания умного полководца 
и талантливый боец, имеющий латы и воюющий с луком».

Рассказ. Говорят, что однажды Бахрам Гур в присутст­
вии Нумана Мунзира92, своего воспитателя, выстрелил дву­
мя стрелами из одного лука и сбил с неба этими двумя стре­
лами двух птиц. Нуман сказал: «О мой сын, с создания мира 
до нашего времени не было такого стрелка, как ты, и не бу­
дет, пока существует мир».
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Рассказ. Говорят, что однажды один мудрец давал совет 
своему сыну и сказал: «О сын, люби коня и цени лук, но не 
бывай без крепостных стен и без запора». Тот спросил: «О 
отец, я знаю коня и лук, но что значит «стены» и «запор»?» 
Отец ответил: ««Стены» -  это рыцарь, а «запор» -  это латы, 
то есть не бывай без лат, пока возможно».

по
Рассказ. Сайф Зуязан рассказывает, что когда Нушин- 

раван послан иранского сипахсалара стрелять в Абраху 
Саббаха94, тот сшиб его с верблюда и затем сказал: «Идите 
сюда, братья. Посмотрите на прямое и кривое, посылающее 
ветер, и на летящее мертвое, забирающее душу. Это лук и 
стрела. Уважайте их, ибо они мудрецы оружия, воюют 
вблизи, а убивают вдали».

Рассказ. Говорят, что однажды Нушинраван спросил Ба- 
бака Ариза95: «Кто из воинствующих людей более извес­
тен?» Тот ответил: «Владеющие луком и стрелой». Нушин­
раван очень удивился этому и потребовал объяснить смысл 
этого, спрашивая, какими должны быть эти люди. Бабак 
Ариз ответил: «Они должны быть такими, что все их тело -  
сердце, все их сердце -  рука, вся их рука -  лук, и весь их 
лук -  стрела, а вся их стрела попадает в сердце врага». Ну­
шинраван спросил: «Как надо понять смысл этого?» Бабак 
Ариз ответил: «Надо понимать так, что они должны иметь 
сердце сильное и крепкое, как их рука, жилы ровные и 
крепкие, как лук, и стрелу прямую и ровную, как тетиву, а 
если будет так, они увидят место своей стрелы в сердце вра­
га». Это говорилось о значении лука и стрелы.

О ПЕРЕ И ЕГО СВОЙСТВЕ,
И ЧТО НЕОБХОДИМО [ЗНАТЬ] О НЕМ

Ученые назвали перо украшением царства и посланием 
сердца. Слово без пера похоже на душу без тела, а когда оно 
связывается с пером, оно соединяется с телом и сохраняется 
навсегда. Оно похоже на огонь, выскакивающий из кремня 
и стали и без труда не загорающийся и не становящийся
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светильником, от которого получают свет. Халиф Ма’мун 
сказал: «Да благословит Аллах перо. Как может моя голова 
управлять страной без пера? Оно служит воле, не стремясь к 
вознаграждению и оплате. Оно говорит, прогуливаясь по 
земле. Его белизна омрачает, а его чернота освещает» . 
Первый человек, пользовавшийся письмом, был Тахмурас. 
Человек, владеющий достоинством речи, но не владеющий 
достоинством письма, несовершенен и похож на половину 
человека, так как достоинство письма является большим 
достоинством, и никакое достоинство не равно ему, оно по­
вышает человека из степени человека до степени ангела, а 
дьявола из степени дьявола до степени человека. Письмо 
повышает человека с низкой ступени на высокую ступень, 
такую, что он называется ученым, имамом, законоведом ис­
лама и секретарем, так же как люди с достоинством речи 
отличаются от других животных и делаются их руководите­
лями. Религия бога, -  велика его память, — устанавливается 
и страна приводится в порядок царем при помощи пера. Не­
смотря на то, что некоторые люди считают, что избранник,
-  мир над ним, -  был неграмотен, и считают это его чудом, 
и что сила его чуда зависит от этого, он сильнее всех писа­
телей, проявивших себя в письме, -  он и узнал, и сделал. 
Некоторые из ученых считают, что он был знатоком во всех 
науках. Таким образом, он не был новичком в знании пись­
ма. Но всевышний Изад сказал ему: не пиши это сам, прика­
зал ему продиктовать все письма, которые всевышний Изад 
послал с неба, и также все внушения сохранены при помо­
щи пера. Совершили это при его помощи и приняли. Обы­
чаи царства, законы и правила в областях сохраняют, и при 
его помощи приводят в порядок. Достоинство письма укра­
сило руку украшением перстня и печатью, так как цари 
‘Аджама увидели, что меч захватил страну и установил 
опоры правления, а перо распорядилось царством и сохра­
нило законы правления, и что оба эти действия происходят 
от таланта руки. Основных чувств пять: слух, зрение, обо­
няние, вкус, осязание — и местонахождение всех этих пяти, 
которые похожи на душу в теле, -  в голове. Поэтому, они 
сделали корону и надели ее на голову, сделали серьги и



вдели их в уши, сделали браслеты и надели их на руку, сде­
лали перстень и надели его на палец, говоря, что меч дейст­
вует достоинством и силой руки, поэтому, ей нужно досто­
инство браслета, а перо движется силой и талантом пальца, 
поэтому, ему дали славу перстня, а когда оно пишет письмо 
и рисует тайны, над ним ставят печать, чтобы оно было 
удалено от глаз изменников и недостойных. Они приказали 
сначала крепко свернуть письмо, а потом запечатать и по­
крыть печать чехлом, чтобы это было знаком письма печати 
этого мира, так как человек есть письмо печати этого мира, 
согласно упомянутым стихам творца неба и земли, напи­
санное и завязанное веревкой природы, запечатанное печа­
тью перстня души и являющееся привилегией ума, заклю­
ченного в голове. Ученые определяли перо как инструмент, 
который по виду скромен и по нахождению легок, но напи­
санное им достойно и по результатам ценно, так же как ме­
довая пчела и шелковичный червь, которые по виду скром­
ны, но дают царям ценные и редкие вещи, в которых много 
пользы. Упомянутого инструмента установили три вида: 
один из них -  совсем косой, и почерк [письма], написанного 
им, называется серебряным, другой -  прямой, и почерк на­
зывается золотым, а третий -  между совсем косым и пря­
мым, написанное им называют жемчужным. Необходимо, 
чтобы почерк отвечал четырем требованиям: во-первых, по­
черк должен быть определенным по размерам, во-вторых, 
он должен иметь установленную форму, в-третьих, он дол­
жен быть красивым и беглым, что зависит от остроты пера и 
от ловкости руки пишущего. [В-четвертых], необходимо 
при письме соблюдать гармонию: не надо писать р а \  как 
нун, и нун, какр а \  Глаза вава, кафа и фа' по возможности 
не должны отличаться друг от друга, быть одной величины, 
не узкими и не широкими. Протяжение, нуна, кафа и сада, и 
длина лама и олифа должны быть одинаковы97. При соблю­
дении этого правила, даже если почерк нехорош, он кажется 
хорошим, гладким, ровным и разборчивым, а ученые гово­
рили, что лучше всех почерков тот, который разборчив. Для 
хорошего почерка нужны три хорошие вещи, и если одна из 
этих трех вещей не будет хороша, несмотря на то что пи­



шущий -  мастер, письмо не будет хорошим. Первое -  это 
перо, второе -  чернила, третье нк бумага. Если кто-либо 
учился письму у каллиграфа, то буквы и слова у него нико­
гда не теряют своего положения, так как правила о количе­
стве букв и слов запечатлеваются в сердце и когда ему хо­
чется что-нибудь написать, он направляет руку с помощью 
сердца, и поэтому почерк таков, как научили, и буквы или 
слова редко бывают плохими. Хороший почерк похож на 
полное лицо и совершенный стан, который называют краси­
вым, а плохое письмо похоже на уродливое лицо и нестрой­
ный стан, члены которого не подходят один к другому.

Рассказ. В этом смысле о достоинстве пера. Я читал сре­
ди преданий предшественников, что некогда какой-то эмир 
послал посла властителю Фарса с обнаженным мечом, гово­
ря: «Принеси этот меч властителю, поставь перед ним и не 
говори ничего». Посол пришел и сделал так. Когда он по­
ставил меч, не говоря ни слова, властитель приказал везиру 
отвечать ему, а везир открыл крышку пенала, бросил одно 
перо по направлению к нему, говоря: «Вот ответ». Посол 
был умным человеком и знал, что ему ответили: «Влияние 
пера на правоту и беспорядок страны очень велико. Надо 
ценить доверенных, обладающих пером».

Рассказ. Фахр ад-Даула, брат Панна Хусрава98, бежал в 
Нишапур. Сахиб резко упрекал его в своих письмах, назы­
вая его неповинующимся. Тот писал сагибу: «У тебя меч, а 
у меня перо. Посмотрим, что из них сильнее». Сахиб в ответ 
написал: «Меч сильнее, но перо выше. Посмотри-ка, что из 
них более достойно». Фахр ад-Даула показал это письмо 
Шамсу ал-Маалй99. Кабус Вушмгир подписал на этом пись­
ме: «Кто очищал, тот спасен, а кто опровергал и не согла­
шался, тот отчаялся»100.

Рассказ. Я слышал, что в Иране был царь, обычай кото­
рого был таков: когда он воевал, он имел часть войска, хо­
рошо организованную и хорошо снабженную, одетую в 
черное платье. В тот момент, когда битва становилась ожес­



точенной, этой части войска приказывали выйти вперед все­
го войска и продолжать битву. Случилось, что из Туркиста- 
на пришло большое войско, около пятидесяти тысяч чело­
век, и дело шло к войне. Этот царь горделиво воссел с не­
сколькими своими приближенными. Ему хотелось отложить 
битву на другой день. Он потребовал пенал и перо и напи­
сал на куске бумаги: «Скажите, чтобы часть войска, одетая 
в черное, возвратилась», и послал это своему везиру. Везир 
прочел, но это ему не понравилось. Он взял пенал из своего 
сафьянового сапога и прибавил одну точку под словом с т ­
ах и получилось сипах-даран, затем прибавил один нун к 
слову гарданд и получилось нагарданд, и послал в вой­
ско1 \  В войске прочли письмо, бросились вперед и разбили 
туркистанское войско. Поэтому в книге «Жизнеописания 
царей» написано, что одной точкой пера разбито пятьде­
сят тысяч сабель.

В стране Ираке имеется двенадцать видов перьев, каждое 
из которых имеет свою длину, размер и форму. Каллиграфы 
называют каждое из них по имени больших людей: одно 
мукли -  по имени Ибн Муклы, другое мухалхили -  по имени 
Ибн Мухалхила, третье мукаффаи — по имени Ибн Мукаф- 
фа, четвертое мухаллиби, пятое михрани, шестое 'амиди, 
седьмое булфазли, восьмое исма 'или, девятое са'иди, десятое 
шамси . Каждое из них имеет свою длину, размер и форму, 
описание которых было бы слишком многословно. Опишем 
одно из них -  перо шамси. Это перо названо по имени Шаме 
ал-Ма’али. Делается оно из бамбука или из багдадского или 
египетского камыша. Шаме ал-Ма’али сказал, что секрета­
рям дивана подобает крепкий камыш, так как они водят перо 
со скрипом. Их писание великолепно. Он сказал также, что 
перо царей должно быть таким, чтобы при писании они не 
мучились, нажимая своими пальцами, так как царям не подо­
бает брать бумагу на колени и садиться для написания, как 
секретари. Они должны садиться кругло104 и держать бумагу 
на весу, а длина их пера должна быть три кулака: два кулака 
до середины и один кулак -  головка пера. Для того чтобы хо­
рошо писать, надо много писать.



О КОНЕ И ЕГО ДОСТОИНСТВАХ,
И ЧТО НЕОБХОДИМО [ЗНАТЬ] О НЕМ

Говорят, что среди четвероногих нет лучше коня, ибо он
-  царь всех пасущихся четвероногих. Пророк, -  мир над 
ним! -  сказал: «Благо написано на лбах коней»105. Персы 
называли коня ветротелым, румийцы -  ветроногим, тюрки -  
шагающим и осчастливливающим, индийцы -  летающим 
троном, арабы -  бураком на земле. Говорят, что ангел, 
несущий орбиту Солнца107, имеет вид коня, называемого 
алусш . Большие люди много говорили о коне. Говорят, что, 
когда к Сулайману, -  мир над ним! -  привели коня, он ска­
зал: «Я благодарю всевышнего Аллаха за то, что он заста­
вил повиноваться мне два ветра: один -  одушевленный, 
другой -  неодушевленный. При помощи одного я езжу на 
земле, а при помощи другого -  по воздуху». У Афридуна 
спросили: «О царь! Почему ты не ездишь верхом?» Он от­
ветил. «Я боюсь, что не смогу благодарить как подобает Яз- 
дана». Кайхусрав сказал: «У моего царства нет более доро­
гого, чем конь».

Рассказ. Хусрав Парвизу привели коня Шабдиза109, что­
бы он сел верхом. Он сказал: «Если бы у Яздана был бы раб 
лучше человека, то он не отдал бы нам мир, а если было бы 
четвероногое лучше коня, то он не сделал бы коня нашим 
верховным животным». Затем он добавил: «Царь является 
предводителем людей, а конь -  предводителем четвероно­
гих». Благословенный и всевышний Аллах говорит: «Я со­
творил коня по своему подобию»110. Афрасиаб 1 говорил: 
«Конь для царя, как месяц для неба»112. Большие люди го­
ворили, что надо ценить коня, потому что тот, кто унижает 
коня, сам унижается в руках врага. Халиф Ма’мун говорит: 
«Как хорош конь, он текущее небо и идущий трон». Пове­
литель правоверных Али ибн Аби Талиб113, -  да будет Ал­
лах доволен им! — сказал: «Аллах сотворил коня для того, 
чтобы с его помощью возвысить человека и унизить дьяво­
ла». Абдаллах ибн Тахир114 сказал: «Сесть верхом на коня 
для меня лучше, чем сесть на шею неба». Нуман Мунзир 
говорит: «Конь — это крепостной вал ночных людей, и если



бы не было коня, имя храбрецов не подобало бы военным 
людям». Наср ибн Саййар11 говорит: «Конь -  это трон вой­
ны и цвет ее оружия». Мухаллаб ибн Абу Суфр116 говорит: 
«Конь -  это облако войны, проливающее кровавый дождь 
при блеске меча»117. Упомянем несколько названий [пород] 
коней, данных персами, а также то, что известно по опыту о 
свойствах коней, их пороках и достоинствах и хороших 
приметах, [связанных с ними].

НАЗВАНИЯ КОНЕЙ НА ПЕРСИДСКОМ ЯЗЫКЕ

Алус, чарма, сурхчарма, тазичарма, хинг, бад-хинг, ма- 
гасхинг, сабз-хинг, писа-кумайт, кумайт, шабдиз, хуршид, 
гурсурх, зард-рахш, сийахрахш, хурмагун, чашина, шулак, 
писа, абргун, хакранг, диза, бихгун, майгун, бадруи (?), гул- 
гун, аргаван, бахар, гун, абгун, нилгун, абркас (?), наубар, 
сапид-зарда, бурсар, банафшегун, адбас (?), загчаит, саб- 
зпуст (?), симгун, аблак, сапид, самандш .

Что касается алуса, то это конь, о котором говорят, что 
он несется по небу, что он очень зорок и слышит стук кон­
ских копыт на большом расстоянии. Он очень терпелив, но 
не может терпеть холодного климата. Иметь такого коня 
счастье, но [он] очень нежен. Чарма -  очень стремителен и 
зорок. Сийахчарма [приносит] счастье. Кумаийт — перено­
сит страдания. Шабдиз -  приносит счастье и благословение. 
Хуршид -  медленен и [приносит] счастье. Саманд -  деяте­
лен и терпелив. Писа -  приветлив и любит своего хозяина. 
Сапидзарда подходит для верховой езды царей. Писаку- 
майт -  болезнен и злонравен.

Кони имеют причудливые масти, которые очень редко 
встречаются. Аристотель в своей книге о животных11 упо­
минает об этом. Говорят, что конь цвета птиц(?), в особен­
ности белый, лучше и более достоин [внимания]. Его владе­
лец на войне всегда будет победителем. Такой конь подхо­
дит для верховой езды царя. У зарда -  серые глаза, его цвет, 
как янтарь, цвет его глаз — желтоватый. Конь с белыми или 
желтыми яблоками, как орлиный хинг, или рыжий хинг с 
белыми ногами или конь цвета кумайта, с белой мордой и
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белыми ногами -  все эти виды счастливы и благоприятны. 
Не подходит для царей конь цвета фазана, или конь с боль­
шими яблоками на морде. Что касается счастливых знаков 
коней, то один из них называется по-персидски гард (?). Это 
счастливо и благоприятно. Конь с желтой или рыжей шер­
стью не терпит холода. Пророк, -  мир над ним! -  сказал, что 
самым быстроходным из коней является ашкар. Повелитель 
правоверных Али , -- да будет Аллах доволен им! -  сказал, 
что самый храбрый конь ** кумайт, самый неустрашимый -  
вороной, самый сильный и добронравный -  хинг, самый та­
лантливый — саманд. Среди коней хингое лучше такой хинг, 
у которого темя, лоб, ноги, живот, мошонка, хвост и глаза — 
все черное. Это упомянуто, поскольку это необходимо в 
книге. В прошлые времена никакой народ не знал коней, их 
достоинств и пороков, лучше персов, потому что тогда они 
владели миром и повсюду, где у арабов и персов был доб­
рый конь, его приводили к ним. Сегодня никакой народ не 
знает этого лучше тюрков, потому что они день и ночь за­
нимаются конем, и они владеют миром121.

О СОКОЛЕ, ЕГО ДОСТОИНСТВАХ, 
И ЧТО НЕОБХОДИМО [ЗНАТЬ] О НЕМ

Сокол является другом охотничьего загона царей. С ним 
веселятся, его любят. Нрав сокола похож на нрав царей сво­
им великолепием и чистотой. Предшественники говорили, 
что сокол -  царь плотоядных животных, как царь травояд­
ных животных -  конь, царь минералов -  яхонт, царь метал­
лов -  золото. Поэтому сокол более подобает царям, чем 
другим людям. У сокола такая величественность, какой нет 
у других птиц. Орел больше, чем он, но у того нет такой ве­
личественности, как у сокола. Цари считают хорошей при­
метой лицезрение его. Когда сокол сразу садится на руку и 
смотрит в лицо царя, это значит, что тот овладеет новой об­
ластью, а если наоборот -  будет наоборот. Когда во время 
поднятия он наклоняет голову, а затем поднимает ее, это 
значит, что в делах царства будет ухудшение, а когда он 
поднимается... или поймает дичь и вернется с криком, это



означает возмущение войска. Если во время поднятия не 
поймает дичь (?), это означает появление ущерба. Если он 
посмотрит правым глазом на небо, возвысятся дела царства. 
Если посмотрит левым глазом, будет ущерб. Если он долго 
смотрит на небо, это означает победу и триумф. Если он 
долго посмотрит на землю, это означает занятость. Когда 
сокол дерется в загоне с другим соколом, появляется новая 
вражда.

О ВЫБОРЕ СОКОЛА

Он имеет много видов, но лучше всех беловатый, желто­
ватый, красноватый или совсем желтый. Более жаден на 
охоте -  беловатый, но он болезнен й злонравен. Желтый -  
наиболее жаден после беловатого и более здоров. Краснова­
тый более здоров, чем эти два, но он злонравен. Его тело 
больше, чем их [тела]. Я слышал от одного сокольничего, 
жившего в наше время, что никто не знал сокола лучше, чем 
Маханмах Вушмгир, так как он все двенадцать месяцев в 
году охотился. Али Камах, бывший сипахсаларом, тоже хо­
рошо знал это, но все единогласно утверждали, что никто не 
знал лучше Маханмаха. У него есть китьа на горном язы­
ке под названием «Сокол». Это большое сочинение. Он 
сказал, что все животные одного цвета лучше пестрых и 
смешанной масти, но сокола надо выбирать так, чтобы его 
мускулы были жестки, круглы и плотны, а его тело пропор­
ционально. Например, голова должна быть короткая и ма­
ленькая, лоб и глаза большие, зоб широкий, грудь широкая 
и вогнутая, хвост и бедра толстые, мускулы бедер жесткие, 
голени толстые, круглые, короткие, лапы хорошие, пальцы 
сильные, когти черные, ноги зеленые. Каждый сокол с та­
ким свойством обычно беловатый, целиком желтый или це­
ликом красный и редко встречается. Он стоит очень дорого.

Рассказ. Говорят, что Махай был великим царем, муд­
рым и совершенным. Однажды он увидел своего сокольни­
чего, который пил воду, держа сокола на руке. Он приказал 
дать ему сто палок, говоря: «Удивительное дело! Сокол -
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это царь птиц, наиболее милый и ценный в руке царей. Как 
могло случиться, что ты совершил такое невежество? Це­
нимый царями на твоей руке, а ты пьешь воду или что-то 
другое!» Сокольничий сказал: «Да продлит Аллах твою 
жизнь, а если у меня жажда и я держу сокола, что надо де­
лать?». Тот ответил: «Дай другому, способному к этому де­
лу. Он будет держать сокола, а ты пей воду или что-либо 
другое, что тебе нужно».

Рассказ. Я слышал, что Абу Абдаллах Хатиб был воспи­
тателем эмира Абу-л-Аббаса, брата Фахр ад-Даула. Он сел у 
окна, и эмир Абу-л-Аббас, бывший мальчиком, был внизу 
перед ним. Один слуга держал на руке сокола. Абу-л-Аббас 
потребовал этого сокола и посадил на руку, и в то же время 
плюнул. Когда он вернулся к Абдаллаху Хатибу, тот его 
упрекнул, нахмурившись, и сказал: «Если бы ты не был ма­
леньким и не изучал бы вежливость, я тебе так показал бы 
сегодня, что об этом заговорили бы». Затем он сказал: 
«Удивительное дело! Ты царь и царевич, а ценимому царя­
ми на твоей руке ты учинил такое невежество, плюешься». 
Говоря это, он взял сандалии и несколько раз сандалией 
ударил по шее того слуги, говоря: «Что вы воспитываете 
царевичей так, что они проявляют невежество, держат соко­
ла на руке и плюются?»

СЛОВО О ПОЛЬЗЕ ВИНА

Ученые медики Гален123, Сократ и Гиппократ124, Абу 
‘Али-йи Сина125, Мухаммад-и Закарийа126, [Бахтишу и Са- 
бит-и Курра]127 говорили, что для организма людей нет ни­
чего более полезного, чем вино, в особенности виноградное 
вино, горькое и профильтрованное. Оно уносит горе, весе­
лит сердце, полнит, способствует перевариванию густой 
пищи, румянит щеки, освежает и белит кожу, обостряет па­
мять, скупого делает щедрым, трусливого делает храбрым и 
уменьшает болезни. Пьющий вино обычно здоров, так как 
лихорадки и болезни порождаются вязкими и порочными 
соками и у того, кто пьет много вина, редко встречаются. Во
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время поноса оно не дает дурным сокам скопляться в же­
лудке. Некоторые прозорливые называют вино пробным 
камнем мужественного человека. Некоторые называют его 
критиком разума, некоторые -  мерилом знания, некоторые -  
критерием таланта. Большие люди называли вино смываю­
щим горе, а некоторые — веселящим горе. Кто выпьет пять 
чаш чистого вина, проявляет доброе и злое, что есть в нем, 
всю свою сущность. Оно делает незнакомого — другом и 
умножает дружбу, в то же время оно усаживает друзей вме­
сте. Вино очень приятно; все съедобное в мире, как жирное, 
сладкое, так и кислое, таково, что его нельзя съесть сверх 
насыщения, а если съешь больше, то человеческой природе 
становится противно, а вино как много ни пьешь, еще 
больше хочется. Человек не насыщается им, и человеческой 
природе оно не противно, потому что оно -  царь напитков. 
В раю много благ, но вино наилучшее благо рая, а если бы 
было не так, Изад не взял бы его себе, несмотря на то, что 
блага обоих миров подчинены его могуществу. Подобно 
тому как в своей мудрой книге он упоминал: «Их господин 
поил их чистым вином», в другом месте он говорит: «Оно 
полезно для людей, но его грех больше его пользы»128. В 
нем много пользы для людей, но его грех больше его поль­
зы. Мудрому нужно пить так, чтобы его вкус был больше 
греха, чтобы не мучиться, упражнением он доводит свою 
душу до того, что с начала питья вина до конца от него не 
происходит никакого зла и грубости ни в словах, ни в по­
ступках, а только добро и веселье. Когда он достиг этой 
ступени, ему подобает пить вино. Преимуществ вина много. 
Сейчас мы упомянем подробно о пользе и вреде вина и об 
устранении его вреда согласно словам врача Галена, Му­
хаммада ибн Закарийи Рази, ходжи Абу Али-йи Сины и 
[других] великих медиков.

Польза пьянящего вина: оно способствует переварива­
нию пищи и повышает основную температуру, т.е. естест­
венную температуру. Оно усиливает тело и очищает его при 
помощи мочи, пота и пара. Его вред: для детей, у которых 
очень пылкий темперамент, оно не годится. Устранение его 
вреда: если люди с пылким темпераментом нуждаются в
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питье его, надо смешать его с водой и розовой водой, тогда 
безвредно. Больше ничего.

Польза жидкого белого вина: оно требует мало пищи и 
годится людям с пылким темпераментом. Оно постепенно 
устраняет желчь при помощи мочи. Его вред: оно наполня­
ет газом живот у того, у кого имеется черная желчь, и при­
чиняет боль в суставах. Устранение его вреда: употребле­
ние белого супа129, закусок и сушеного шашлыка. Тогда 
[оно] безвредно и полезно.

Польза жидкого мутного вина. Если оно хорошо, тогда 
является самым подходящим из вин и подобает людям с 
умеренным темпераментом. Вред его: оно вредно людям с 
пылким темпераментом. Устранение его вреда: смешать с 
водой и розовой водой и пить, запивая соком граната. Тогда 
оно безвредно.

Польза горького мутного вина: оно устраняет газы, 
флегму и боль в желудке. Оно полезно при болях в животе. 
[Вред его: оно вредно людям с пылким темпераментом, при 
головной боли и воспалении печени]130. Устранение его 
вреда: надо пить его, смешав с водой, и есть кислую пищу и 
закуску из кислых фруктов. Тогда безвредно.

Польза базиликового вина: оно усиливает сердце и же­
лудок и устраняет газы, полезно при лихорадках, происхо­
дящих от болезней. Вред его: оно причиняет боль глазам и 
головную боль, быстро ударяет в голову. Устранение его 
вреда: возможно посредством камфары, розовой воды и 
фиалок и закуски из кислых фруктов.

Польза молодого вина: оно прибавляет кровь в теле и на­
полняет жилы, его пары ударяют в голову. Вред его: для лю­
дей с большой сыростью негодно -  у них много газа, их тела 
наполнены жидкостью. Устранение его вреда: надо есть су­
шеное жаркое с приправой и закуской из сушеных фруктов.

[Польза старого вина]1 : оно хорошо для людей с 
флегмой и газами. Оно подходит для лечения желудка и 
пылкой печени и подобает тому, кто страдает паром. Вред 
его: оно вредно для сухопарых, худых и тщедушных людей. 
Устранение его вреда: смешать с водой, есть ячменную 
похлебку. Холодная пища и свежие фрукты -  вредны.



[Польза чистого вина: благоприятно для желудка и жи­
вота, уничтожает газы в животе, облегчает головную боль и 
болезнь глаз. Вред его: действие этого вина ударяет в голо­
ву. Устранение его вреда: употреблять столько, сколько 
требует тело]132.

Смешанное и профильтрованное вино: оно хорошо для 
того, кто крепко охмелел или страдает головной болью, и 
подобает людям с пылким темпераментом. Вред его: оно 
возбуждает газы в желудке, причиняет боль в суставах и 
охлаждает желудок и печень. Устранение его вреда: можно 
произвести бульоном, жареным мясом, закуской с припра­
вой и закуской из сушеных фруктов.

Кисловатое вино: подобает тем людям, у которых желу­
док и печень горячи. Вред его: оно устраняет желание 
сближения и ослабляет жир. Устранение его вреда: при 
помощи чистого, белого супа, халвы и сладостей, тогда оно 
безвредно.

Вино, обработанное солнцем, -  самое приятное и наи­
более перевариваемое из вин. Вред его: оно быстро портит 
кровь. Устранение его вреда: при помощи уксусного супа с 
барбарисом, гранатового супа, закуски из ревеня и граната; 
пусть пьют уксусно-медовый сироп, тогда [оно] безвредно.

Вино из мавиза133. Если его профильтровать, оно похо­
же на смешанное вино. Оно ближе к сухому и подобает 
пылкому темпераменту. Вред его: если оно мутное, оно по­
хоже на черное вино, плохо переваривается, возбуждает 
черную желчь и газы в животе, раздувает живот и закупо­
ривает каналы в печени. Устранение его вреда: при помо­
щи уксусно-медового сиропа, цикорной воды и зерен огур­
ца или огурцов с бадренгом.

Вино из хурмы. Оно полнит и прибавляет много крови, в 
особенности если оно свежее. Вред его: оно густое и плохо 
переваривается, закупоривает каналы печени и возбуждает 
черную желчь. Устранение его вреда: употребляется гра­
натовое вино и уксусно-медовый сироп, а также лекарства, 
устраняющие черную желчь.

Об этом достаточно134. Сейчас выясним, откуда появился 
виноград и как узнали вино.
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Рассказ о появлении вина. В истории написано, что в 
Герате был могущественный царь, обладавший многими 
сокровищами и богатствами и бесчисленным войском. Весь 
Хорасан был под его властью. Он был из рода Джамшида и 
звали его Шамиран135. Крепость Шамиран в Герате, сохра­
нившаяся до сих пор, построена им. Он имел сына, по име­
ни Бадам, очень храброго, мужественного и сильного. В то 
время не было такого стрелка, как он. Однажды царь Ша­
миран сел у окна и все вельможи стояли перед ним, а его 
сын Бадам был [рядом со своим отцом]. Вдруг появился фе­
никс , с криком опустился напротив трона и сел на землю. 
Царь Шамиран посмотрел на него и увидел, что вокруг шеи 
феникса обвилась змея и намеревалась ужалить феникса. 
Царь Шамиран сказал: «О люди-львы! Кто может спасти 
этого феникса от змеи, сразив ее одной стрелой?» -  «О царь, 
это дело твоего раба», -  сказал Бадам. Он выстрелил так, 
что пришил голову змеи к земле, не причинив никакого 
вреда фениксу. Феникс был спасен, и, полетав некоторое 
время, исчез. В следующем году, в тот же день царь Шами­
ран с вельможами сел у окна. Тот же феникс появился вновь 
и, полетав над их головами, опустился на землю в том же 
самом месте, где была застрелена змея. Он опустил что-то 
из клюва на землю и, крикнув несколько раз, улетел. Царь 
посмотрел, увидел этого феникса и сказал народу:

«Это тот же феникс, которого мы спасли от змеи. В этом 
году он возвратился, чтобы вознаградить нас, и принес нам 
подарок, так как он ударяет клювом о землю. Идите и по­
смотрите, и то, что найдете, принесите». Два-три человека 
пошли и увидели только два-три зерна, которые были поло­
жены там. Они взяли их и принесли к трону царя Шамирана. 
Царь посмотрел и увидел твердые зерна. Он позвал ученых и 
прозорливых людей, показал им эти зерна, говоря: «Эти зер­
на нам принес феникс в подарок. Что вы видите в этом и что 
нам надо делать с этими зернами?» Все в один голос сказали, 
что это надо посеять и, хорошо охраняя до конца года, по­
смотреть, что получится. Затем царь дал зерна своему садов­
нику, говоря: «Посей в одном углу и сделай изгородь вокруг, 
чтобы туда не могли войти четвероногие, а также охраняй от
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птиц, и все время показывай мне его состояние». Садовник 
так и сделал. Был месяц Навруза. Прошло некоторое время. 
Из этих зерен выросла небольшая ветвь. Садовник рассказал 
об этом царю. Царь с вельможами и учеными пришел к кус­
ту. Все сказали: «Никогда мы не видели такой ветви и листь­
ев». Потом они вернулись. Некоторое время спустя ветвей 
стало много, листья стали широкими и на кусту висело много 
гроздьев, похожих на каперсы. Садовник пришел к царю и 
сказал, что никакое дерево в саду не является более веселым. 
Царь второй раз с учеными пришел для лицезрения этого де­
рева. Он увидел, что куст превратился в дерево, что на нем 
висели гроздья. Он удивился, говоря, что надо подождать, 
пока не созреют все плоды других деревьев, и посмотреть, 
каким будет плод этого дерева. Когда гроздья выросли и яго­
ды созрели, никто не осмеливался прикоснуться к ним. Затем 
пришла осень и плоды -  яблоки, груши, персики, гранаты и 
т.д. -  созрели. Царь снова пришел в сад. Он увидел вино­
градное дерево, украшенное, как невеста. Его гроздья вырос­
ли, из зеленых стали черными и блестели, как агат, а ягоды 
сыпались с него одна за другой. Все ученые в один голос ска­
зали, что это плоды дерева, и что оно является совершенным 
деревом; то, что ягоды начали сыпаться с гроздьев, означает, 
что в их соке имеется польза. Надо выжать этот сок, налить в 
чан и посмотреть, что получится. Но никто не осмелился по­
ложить ягоды в рот. Их боялись, думая, что это яд, который 
убьет их. Там же в саду поставили чан и, выжав сок виногра­
да, наполнили им чан. Царь приказал садовнику: «Сообщи 
мне о том, что увидишь». Затем они вернулись. Когда сок в 
чане стал бродить, садовник пришел и сказал царю: «Этот 
сок кипит, как вода в котле, без огня. Из него выходит 
(газ?)». Царь сказал: «Когда он успокоится, сообщи мне». 
Однажды садовник увидел, что он стал прозрачным и ясным, 
блестел как красный рубин, и успокоился. Он немедленно 
сообщил царю. Царь с учеными пришли и удивились про­
зрачности его цвета, говоря: «Цель и польза этого дерева -  в 
этом. Но мы не знаем, яд это или противоядие». Потом они 
решили привести убийцу из тюрьмы, дать ему выпить одну 
чашу и посмотреть, что получится. Так и сделали. Дали одну



чашу этому убийце. Когда он выпил немного, он нахмурился. 
Спросили: «Хочешь ли другую?» Сказал: «Да». Дали ему 
другую чашу. Он начал веселиться, петь, качать задом, и ве­
ликолепие царя стало в его глазах легким. Сказал: «Дайте 
мне еще чашу, потом делайте со мной все, что хотите, так как 
люди рождены для смерти». Ему дали третью чашу. Он вы­
пил, у него закружилась голова, он заснул и до следующего 
дня не просыпался. Когда он проснулся, его привели к царю 
и спросили у него, что он вчера выпил и как чувствовал себя. 
Ответил: «Я не знал, что я пил, но было очень хорошо. Если 
бы я нашел и сегодня три чаши этого! Первую чашу я выпил 
с трудом, так как оно горького вкуса, но когда это было уже в 
моем желудке, моя природа захотела другую. Когда я выпил 
вторую чашу, ко мне пришли такие радость и веселье, что 
стыд ушел из моих глаз и мир стал легким. Я думал, что нет 
никакой разницы между мной и царем, и забыл горе мира. Ко­
гда я выпил третью чашу, я заснул очень хорошим сном». 
Царь простил ему совершенный им грех. Все ученые в один 
голос сказали, что нет никакого блага лучше и великолепнее, 
чем вино, так как ни в какой еде и в плоде нет такого достоин­
ства и свойства, как в вине. Так царь Шамиран научился пить 
вино. Он установил обычай пира, и с тех пор во время питья 
вина играли на руде137 и пели песни. Тот сад, в котором был 
посеян виноград, сохранился до сих пор, его называют Хирау- 
уза. Он находится у входа в город. Говорят, что куст виногра­
да распространился по всему миру из Герата и в Герате так 
много винограда, как ни в каком городе й местности.

Люди насчитывали более ста сортов винограда. Преиму­
ществ вина много.

СЛОВО О СВОЙСТВАХ КРАСИВОГО ЛИЦА

Красивое лицо ученые считают большим счастьем и его 
лицезрение -  хорошей приметой. Говорят, что счастье хоро­
шего лицезрения имеет такое же влияние на состояние лю­
дей, как счастливое сочетание светил на небе. Это подобно 
одежде, находившейся в сундуке с благовониями, испус­
кающими приятный запах: оно дает людям этот запах и без
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благовоний. Это подобно отражению солнца в воде, проис­
ходящему и без солнца, так как красота лица человека явля­
ется частью влияния счастливых светил, достигающего лю­
дей по повелению всевышнего Изада. Красота восхваляется 
на всех языках и приятна всякому разуму. В мире много хо­
роших вещей, лицезрение которых веселит людей и прино­
сит свежесть в природу, но ничто не заменит красивое лицо, 
ибо от красивого лица рождается такое веселье, что никакое 
веселье не сравнится с ним. Говорят, что красивое лицо явля­
ется причиной счастья в этом мире. А если красивое лицо 
вместе с хорошим характером, счастье достигает крайности. 
Когда человек и по наружности и по существу хорош, он 
возлюблен богом и людьми. Красивое лицо обладает че­
тырьмя свойствами. Одно из них то, что оно делает день со­
зерцающего его благополучным, другое то, что оно делает 
приятным наслаждение жизнью, третье то, что оно делает 
человека великодушным и доблестным, четвертое то, что оно 
увеличивает богатство и высокое положение. Если человек 
рано утром развеселился благодаря красивому лицу, это ука­
зывает на то, что его доля счастлива, и в этот день он видит 
только веселье. Когда человек садится рядом с красивым ли­
цом, жизнь становится для него веселой, горе исчезает и дела 
его идут лучше. Когда человек видит кого-либо с красивым 
лицом, в нем возбуждаются чувства мужественности и вели­
кодушия, даже если он не мужественный и низкий. Когда 
люди видят того, у кого красивое лицо, они смотрят на него с 
уважением, так как это -  благо в наслаждении жизнью. Г ово­
рят, что красивое лицо делает старика молодым, молодого 
делает ребенком, а ребенка -  ангелом. Пророк, -  мир над 
ним! -  сказал: «Требуйте все, что вам нужно, у красивых ли­
цом». Каждый определяет для себя красивое лицо и дает ему 
свое название. Некоторые люди называют его площадью 
любви, некоторые степью веселья, садом общительности, ук­
рашением создания и знаком рая. Что касается ученых и фи­
лософов, то они говорят, что оно есть доказательство боже­
ственного создания и желания изучать науку. Оно является 
следом творца и показывает доброту его сущности. Натура­
листы138 говорят, что у всех вещей имеется прибавление,
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уменьшение и равновесие и единый порядок обусловливает­
ся равновесием так, что если вы посмотрите, то лицо, в кото­
ром все в равновесии, лучше по своей форме; этот мир уста­
новлен только равновесием, он процветает благодаря ему. 
Сторонники учения о переселении душ139 говорят, что лицо 
является почетным халатом творца, знаком его награждения 
за чистоту и добродетели, совершенные его рабом в прежней 
жизни. Творец своим светом дарует ему красивое лицо. Что 
касается обладающих знаниями, то они говорят, что лицо яв­
ляется отражением свечи, освещающим свечу. Некоторые го­
ворят, что оно является лаврами головы и дождем милосер­
дия, освежающим сад знания и заставляющим распускаться 
дерево старости. Некоторые говорят, что оно является знаком 
истины, показывающим исследователям правду, чтобы с по­
мощью этой правды они вернулись к истине. О красивом лице 
сказано много; если мы упомянем все, будет слишком много­
словно. Приведем рассказ об Абдаллах-и Тахире.

Рассказ. Говорят, что Абдаллах-и Тахир посадил в 
тюрьму одного из начальников своего войска. Он продол­
жал оставаться недовольным им, несмотря на то, что за него 
много просили. Дошло до того, что все люди отчаялись в 
этом деле. У этого военачальника была одна красноречивая 
невольница. Она написала челобитную, и в тот день, когда 
Абдаллах-и Тахир начал суд, эта невольница надела покры­
вало, пришла к нему и вручила ему челобитную, говоря: «О 
эмир, прости, потому что кто найдет, дает, а кто может -  
прощает» . Абдаллах сказал: «О невольница! Грех твоего 
хозяина больше надежды на его прощение». Невольница 
сказала: «О эмир, мой заступник перед тобой. Он больше 
того, чтобы бояться его опровержения». Он сказал: «Что же 
такое твой неопровержимый заступник?» Тогда невольница 
рукой подняла покрывало и показала ему лицо, говоря: 
«Вот мой заступник!» Когда Абдаллах увидел лицо неволь­
ницы, он улыбнулся и сказал: «Как велик твой заступник, 
которого ты принесла, так и дорога просьба, которую ты 
имеешь!» Сказав это, он приказал выпустить военачальни­
ка, дал ему халат, обласкал его и осыпал его щедротами.



Это упомянуто для того, чтобы ты знал, сколько достоинств 
у красивого лица и каково к нему уважение.

Рассказ. Говорят, что однажды султан Махмуд142 пошел 
на зрелище и вернулся с поля в город. Тогда он был еще 
эмиром и был жив его отец. Когда он дошел до ворот горо­
да, среди зрителей он увидел мальчика в грязной одежде, 
приблизительно двенадцати лет, у которого было очень кра­
сивое лицо, свежее и прекрасное, -  совершенное создание 
со стройным станом143. Он потянул за повод, говоря: «При­
ведите этого мальчика ко мне». Когда его привели, он ска­
зал: «О мальчик! Кто ты, кто твой отец?» Тот ответил: «У 
меня нет отца, но моя мать живет в таком-то месте». Султан 
Махмуд спросил: «Чему ты учишься?» Мальчик ответил: 
«Я учу наизусть Коран». Султан приказал ввести этого 
мальчика во дворец. Когда пришел султан, он позвал маль­
чика, спросил его обо всем и приказал ему сделать несколь­
ко дел. Тот оказался очень расторопным и смышленым, 
удача помогла ему. Султан приказал привести его мать, го­
воря ей: «Я принял твоего мальчика, как сына, и буду его 
воспитывать. Не беспокойся о нем». Потом он приказал на­
градить ее, одеть мальчика в шелковую одежду и посадить 
его к воспитателям, чтобы он изучал письмо, знание, ору­
жие и верховую езду, и сказал мальчику: «Каждый день ут­
ром, когда я еще не начну прием, ты должен предстать пре­
до мной». Мальчик каждое утро рано приходил к нему, и 
султан, выходя из своей комнаты, первым видел его лицо. 
Цель султана состояла в проверке благотворности его лице­
зрения. Оно оказалось очень благотворным. Выходя из ком­
наты, он смотрел на него и достигал всякой цели в тот же 
день. Он еще улучшил одежду этого мальчика, так что его 
красота увеличилась во сто раз. Султан с каждым днем при­
ближал его к себе, и у того появлялось достоинство. Султан 
даровал ему милости и богатства, увеличивал доверие к не­
му и ласкал его. Блага и великолепия этого мальчика умно­
жались. Султан так любил его, что не мог терпеть одного 
часа без него. Мальчику исполнилось восемнадцать лет, и 
его красота удесятерилась. Султану досталось много боль-
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ших завоеваний и много дел благодаря благословенному 
лицезрению этого мальчика. Он завоевал несколько облас­
тей Индии, а также несколько городов Хорасана, и стал сул­
таном. Однажды этот мальчик по какой-то причине опоздал 
к нему, а султан без него соскучился и, когда он пришел, 
сказал ему в гневе и раздражении: «Ах ты! Ты узнаешь се­
бя? Ты знаешь, откуда я тебя взял, и куда возвел, и сколько 
у тебя милостей и богатства? Как же ты осмелился не быть 
один час около меня?» Когда султан замолчал, тот сказал: 
«А теперь пусть султан послушает. Все именно так, как он 
говорит. Он меня взял с земли и возвел меня на небо. Я был 
низким, сейчас благодаря господину у меня больше пятисот 
тысяч динаров, не считая множества имений, скота, рабов и 
вольных слуг. Царь даровал мне такое достоинство и вели­
колепие, что благодаря господину ничья степень не выше 
моей степени. Но надо сказать, что эти щедроты, оказанные 
им мне, эти богатства, дарованные им мне, и эта степень, 
врученная им мне, не должны служить попреком мне. Это 
должно быть попреком его сердцу, так как он привязан ко 
мне сердцем в двух смыслах: во-первых, потому, что лице­
зреть меня для него хорошая примета, а во-вторых, то, что я 
являюсь зрелищем, садом и цветником сердца царя. Если 
царь украшает [то, что является его] зрелищем, он не дол­
жен попрекать никогда, хотя я и приношу ему свою благо­
дарность и молитвы». Царю ответ этого мальчика удиви­
тельно понравился, и он обласкал его и оказал ему почет.

Мудрые и правдивые люди сказали много о значении 
красивого лица. Это все упомянуто нами для того, чтобы ты 
знал, до какой степени высоко достоинство этого дара и на­
грады всевышнего Изада, как ценили большие люди краси­
вое лицо144.

Эта книга окончена хорошей приметой -  красивым ли­
цом, для того чтобы она была благословенна и для писате-

I  ля, и для читателя.
Окончена с помощью Аллаха и благодаря прекрасному 

его содействию. Господи, оканчивай добром, счастьем и
I здоровьем.
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КОММЕНТАРИИ К «НАВРУЗНАМЕ»

1. Перевод выполнен с рукописи Cod. or. 8° № 2450 (лл. 78-105  
б.) Германской государственной библиотеки (Берлин). Неко­
торые пробелы этой рукописи восполнены по рукописи Add. 
№ 23568 (лл. 86 б -  101 б.) Британского музея (Лондон). В 
лондонской рукописи Навруз-наме приведена не полностью, 
в часности, в ней отсутствует введение, содержащее имя ав­
тора трактата; текст лондонской рукописи местами перепутан 
и существенно отличается от текста берлинской рукописи. 
Поэтому мы привлекали текст лондонской рукописи для вос­
полнения пробелов берлинской рукописи только в тех местах, 
где эти тексты близки друг к другу.

Берлинская рукопись была издана с комментариями иран­
ским исследователем Моджтабой Минови (См. таджикское 
издание настоящей книги).

2. Мухаммад (571 -  632) -  основатель мусульманской религии. 
В дальнейшем именуется также пророком (расул) и избран­
ником (мустафо).

3. Арабская пословица приведена по-арабски.
4. Навруз (буквально -  «новый день») -  праздник Нового года, 

приходящийся на день весеннего равноденствия. Вследствие 
процессии день весеннего равноденствия медленно переме­
щается: в настоящее время этот день -  21 -  22 марта, во вре­
мена Хайяма был 1 4 - 1 6  марта. Праздник Навруза был глав­
ным религиозным праздником зороастрийцев, религия кото­
рых исповедовалась большей частью населения Ирана и 
Средней Азии, а также частью населения Закавказья до араб­
ского завоевания. Навруз празднуется как народный праздник 
иранцами, афганцами, азербайджанцами и некоторыми дру­
гими народами Востока и в настоящее время, а в Иране и Аф­
ганистане является официальным новогодним праздником.

5. ‘Аджам -  первоначально арабское название всех неарабов -  
во времена Хайяма употреблялось как название Ирана и при­
легающих областей Средней Азии (западные арабы называли 
‘Аджамским языком’ испанский язык).

6. Овен -  одно из двенадцати созвездий Зодиака, расположен­
ных вдоль эклиптики -  большого круга небесной сферы, по 
которому совершается видимое движение Солнца.

В течение своего годового оборота Солнце проходит каж­
дое из созвездий Зодиака за месяц. Вступление Солнца в Ов­
на совпадает с днем весеннего равноденствия.
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Так как эклиптика разделена на 360 градусов, каждое со­
звездие Зодиака занимает 30°. «Минуты созвездия Овна» -  
60-е доли градусов этого созвездия.

Второй оборот Солнца, о котором говорит Хайям, -  су­
точный.

7. Годовой оборот Солнца, равный 365 суткам 5 часам 48 мину­
там 4574 секунды, меньше 365V4 суток на 11 минут 143/4 се­
кунды.

8. Джамшид -  один из легендарных царей древнего Ирана (См. 
прим. 21). Каюмарс -  согласно зороастрийской легенде о со­
творении мира -  первый человек, согласно Шах-наме велико­
го персидско-таджикского поэта Абулкасима Фирдоуси (934?
-  1025) -  первый царь:

Принес престола и венца закон 
Царь Каюмарс, и начал править он-  
К созвездью Овна солнце устремилось 
Мир получил закон, и власть, и милость.

(Фирдоуси. Шах-наме, под ред. И.Брагинского и С. Шер- 
винского, Н.М. Османова, М., 1957 стр. 45; далее Фирдоуси. 
Шах-наме).

Смысл последнего двустишья объясняется словами Хайя­
ма: «Он установил тот день, когда утром Солнце входит в 
первую минуту созвездия Овна».

| 9. Мубады -  высшие жрецы зороастрийской религии.
10. Изад и Яздан -  древние иранские названия бога (собственно 

Яздан -  множественное число от Изад). В Навруз-наме бог 
большей частью называется древними, доисламскими назва­
ниями, а не мусульманским названием «Аллах».

11. Горы Каф -  легендарные горы, якобы окружающие землю по 
краям. Горы Каф считались местом обитания птиц Анка. Анка 
магриб -  «западная Анка» -  мифическая птица (птица рок). 
Название гор сохранилось в современном названии Кавказа.

(12. Зороастрийская религия, как религия земледельческих наро­
дов, была основана на культе Солнца и тесно связанном с ним 
культе огня. Солнце рассматривалось как «наместник бога». 
С этим было связано то, что главным праздником этой рели­
гии был день весеннего равноденствия -  Навруз.

13. 1461 = 4 X 36574 т. е. если считать, что годовой оборот Солн­
ца равен точно 365 V4 суток, через 1461 год Солнце возвраща­
ется в ту же точку небесного свода в ту же минуту.

*14. Соединение (киран) -  взаимное расположение двух светил,
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при котором их геоцентрические долготы совпадают. Проти­
востояние (мукобала) — взаимное расположение светил, при 
котором их долготы отличаются на половину оборота, т. е. на 
180°. Соединение и противостояние -  важнейшие частные 
случаи взаимного расположения двух светил, носившего в 
средневековой астрологии общее название аспекта (назар). 
Средневековые астрологи пользовались и другими видами ас­
пектов -  квадратурой (тарбг), тригональным аспектом {mac- 
лис) и секстильным аспектом (тасдис) — взаимными располо­
жениями двух светил, при которых их долготы отличаются со­
ответственно на четверть, треть и одну шестую оборота, т е. на 
90°, 120° и 60°. Соединение Юпитера и Сатурна происходит 
через 19 лет 314 дней, и 73 таких соединения происходят при­
близительно за 1450 лет. Кроме того «малого соединения», 
происходящие в созвездиях Овна, Рака, Весов и Козерога, что 
случается раз в 240 лет, и «большое соединение», происходя­
щее в созвездии Овна, что случается раз в 960 лет.

В средневековой астрологии некоторые созвездия Зодиака 
считались «созвездиями упадка» для тех или иных планет, а 
другие созвездия Зодиака считались «созвездиями возвыше­
ния»: при прохождении планет через «созвездия упадка», 
считалось, что благотворное влияние этих планет на судьбы 
людей ослабляется, при их прохождении через «созвездия 
возвышения» считалось, что влияние усиливается.

15. Хайям вольно обращается с этимологией названий месяцев 
иранского солнечного календаря. Приводим более правиль­
ное толкование М. Минови, данное им в комментариях к его 
изданию «Наврузнаме»: Фарвардин -  от пехлевийского 
(среднеперсидского) фравартинам -  родительный падеж 
множественного числа от фраварти -  «ангел-хранитель». 
Урдбихишт -  имя ангелов, от древнеперсидского отам ва- 
хиштам -  «лучшее право» (бихиьит по-персидски -  «рай»). 
Хурдад -  от Хурдат -  имени ангела (от древнеперсидского 
хаурватат -  «целость»). Тир -  от Тиьитрия -  имени ангела, 
является названием Меркурия, Мурдад -  от Амуртат -  име­
ни ангела (от древнеперсидского Амеретат -  «бестраш- 
ный»). Шахривар -  от Шавревар -  имена ангела (от древне­
персидского «хшаврешвайрим» -  «требуемая страна»). Михр
-  от Миср -  имени ангела света (от древнеперсидского мисра
-  «свет»). Абан от Апан имени ангела огня (по-персидски 
азар -  «огонь», откуда происходит название «Азербайджан» -
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«страна огней»). Дай -  от Даев -  относящийся к созданию (от 
древнеперсидского даевах -  «создатель»). Бахман от Вахуман
-  имени ангела (от древнеперсидского вахумана -  «добросо­
вестный»). Исфандармуз -  от Спандармат -  имени богини 
(от древнеперсидского спента армаити -  «святость и послу­
шание») (см. комментарии к изданию на таджикском языке).

16. Шах-наме не приводит числа лет царствования Каюмарса. 
Абурайхан Беруни в «Памятниках минувших поколений» со­
общает, что по одному преданию Каюмарс царствовал 213 
лет, по другому -  40, а по третьему — 30 лет (Беруни, Памят­
ники минувших поколений, пер. и прим. М. А. Салье, Ташкент 
1957, стр. 113-116; далее Беруни).

17. Хушанг -  по Шах-наме внук Каюмарса, сын его сына Сияма- 
ка, убитого злым духом. Хушанг, согласно Шах-наме, убива­
ет злого духа, учит людей ремеслам и земледелию и открыва­
ет огонь (см. Фирдоуси, стр. 49-51). Шах-наме не приводит 
числа лет его царствования. По всем трем преданиям, цити­
руемым Беруни, Хушанг царствовал 40 лет, по двум из этих 
преданий -  после междуцарствий в 170 и 194 года (см. Беру­
ни, стр. 113 -  116), что резко расходится с приводимым Хай­
ямом числом лет 970. Последнее, очевидно, подобрано так, 
что сумма 40 + 970 + 30 + 421 (где 30 и 421 -  числа лет двух 
следующих царствований) была бы равна 1461.

18. Тахмурас -  по Шах-наме сын Хушанга, по преданиям, цити­
руемым Беруни, -  его правнук. Как Шах-наме, так и все три 
предания, цитируемые Беруни, указывают, что Тахмурас цар­
ствовал 30 лет (см. Фирдоуси, стр. 5,2 -  54 и Беруни, стр. 113 
-116).

I  19. Бузасп, у Беруни, Будасаф, легендарный основатель религии 
звездопоклонников -  сабиев. Беруни, пишет о нем: «Первый 
из [лжепророков], о которых упоминают, -  это Будасаф. Бу­
дасаф появился в земле индийской через год по окончании 
царствования Тахмураса и принес с собой персидскую пись- 
менноть. Он призывал принять вероученье сабиев и за ним 
последовало множество людей» (Беруни, стр. 201).

I 20. Зуннар -  ритуальный пояс сабиев и зороастрийцев. Во време­
на Беруни сабии сохранились в Харране (Сирия), из их числа 
вышли выдающиеся астрономы Сабит ибн Курра (Абу-л- 
Хасан Сабит ибн Кура ал-Харани (836 -  901), известный в За­
падной Европе под латинизированным именем Thebit уроже­
нец Харрана (Сирия), принадлежал к сабиям -  звездопоклон-
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никам; во времена Ибн Куры культура сабиев была греческой, 
но сам Ибн Кура писал на арабском языке и работал в Багдаде. 
Ибн Куре принадлежит перевод «Начал» Евклида и коммента­
рии к ним, переводы Архимеда и Аполлония, а также ряд трак­
татов по геометрии, арифметике, сферической тригонометрии, 
астрономии и механике, часть из которых была переведена на 
латинский язык) и ал-Баттани (ум. в 929 г.).

21. Джамшид -  по Шах-наме -  сын Тахмураса, по преданиям, 
цитируемым Беруни, -  его брат. Согласно этим преданиям 
Джамшид положил начало государственности, разделил лю­
дей на четыре сословия, научил людей носить одежду (см. 
Фирдоуси, стр. 55 -  58; Беруни стр. 113).

22. По-персидски парча -  диба, от слов див-бафт, «вытканное 
дьяволом».

23. Заххак -  легендарный завоеватель Ирана, «царь-дракон». Со­
гласно Шах-наме злой дух совращает Заххака и целует его в 
плечи. От этих поцелуев у Заххака на плечах вырастают две 
змеи, отнимающие у него все, что он подносит ко рту. Когда 
змей срезали, они вырастали снова. Злой дух советует Заххаку 
кормить змей человеческим мозгом. Заххак каждый день при­
казывает убивать двух юношей и кормить змей их мозгом. То­
гда кузнец Кава, у которого Заххак убил семнадцать сыновей и 
собирается убить последнего, поднимает восстание против 
Заххака. Кава призывает Афридуна -  потомка Джамшида и с 
его помощью побеждает Заххака. Кожаный фартук кузнеца 
Кавы становится с этих пор официальным знаменем царей 
Ирана. Другое имя Заххака Фирдоуси приводит в форме Бева- 
распа, по древнеперсидски «Имеющий десять тысяч коней», и 
считает Заххака выходцем из Аравии (см.: Фирдоуси, стр. 59 -  
92). Все три предания, цитируемые Беруни, указывают, что 
Заххак царствовал 1000 лет (см. Беруни, стр. 113-116).

24. Афридун, в Шах-наме Фаридун, согласно преданиям, цити­
руемым Беруни, -  потомок Джамшида. По одному из них он 
царствовал 200 лет, по двум другим -  500 (см. Беруни, стр. 
113-116).

25. Ибрахим -  библейский пророк Авраам, считающийся му­
сульманами одним из основных пророков.

26. Турундж и бадранг -  разновидности цитрусовых.
27. Михрган -  праздник осеннего равноденствия -  21 Михра. Са­

да -  праздник за 50 дней до Навруза -  10 Бахмана («сада» -  
дословно «сотня», т. е. 50 дней и 50 ночей до Навруза).
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28. Туран -  древнее название Средней Азии.
29. Под Туркистаном в средние века понимались Синьцзян и 

Монголия. Джайхун -  река Аму-дарья, Чин -  Северный Ки­
тай, Мачин -  Южный Китай.

30. Румской землей на средневековом Востоке называли Малую 
Азию и Грецию -  от названия Византии «Восточная Римская 
империя».

31. Согласно «Шах-наме» сыновья Фаридуна Тур и Салм убили 
своего брата Ираджа, но в свою очередь были убиты сыном 
Ираджа Манучихром, который привез их головы Фаридуну и 
унаследовал от него трон Ирана (см. Фирдоуси, стр. 93 -  139).

32. Гуштасп -  вероятно, Дарий Гистасп (552 -  486 до н. э.) -  царь 
из древнеперсидской династии Ахеменидов, основанной Ки­
ром.

33. Зардушт -  персидское название Зороастры или Заратуштры -  
основателя зороастрийской религии, или, как ее называли на 
средневековом Востоке, религии гебров. Беруни называет его 
«Заратуштра сын Сефид-тумана, азербайджанец» (Беруни, 
стр. 205).

34. Таким образом разница между годовым оборотом Солнца и 
календарным годом, содержащим 365 дней, равная четверти 
суток, компенсировалась не в виде одного добавочного дня 
раз в четыре года, а в виде одного добавочного месяца раз в 
120 лет. Добавляемый месяц помещался поочередно после 
каждого из двенадцати месяцев, т. е. в первом 120-летии по­
сле Фарвардина, во втором 120-летии после Урдбихишта и т. 
д. и считалось, что в этом году два Фарвардина или два Ур­
дбихишта и т. д.

35. Искандар -  Александр Македонский (356 -  323 до н. э.); в 
имени «Александр» ал было осмыслено как арабский ар­
тикль. Зу-л-карнайн -  «Двурогий» -  арабское прозвище Алек­
сандра по его коню Букефалу («Быкоголовому»). Александр -  
герой многих восточых преданий, на основе которых была 
написана поэма великого азербайджанского поэта Низами 
Гянджеви (1141 -  1203) «Искандар-наме» (см. Низами, Пять 
поэм, под ред. Е. Э. Бертельса, М., 1946, стр. 475 -  641; далее 
Низами).

36. Ардашир Папакан, сын Папака (Бабака) Сасана, -  основатель 
иранского государства Сасанидов, царствовал в 226 -  251 гт.

37. Нушинраван (Нуширван или Ануширван), другое его имя 
Хусрав (в арабской форме -  Кисра) -  царь Ирана из династии
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Сасанидов, царствовал в 531 -  579 гг. Прозван иранской ари­
стократией «Справедливым» за подавление народного дви­
жения, возглавляемого жрецом Маздаком (имя Ануширван 
означает «имеющий бессмертную душу»).

38. Мадаин (Ктесифон) -  столица государства Сасанидов на реке 
Тигре. Мадаин -  арабское название этого города, буквально 
«города», было дано потому, что этот город был окружен 
многолюдными пригородами. Впоследствии на его развали­
нах был построен Багдад.

39. Ма‘мун -  аббасидский халиф в 813 -  833 гг., сын Харуна ар- 
Рашида, халифа в 789 -  809 гг.

40. Под названием «Астрономические таблицы Ма‘муна» в на­
стоящее время известны 1) таблицы Зидж ал -  Ма‘мун, упо­
минаемые Хаджи Халифой (Haji Khalifa, Lexicon 
bibliograficum et encyclopaedicum, vol. 1 -1 0 , London, 1835 -  
1858), и 2) таблицы Аз-зидж ал -  Ма'муни ли-л мумтахин 
(«Астрономические таблицы Маку на для испытателя»), со­
ставленные группой астрономов во главе с Иахйа ибн Абу 
Мансуром. Первые таблицы не обнаружены; приводимое 
Хаджи Халифой их начало отличается от начала вторых, со­
хранившихся в позднейшей обработке (см. Kennedy, Е. S. А 
survey of Islamic astronomical tables, -  «Transaction of the 
American philosophical society». New series, vol. 46, part 2, 
1956, стр. 132).

О том, что астрономы, работавшие при дворе Макуна , 
занимались реформой иранского солнечного календаря, ниче­
го неизвестно; официальным календарем в странах халифата 
был мусульманский лунный календарь, в котором год состоит 
из двенадцати месяцев. Так как лунный месяц равен 29, 5306 
суток, лунный год равен 354, 3672 суток, и сто солнечных лет 
соответствуют 103 лунным годам.

41. Мутаваккил ‘ала-л-лах, Абу-л Фазл Джафар ибн Мухаммад -  
аббасидский халиф в 847 -  861 гг. Беруни рассказывает, что 
Мутаваккил, увидев, что ко времени сбора налога посевы бы­
ли еще зеленые и люди не могут вносить налог, спросил о 
причине этого, на что ему ответили, что так установили цари 
персов, требовавшие уплаты налога и дни Навруза, и это по­
служило образцом для царей арабов. Тогда Мутаваккил при­
звал мубада (см. прим. 9) и тот разъяснил ему «какие у персов 
года, какова их продолжительность и почему их нужно до­
полнить... а когда пришел ислам, это было отменено и люди



стали терпеть ущерб». Тогда Мутаваккил призвал Ибн ал- 
Аббаса ас-Сули и приказал ему сделать с Наврузом так, как 
говорил мубад: исчислить дни года и установить для Навруза 
неизменное правило, а потом написать от имени Мутаваккила 
письмо во все области государства, что Навруз отодвигается. 
Однако Мутаваккила убили, и ему не удалось довести эту ре­
форму до конца. Реформа была произведена одним из преем­
ников Мутаваккила Ахмадом ибн Талха Му^адидом би-л- 
лахом, халифом в 892 -  902 гг. Эра Му1:адида , как сообщает 
Беруни, «исчисляется по годам румов и месяцам персов, но 
другим способом: каждые четыре года прибавляется один 
день» (см. Беруни, стр. 43 -  44).

42. Абу Джа‘фар Мухаммад ибн Абд ал-Малик -  везир многих 
халифов, был убит в 847 г. через несколько недель после 
вступления на трон Мутаваккила.

43. Сеистан -  область Ирана, пограничная с Афганистаном, счи­
тается родиной легендарных богатырей иранского и средне­
азиатского эпоса Сама, Зальзара, Рустама и др. Халиф ибн 
Ахмад -  эмир Сеистана из рода Саффаридов, был вассалом 
Махмуда Газневи (см. прим. 142).

44. Малик-шах -  сельджукский султан, царствовавший в 1072 -  
1092 гг.

45. Астролябия (зат-ал-халак) -  астрономический инструмент 
для определения координат видимого положения светил на 
небесной сфере.

46. В 1074 -  1092 Хайям руководил астрономической обсервато­
рией в Исфахане. Одним из важнейших результатов работы 
исфаханской лаборатории была календарная реформа, из­
вестная под названием «летоисчисление Малики».

47. Высказывания Хайяма в этой главе во многом перекликаются 
с высказываниями везира Низам ал-Мулка в «Книге о прав­
лении» («Сиясатнаме»). По поводу данного высказывания ср. 
у Низам ал-Мулка: «Государи обязаны всегда с раннего утра 
заботиться о добром столе» (см. Низам аль Мульк, Сиясат- 
намэ, пер. и прим. Б. Н. Заходера, M-J1., 1949, стр. 135).

48. Хашими и сабуни -  виды халвы, лаузина -  род сладостей из 
миндаля и фисташек.

49. Дирхем (от греческой драхмы) -  серебряная монета весом в 
1,45 г.

50. Ср. у Низам ал-Мулка: «Государю необходимо ведать все о 
народе и о войске вдали и вблизи от себя, узнавать о малом и
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великом, обо всем, что происходит... Волей-неволей появля­
ется необходимость в сахиб-бариде [осведомителе]. Все госу­
дари и до ислама и при исламе получали свежие новости че­
рез сахиб-баридов, через их посредство они были осведомле­
ны о хорошем и плохом; так как, например, если кто хотя бы 
за пятьсот фарсангов отсюда отнял несправедливо у кого- 
либо торбу сена или курицу, государь все равно узнавал и на 
то лицо накладывал взыскание, дабы знали все остальные, что 
государь неусыпен, что он всюду назначил лиц, осведомляю­
щих его» (см. Низам ал-Мулк, стр. 64).

51. Ср. у Низам ал-Мулка: «Еще к нему [государю] имеет отно­
шение все, что связано с благоустройством мира: поведение 
каризов [водопроводов], откапывание каналов, построение 
мостов над великими токами вод, устроение селений, пашен, 
построние крепостей, новых городов. И пусть он устраивает 
возвышенные строения, прекрасные местопребывания и при­
казывает строить рабаты [караван-сараи] на больших дорогах, 
от таких трудов имя его останется навсегда» (см. Низам аль 
Мульк, стр. 12).

Эти слова, по-видимому, обращены к преемникам Малик- 
шаха с целью побудить их к дальнейшей поддержке работы 
обсерватории, также являющейся «возвышенным строением»; 
возможно, что одно из зданий, относящихся к обсерватории, 
не было достроено в момент смерти Малик-шаха и после его 
смерти строительство было прекращено. В привлечении вни­
мания преемников Малик-шаха к солнечному календарю, на 
котором основан праздник Навруза, и состоит основная цель 
этой книги.

52. Кисра -  Хусрав Нушинраван, см. прим. 37.
53. Шапур Заплечник (Зу-л-Актаф) -  царь Ирана из династии Са- 

санидов, царствовал в 310 -  379 гг.
54. Ср. у Низам ал-Мулка: «Таким был обычай в роде Сасанидов: 

когда кто-нибудь говорил с ними речь или показывал талант, 
который им нравился, и у них вырывалось восклицание 
«славно!», немедленно казначей давал тому лицу тысячу дир­
хемов» (Низам аль Мульк, стр. 138 -  139.)

Быть может, прославление Хайямом щедрости царей Ад- 
жама к певцам и мудрецам имело целью побудить и приеем- 
ников Малик-шаха быть щедрее к ученым, в частности к ас­
трономам. Ср. слова Хайяма: «Еще один обычай: кусок хлеба, 
который они давали слуге, не брали обратно и, согласно обы-
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чаю, давали в свое время каждый год и каждый месяц», «Если 
они приказывали выдавать жалованье и пособие человеку, 
они выдавали ему это жалованье каждый год без его требова­
ния».

55. Изад -  название бога, см. прим. 10.
56. Кайхусрав -  Кир, основатель древнего иранского государства 

Каянидов (Ахеменидов), царствовал в 558 -  529 гг. до н. э.
Йаздижард (Йаздигард) -  последний царь иранского госу­

дарства Сасанидов, царствовал в 632 -681 гг. В царствование 
Йаздигарда государство Сасанидов было завоевано арабами.

День вступления Йаздигарда III на престол -  16 июня 632 
г. является началом «летосчисления Йаздигарда», которым 
пользовались все применявшие иранский солнечный кален­
дарь в первые столетия после арабского завоевания. При Ма- 
лик-шахе, после календарной реформы, проведенной под ру­
ководством Хайяма, летосчисление Йаздигарда было замене­
но «летосчислением Малики».

57. Мубад мубадов (мубад-и мубадон) -  верховный жрец зороа- 
стрийской религии.

58. Динар (от римского денария) -  золотая монета весом в 2,42 г.
59. Здесь под персидским языком (парси) понимается пехлевий­

ский язык -  литературный язык государства Сасанидов (в 
других случаях в «Навруз-наме» тем же термином называется 
современный Хайяму персидский литературный язык). Мубад 
мубадов обращался к царю на общепонятном литературном 
языке, а не на языке богослужений -  древнем языке племени 
магов, из которого происходила основная масса зороастрий- 
ских жрецов.

60. Суруш -  ангел-вестник в зороастрийской религии.
61. Выражения «солнце дня счастья», «луна ночи счастья» и т. д. 

приведены сначала по-арабски, а потом по-персидски.
62. Мухр -  глиняный диск, к которому шииты прикладываются 

лбом при совершении намаза; первоначально делался из поч­
вы Кербелы, одной из святынь шиитов, где был убит почи­
таемый ими имам Хусайн (памяти которого посвящены тра­
урные церемонии «шахсей-вахсей»).

63. Кайсар -  арабское название византийского императора («ке­
саря»).

64. Бузурджмихр (Бузургмихр) -  везир Нуширвана, герой многих 
сказаний, где он выступает как идеальный царский советник 
(имя Бузургмихр означает «большая любовь»).



65. Арабская пословица приведена по-арабски.
66. Панна Хусрав (Фанна Хусрав) -  буидский султан, именовав­

шийся также Абу Шуджа ‘Адуд ад-Даула ибн Рукн ад-Дин 
(936 -  983). Династия Бундов (Бувайхидов), основанная де­
дом Фанна Хусрав Бувайхом, господствовала в центральном 
и северном Иране в 932 -  1055 гг.; в 956 г. Буиды захватили 
Багдад и подчинили себе багдадского халифа.

67. Сулайман -  библейский царь Соломон.
68. Хусрав Парвиз -  царь из династии Сасанидов, царствовал в 

590 -  628 гг., один из главных героев поэмы Низами Гяндже- 
ви «Хосров и Ширин» (см. Низами, стр. 61 -  242).

69. «Битва в окопах» -  одно из сражений при обороне Медины 
основателем ислама Мухаммадом от мекканцев (628 г.). По 
совету своего сподвижника иранца Салмана ал-Фарси (ум. 
655) Мухамад приказал вырыть окопы, до этого незнакомые 
арабам, но широко применявшиеся иранцами. В этой битве 
Мухаммаду с 300 человек удалось разбить десятетысячное 
войско мекканцев.

70. Аристотель (здесь Аристуталис) был воспитателем Алексан­
дра Македонского.

71. Мухаммад Амин -  аббасидский халиф в 809 -  813 гг., сын 
халифа Харуна ар-Рашида, убитый по приказу своего брата 
Mafay на (см. прим. 39). «Повелитель правоверных» -  титул 
халифа.

72. Стих приведен по-арабски.
73. Тахир ибн Хусайн (775 -  822) -  полководец халифа Макуна , 

вспоследствии основатель династии эмиров Хорасана Тахи- 
ридов, управлявшей в 821 -  873 гг.

74. Хайям, как многие средневековые ученые, был также и вра­
чом. Он лечил от оспы малолетнего султана Санджара, а так­
же участвовал в лечении правителей Махмуда и Баркйарука.

75. Канун первый и канун второй -  декабрь и январь по грече­
скому календарю.

76. Хурмуз -  сын Хусрава Нушинравана (см. прим. 37) и отец 
Хусрава Парвиза (см. прим. 68), царствовал в 579 -  590 г.

77. Шаме ал-Мулук Кабус Вушмгир -  султан Табаристана (на 
южном побережье Каспийского моря), из династии Зийари- 
дов, наиболее известным представителем которой был Шаме 
ал-Ма‘али Кабус Вушмгир (см. прим. 99).

78. Здесь имеются в виду два из четырех элементов -  огонь и во­
да. Считалось, что при закалке в сталь попадает вода.
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79. Тора -  древнееврейское и арабское название первых пяти 
книг Библии.

80. Согласно Корану Мухаммад упоминается в Библии под име­
нем Ильи.

81. Меч йамани -йеменский, хинди -  индийский, бахри -  бах­
рейнский, димашки -  дамасский, мисри -  египетский, карад- 
жури -  караджурский (Караджур или Караджуль -  область в 
южном Азербайджане). Меч сулаймани назван по имени Су- 
лаймана (Соломона?), меч салмани -  по имени Салмана (воз­
можно, по имени Салмана ал-Фарси, см. прим. 69), меч хани- 
фи -  возможно, по имени арабского полководца Ахнафа ибн 
Кайса (ум. 686), участвовавшего в завоевании Ирана. Назва­
ние кал& , по-видимому, происходит от арабского слова кал6 а
-  крепость, миррихи -  от слова миррих, арабского названия 
планеты Марс, насиби -  от арабского слова насиб -  удача. 
Слово муваллад по-арабски -  «порожденный», слово нарма- 
хан по-персидски -  «мягкое железо» (см.: комментарии М. 
Минови, в таджикском издании).

82. Ман -  мера веса, равная 503, 68 г, стир -  V40 мана, т. е. 12, 592 
г; 74 стира -  дирхем, равный 3,148 г.

83. Укийа -  мера веса, равна 74мана или 10 стирам, т. е. 125, 92 г.
84. «Книга Бахрама об оружии» -  Силах-наме-йи Бахрам. Книга 

до нас не дошла, и ее автор неизвестен. Возможно, что назва­
ние книги дано в честь Бахрама Гура (см. прим. 86); Бахра- 
мом древние иранцы называли также планету Марс.

85. Манучихр -  см. прим. 31. Араш -  легендарный стрелок из 
лука, известный в древнеперсидской священной книге Авеста 
под именем Эрехша. Согласно этой книге Араш выстрелил из 
лука на расстояние тысячи фарсангов и от напряжения рас­
пался на куски (см. Беруни, стр. 231).

86. Бахрам Гур -  царь из династии Сасанидов, царствовал с 420 
по 438 г., известен как выдающийся стрелок из лука, один из 
главных героев поэмы Низами Гянджави «Семь красавиц» 
(см. Низами, стр. 341 -  471). Имя Гур означает «онагр, дикий 
осел».

87. Туз — белая и упругая кора дерева, которой обвертываются 
седла и луки.

88. «Дуга» -  кауСу по-арабски дословно «лук»; «хорда» -  ватар, 
по-арабски дословно «тетива»; перпендикуляр, опущенный из 
середины дуги на хорду (так называемую линию синуса- 
верзуса), математики стран ислама называли сахм — «стрелой».
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89. Кушканджир -  баллиста (осадное орудие).
90. С каждым из семи светил -  Солнцем, Луной и пятью извест­

ными в средние века планетами средневековые астрологи 
связывали некоторые участки пояса Зодиака, чаще всего тре­
угольники, называемые «домами» этих светил. Солнце и Лу­
на имели по одному «дому», планеты -  по два -  в каждом из 
созвездий Зодиака находился «дом» одного из светил. В пе­
риод нахождения светила в его «доме» сила его воздействия 
на судьбы людей, по мнению астрологов, увеличивалась. Дом 
Солнца находился в созвездии Льва, один из домов Юпитера
-  в созвездии Овна; в созвездии Стрельца (каус -  буквально 
«лук») находился один из «домов» Марса.

91. Сам-и Нариман, т. е. Сам, потомок Наримана -  легендарный 
богатырь, отец Зальзара и дед Рустама, один из героев Шах- 
наме (см. Фирдоуси, стр. 143-218).

92. Имеется в виду Мунзир ибн Ну^ан -  царь из доисламской 
арабской династии Лахмидов, царствовавший в Хире (к югу 
от Куфы, в Ираке) в начале V в. Отец Мунзира Нукан про­
славился постройкой замечательного дворца Хаварнак. У 
Мунзира ибн Ну^ана провел свое детство Бахрам Гур (см. 
прим. 86), получивший иранский престол при его поддержке.

93. Сайф Зуязан, южноарабский князь, современник Хусрава 
Нуширвана (см. прим. 37).

94. Абраха (эфиопская и южноарабская форма имени Авраам) -  
эфиопский наместник в Йемене, разбитый Сайфом Зуязаном с 
помощью войск Нуширвана. Хайям, возможно, смешивает 
его с йеменским царем Аюрахой ибн ас-Саббахом, современ­
ником Шапура Заплечника (см. прим. 53) (см. Беруни, стр. 
133-134).Сипахсалар -  военачальник.

95. Бабак Ариз -  приближенный Хусрав Нуширвана.
96. Слова МаМуна приведены по-арабски.
97. Нун и ра арабские буквы дугообразной формы; вав, каф и фа 

буквы, состоящие из кружочка («глаза»), с хвостиком; буквы 
нун, каф -  и сад отличаются своей шириной, а буквы лам и 
олиф -  высотой.

98. Фахр ад-Даула -  султан Рея (близ нынешнего Тегерана) из 
рода Бундов, младший брат Панна Хусрава (см. прим. 66).

99. Шаме ал-Ма&ла Кабус (976 -  1012) -  султан Табаристана. 
При дворе Шаме ал-Ма&ла Беруни закончил свой «Памятни­
ки минувших поколений».

100. Слова Вушмгира приведены по-арабски.
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101. «Скажите, чтобы часть войска, одетая в черное, возврати­
лась» -  сипахдорон сиёхро бигуянд то бозгарданд; после 
превращения буквы «й» в «п» (путем добавления одной 
точки под буквой) и вставки буквы «н» перед гарданд пред­
ложение принимает вид сипохдорон сиёхро бигуянд то боз- 
нагарданд -  «скажите, чтобы военачальники войска не воз­
вращались».

102. «Жизнеописания царей» (Сийар ал-мулук) -  «Жизнеописа­
ния царей Ирана» (Сийар мулук ал-‘Аджам) — арабский пе­
ревод пехлевийской книги Худай-намак («Книга царей»), 
послужившей основным источником Шах-наме Фирдоуси.

103. Виды перьев названы по именам известных писателей и ве- 
зиров Абу‘Али Мухаммад ибн ‘Али ибн Мукла (886 -  940) -  
везир халифа Мухтадира (халиф в 908 -  932 гг.). 
Абу‘Амр‘Абдаллах ибн ал-Мукаффа‘ (ум. 759), иранец, 
живший в Басре, один из переводчиков Худай-намак на араб­
ский язык, переводчик пехлевийской эпической поэмы «Ка­
лила и Димна» и других книг; был заживо сожжен по обви­
нению в неверии. Абу Мухаммад ал-Хасан ибн Мухаммад 
ал-Мухаллиби (907 — 967) -  везир Му’изз ад-Даула, султан 
Кермана из рода Бундов. Перо булфазли названо по имени 
Абу-л-Фазла Мухаммада ибн ал-‘Амида (ум. 970) -  везира 
султана Рукн ад-Даула, отца Фанна Хусрава (см.прим. 66). 
Перо амиди названо по имени Амида, отца Абу-л-Фазла Му­
хаммада, бывшего везиром Мардавиджа ибн-Зийара (ум. 
935), султана Табаристана и Гиляна, основателя династии 
зийаридов, к которой принадлежали его племянник Шаме ал- 
Ма’али (см. прим. 99) и Шаме ал-Мулук (см. прим. 77). Перо 
исмаили названо по имени Исмаила ибн Аббаса ат-Талакани 
(938 -  975). Везира буидских султанов Муаййад ад-Даула. 
Перо са’иди, по видимому, названо по имени арабского 
грамматика Са’ида ал-Ансари (ум.830), работавшего в Ба­
гдаде. Михран -  арабское название реки Инд (см. коммента­
рии М. Минови, в таджикском издании).

104. «Сидеть кругло» -  сидеть поджав под себя ноги, по турец­
ки.

105. Слова Мухаммада приведены по-арабски, а затем по- 
персидски.

106. Бурак -  таинственное животное, на котором, согласно ле­
генде, Мухаммад совершил свой ми’радж, т. е. ночной по- 
лёт на небо.



190 Омар XxmsLM.L « Д

107. По средневековым представлениям, Солнце, Луна и плане­
ты движутся по своим орбитам специальными ангелами. В 
картине мира, изложенной в «Трактате о всеобщности су­
ществования» Хайяма, эти ангелы называются господом 
соответственных небес.

108. Алус -  название одной из тюркских пород коней.
109. Шабдиз («ночецветный») -  чудесный конь принцессы Ши­

рин, возлюбленной царя Хусрав Парвиза (см. прим. 68).
110. Приписываемые Аллаху слова приведены по арабски.
111. Афрасиаб -  легендарный царь-колдун, временно захватив­

ший трон Ирана царей у Манучихра (см. прим. 31).
112. Слова Афрасиаба приведены на тюркском языке, близком к 

современному узбекскому: am арга андаг ким кукга ай и 
переведены на персидский.

113. Али ибн Абу Талиб (602 -  661) -  четвертый халиф (халиф в 
656 -  661 гг.), сподвижник Мухаммада, муж его дочери Фа­
тимы, особенно почитается шиитами.

114. Абдаллах ибн Тахир (798 -  844), сын Тахира ибн Хусайна 
(см. прим. 73), полководец при халифе Ма’муне и его пре- j 
емниках и поэт, впоследствии эмир Хорасана.

115. Наср ибн Саййар ал-Лайси (ум. 748) -  арабский наместник j 
Хорасана.

116. Мухаллаб ибн Абу Суфр ал-Азди (634 -  702) -  арабский 
поэт.

117. Слова Ма’муна, Абу Талиба, Абдаллаха ибн Тахира, 1 
Ну’мана Мунзира, Насра ибн Саййара, Мухаллаба ибн Абу I 
Суфра приведены по арабски.

118. Названия пород коней; алус -  см.прим. 107; чарма -  одна из 1 
пород корней белой масти; сурх-чарма: сурх -  красный; та- I 
зи-чарма: тази -  арабский; хинг -  одна из пород коней бе- 1 
лой масти; бад-хинг: бад -  ветер; магас-хинг: магас -  муха; |  
сабз-хинг: сабз -  зеленый; песа-кумайт: песа -  пестрый, 
ку майт -  конь с рыжей гривой и черным хвостом. Шабдиз -  1 
см. прим. 109; Хуршид -  «конь-солнце»; гур-сурх -  «крас- ] 
ный онагр»: зард-рахш: Рахш -  боевой конь богатыря Рус- 1 
тама (см. Фирдоуси, стр. 214); зард -  желтый. Сийах-рахш: |  
сийах -  черный. Хурма-гун -  конь цвета хурмы. Чагиина -  
одна из пород коней белой масти. Шулак -  одна из пород I 
коней. Песа -  пестрый конь, «в яблоках». Абр-гун -  конь 1 
цвета облака. Хак-ранг -  конь цвета земли. Диза -  серый j 
конь с черной линией вдоль хребта. Бех-гун -  конь цвета 1



айвы. Май-гун -  «конь-вино». Гул-гун -  «конь роза». Арга- 
ван -  вид цветка. Бахар-гун -  «конь-весна». Аб-гун -  «конь- 
вода». Нил-гун -  конь цвета индиго. Абр-кас — «конь -  тем­
ное облако». Сапид-зарда — бело-желтый конь. Бур-сар -  
сероватый конь. Банафше-гун -  «конь-фиалка». Заг-чашм -  
сероглазый конь. Сабз-пуст -  конь с зеленой шкурой, Сим- 
гун «конь-серебро». Аблак -  пегий конь. Сапид -  белый 
конь. Саманд — конь соловой масти (см.: коментарии М. 
Минови, в таджикском издании).

119. О цвете шерсти у животных Аристотель говорил в V главе 
книги «О возникновении животных» (см.: Аристотель, О 
возниковении животных, пер. статьи и прим. В. П. Карпова, 
M.-JL, 1940, стр. 206 -  207) и более подробно в 10 главе III 
книги «Истории животных».

120. ‘Али -  ‘Али ибн Абу‘Талиб (см. прим. 113).
121. Навруз-наме написана во время господства тюркской дина­

стии сельджуков.
122. Маханмах Вушмгир -  один из султанов Табаристана из ди­

настии Зийаридов. Его книга была написана на гилянском 
языке -  местном языке Табаристана.

123. Клавдий Гален (Galenus, ок. 130 -и ок. 200), у Хайяма Джа- 
линус -  римский врач и философ. На средневековом Восто­
ке были распространены арабский переводы сочинений Га­
лена под названием «Шестнадцать трактатов» (Ситта 
асар\ «Большая анатомия» (ат-Ташрих ал кабир) и «Книга 
о взглядах Гиппократа и Платона» (Китаб ара ‘ Букрат ва 
Афлатун).

124. Сократ (, ок. 470 -  ок. 400 до и. э.), у Хайяма Сукрат -  древ­
негреческий философ, учитель Платона. Сведения по меди­
цине, приписываемые Сократу, были/по-видимому, изло­
жены в книге Галена о взглядах Гиппократа и Платона (см. 
прим. 123).

Гиппократ (ок. 460 -  377 до н. э.), у Хайяма Букрат -  древ­
негреческий врач. На средневековом Востоке были распро­
странены арабские переводы многих произведений Гиппо­
крата.

125. Абу ‘Али-ий Сина -  то же, что Абу ‘Али ибн Сина (на пер­
сидском языке арабское слово ибн -  «сын» часто заменя­
лось изафетом и). Главное медицинское сочинение Ибн Си- 
ны «Канон медицины» (ал-Канун фи-т-тибб) было основ­
ным руководством по медицине в средние века как на Вое-



токе, так и в Европе. Помимо расмотрения в медицинских 
сочинениях, Ибн Сина прославляет его и в своих стихотво­
рениях (см. Бергельс Е. Э., Авиценна и персидская литера­
тура, -  Известия АН СССР, Отд. общест. наук № 1 -  2, 
1938, стр. 871).

126. Мухаммад-и Закарийа’ -  Абу Бакр Мухаммад ибн Зака- 
рийа’ ар-Рази (855 -  930), иранский медик, известный на 
Западе под именами Rases и Abubater. Жил в Рее, был авто­
ром свода практической медицины «Объемляющая книга» 
(ал-Китаб ал-хави), переведенной в средние века на латынь, 
а также ряда других сочинений по медицине, философии и 
музыке.

127. Слова в квадратных скобках отсутствуют в берлинской ру­
кописи и добавлены по лондонской рукописи (л. 94 б). Бах- 
тишу‘ -  известная иранская христианская династия врачей 
(по-персидски бахт -  «счастье»), Ишу‘ — Иисус; Бахтишу4 — 
«счастье Иисуса». Представители этой семьи были одними 
из главных ученых знаменитой Джундишапурской Акаде­
мии -  центра доисламской иранской науки. Хайям, вероят­
но, имеет в виду Джибраила (Гавриила) ибни Бахтишу* (ум. 
829), врача при халифах Харуне ар-Рашиде и ал-Ма’муне. 
Весьма известен также дед Джибра’ила -  Джирджис (Геор­
гий) ибн Бахтишу4 (ум. 771) -  джундишапурский ученый, 
работавший в Багдаде в 765 -  770 гг.

128. Цитата из Корана приведена по-арабски (Коран, II, 219).
129. «Белый суп» -  жидкое блюдо из простокваши.
130. Слова в квадратных скобках о вреде «жидкого мутного ви­

на» отсутствуют в берлинской рукописи и восполнены по 
лондонской рукописи (л. 95 а).

131. Название абзаца отсутствует в берлинской рукописи и вос­
полнено по лондонской рукописи (л. 95 б).

132. Абзац о пользе «чистого вина» отсутствует в берлинской 
рукописи и восполнен по лондонской рукописи (л. 95 б).

133. Мавиз -  крупный сушеный черный виноград.
134. Высказывание Хайяма о вине вполне соответствуют его 

много -  численным четверостишиям, в которых воспевает­
ся вино.

Некоторые исследователи Хайяма пытались истолковать 
стихи Хайяма о вине в мистическом смысле, говоря, что 
Хайям под опьянением понимает не опьянение вином, а ре­
лигиозный экстаз. Высказывания о вине в Навруз-наме
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полностью опровергают такое толкование стихов Хайяма о 
вине.

Следует также подчеркнуть, что воспевание вина Хайяма 
носит характер резкого протеста против ислама, который, 
как известно, запрещает пить вино. Этот антиисламский ха­
рактер воспевания вина вполне соответствует антиислам- 
скому характеру всей Навруз-наме, посвященной зороаст- 
рийскому празднику и изобилующей воспоминаниями о 
доисламских временах.

135. Легенда об открытии вина царем Шамираном, по- 
видимому, является народной переработкой легенд об асси­
рийской царице Семирамиде (Шаммурамат), жене основа­
теля Ниневии Нина, жившей в IX .до н. э. Беруни называ­
ет Семирамиду Ашмирам (см. Беруни, стр 102). О Семира­
миде и ее пышных дворцах с висячими садами возникло 
много легенд у разных народов Востока. В армянских ле­
гендах Семирамида именуется «сладострастной и блудной 
Шамирам». Отражением легенд о Семирамиде является об­
раз царицы Шамиры, тетки и воспитательницы красавицы, 
героини поэмы «Хосров и Ширин» Низами; о Шамире Ни­
зами говорит:

Нет мужа у нее, но есть почет и власть,
И\ видноу дни свои она проводит всласть.

(Низами, стр. 75).
Возможно, что Хайям говорит не о «царе Шамиране», а о 

«царице Шамиран», так как слово шах по-персидски озна­
чает не только «царь» но и «царица». Однако, обстоятель­
ства приводимые Хайямом легенды настолько далеки от 
обстоятельств жизни исторической Семирамиды, что мы 
переводим слово шах его основным значением.

136. Феникс (хумай) -  легендарная птица, по поверью принося­
щая счастье тому, на кого упадет ее тень.

137. Руд — струнный музыкальный инструмент.
138. Натуралисты (табиййан ) -  это слово употребляется Хайя­

мом для обозначения философской школы, объясняющей 
все явления естественым путем, без помощи бога. Теолог 
Наджм ад-Дин относит самого Хайяма к этой школе.

139. Сторонники учения о переселении душ (танасухийан) -  
суфии. Татави пишет, что «из большого числа сочинений 
известно, что Омар держался веры в переселение душ. Рас­
сказывают, что в Ншабуре была старая семинария; для по­
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правки ее ослы возили кирпичи. Однажды мудрец шел с 
учениками по двору семинарии; один из тех ослов никак не 
мог войти внутрь. Заметив это, мудрец улыбнулся и, напра­
вившись к ослу, сказал ex promptu:

Пошел ты и опять возвратился, — стал ты... *
Имя твое исчезло из имен:
Ногти все собрались и стали копытом,
На сидении выросла борода и превратилась в хвост.

Осел вошел. У мудреца спросили, что тому за причина. 
Омар сказал: «Дух, который вошел в тело этого осла, ранее 
был в теле учителя этой семинарии, -  поэтому он не мог 
войти внутрь; а теперь когда увидел, что камрады узнали 
его, он сам по необходимости пролез внутрь» (В. А. Жуков­
ский, Омар Хайям и «странствующие четверостишия». Сб. 
«Ал-Музаффария». Сб. статей учеников В. Р. Розена, СПб., 
стр. 337 -  339).

Но, очевидно, что «объяснение» Хайяма -  издевательство 
как над учением о переселении душ, так и над учителями 
мусульманских религиозных школ.
* Жуковский оставил без перевода слово хиллум, означаю­
щее предмет детской игры, который «уходит и возвращает­
ся», «может быть, нечто вроде нашего мяча или чижика

140. ‘Абдаллах-и Тахир -  то же, что ‘Абдаллах ибн Тахир (см. 
прим. 114).

141. Арабская пословица приведена по-арабски.
142. Махмуд Газневи -  султан из династии Газневидов, царство­

вал в 998 -  1030 гг. Государство Газневидов с центром в 
Газне (Афганистан) охватывало Среднюю Азию, Иран, Аф­
ганистан и часть Индии. При дворе Махмуда работал Беру­
ни и ряд других ученых.

143. Мальчик, о котором говорится в рассказе, по-видимому, 
фаворит султана Махмуда Айаз.

144. Высказывания Хайяма о красоте вполне соответствуют его 
многочисленным четверостишиям, в которых воспеваются] 
красавицы и красавцы.
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ANCIENT AND WORLD NAWRUZ

The culture which serves human life improvement, is prop­
erty of all mankind. It, like the sun, ascends from depth of heart 
and reason of one nation, overcomes borders, to all equally 
gives light and heat. Long live the nation which has grown such 
culture by means of blood of heart and light of eyes!

Each time when I reflect on the ancient holiday Nawruz all 
my being covers similar warm and pride feeling. The book «Bu- 
zurgmehr Heritage» («Yodgori Buzurgmehr), remained to us a 
heritage from Sassanides period, such valuable words are em­
bodied: «what is prefer the soul rescue in pas-time, is worthy 
culture». Wise vezir of Sassanides under concept of «pas-time» 
had in mind the possibility of improvement and a life ornament. 
And a word-combination «soul rescue» has expressed all means 
of spiritual education of the person. That is, this worthy culture 
which improves our life and our soil condition. Such culture is 
ancient Nawruz of our great ancestors. Nawruz is a new day, 
the beginning of change and perfection of the nature of the 
world and people, a dawn of the fresh ideas, new creative 
plans, updatings of external shape and private world, thoughts 
and expectations.

Our ancestors, according to Nawruz traditions, sowed grains, 
built houses, cleared environment, forgave and gave freedom, 
appreciated the person showed care and mercy concerning 
clever and scientific people, studied and trained wisdom, and 
created it. In books it is embodied, that king Jamshed who is 
considered the founder of Nawruz, on this holiday of self­
creation and self-knowledge called people for opening of 
mines, creation of tools, building of houses and gaining study­
ing of knowledge and wisdom.

Are all these named advantages of Nawruz not a part of 
dream and expectations of mankind even today? Doesn't each 
family of our planet wish, to have such holiday?

With the account of all of it, on February, 19th, 2010 64th
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session of General assembly of the United Nations Organization 
has accepted the resolution on the World day of Nawruz. When
I heard about it myself I thought: «At last -  that all humanistic 
dreams and the expectations of our ancestors reflected in blest 
Nawruz, became property of mankind!». In this resolution it is 
said, that each member state of the United Nations should as­
pire to development, perfection and celebrating Nawruz in 
their country. That is, now Nawruz will solemnly celebrate not 
only its traditional «proprietors», but also about 200 member 
states of the United Nations.

It is possible to notice with pride, that in diligence of several 
countries having common language and culture, in the fore­
front there was also independent of Tajikistan who has brought 
the worthy contribution to the formation of Nawruz by the 
world holiday.

Our creative people protected for centuries the traditions 
and wisdom of Nawruz, transferring them from generation to 
generation. Our great and wise ancestors in the valuable works 
delivered till today each shining pearl of this ancient holiday. In 
this number is an invaluable work of the great scientist, the 
mathematician and the astronomer, the author of immortal 
rubai Hakim Omar Khayyam's «Nawruz-noma» Omar Khayyam 
with love and belief has composed this book several centuries 
ago in order in XXIst century on sweet native language to con­
gratulate all of us for declaring of Nawruz as the world holiday.

Today, when Tajikistan became a place of celebrating great 
Nawruz and has invited friends from the near and far countries 
to celebratory dastarkhan, «Navruz-name» of Hakim Omar 
Khayyam becomes a celebratory gift of our nation to each of 
them.

With holiday of Nawruz!
EM O M ALI RAHM ON  
The P re sid en t o f the 

R ep u b lic  o f Ta jik istan
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THE CULTURE OF NAVRUZ AND UN IDEALS
Som e historical and  philosophical reflections

The reader who for the first time takes into his hands Omar 
Khayyam's book titled the "Navruznama" cannot but be sur­
prised by the abundance of information about things and events 
that at first glance do not have any relation to its subject. In the 
book explanation of the reasons for the establishment of Navruz 
(Nowruz) is intersepersed with the vivid stories about the sward 
and the ring, the falcon and the arrow, names of horses and de­
scription of the features of a beautiful face.

Why? The truth of the matter does not lie only or rather not 
only in the specific feature of the treatise written at the epoch of 
Middle Ages. (An author of it usually draws no boundary line be­
tween myth and reality, legend and history.) For Khayyam and his 
contemporaries as well as for us, their successors, Navruz was not 
and is not just the first day of spring on the solar calendar. Also, it 
is not just a celebration of the New Year, or feast of the astro­
nomical Vernal Equinox which occurs on March 21. It has a much 
wider historical-cultural con tex t with deep doctrinal significance. 
That is why Khayyam did not paint a scientific portrait of Navruz 
but created its culturological im age. So, can it be wondered then 
that Khayyam produced a mosaic picture of Navruz by an ar­
rangement of variously colored pieces of astronomy and astrol­
ogy, esthetics and mythology, ethics and alchemy.

Navruz apparently is the most ancient New Year celebration on 
the Earth. Its roots are lost in the depths of millenniums. That is 
why even such bright luminaries of the scientific firmament as Abu 
Rayhan Beruni and Omar Khayyam had to resort to the language 
of legends in order to explain its origins. In Iranian tradition the 
establishment of Navruz is attributed to Jamshid (Yima of the 
Indo-lranian lore), a legendary king of seven continents (haft kish- 
var) and the most glorious epic hero as well.

According to Abu Rayhan Beruni, the famous Iranian-Tajik 
scholar of the 10th century A.D., it is the  belie f o f  the  Persians tha t 
Navruz marks the firs t day when the heavenly spheres sta rted  their 
m otions. I would like to add that Jamshid's rein was marked by 
great victories not only on the battle-fields (he defeated Demons)
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but in the sphere of historically important creative works, too. 
Jamshid had taught all peoples of the world how to build the 
homes and cities, to mine gold and ore, to make arms and vessels.
So, his time symbolizes the beginning of the human civilization on 
the Earth as well.

Navruz is the most universal festivity in terms of its origin and 
nature; by this I mean not only the natural basis of the feast-day 
which finds its reflection in the most ancient system of the solar 
calendar. I mean not just its geographical prevalence. (Navruz is 
celebrated and observed not only by Iranian peoples -- Persians, 
Tajiks, Pashtuns, Kurds etc.; in due course it has spread among a 
number of other peoples of the world.). Mainly I mean its general 
cultural sources and foundations. Of course, Navruz like any other 
popular festival reflects the cultural tradition of the peoples who 
created it and their religio-ethical norms and historiosophical ide­
als as well. Nonetheless Navruz as distinct from other numerous 
folk festivals does not limit itself to the shell of its own tradition. 
Navruz does not rest on values that are alien to other peoples and 
nations.

The unifying principle of Navruz is not a pagan religion or eso­
teric sect, it is not a race or ethnos, it is not geography or kinship; 
it is Culture which from the time of the alienation of Adam's sons 
is called upon to reestablish former spiritual ties of mankind.

Navruz was registered on the list of Intangible Cultural Heritage 
of Humanity by the United Nations Educational, Scientific and Cul­
tural Organization (UNESCO) on September 30, 2009. The United 
nations General Assembly has recognized March 21st as the Inter­
national Day o f Navruz, So, it is a time to take a fresh look at gen­
eral cultural archetypes and spiritual invariants of this festival 
through the prism of international community ideals that are 
symbolized by the United Nations.

By considering all Adam's sons as integral parts of the single 
body and by reminding through it of the permanent interrelation­
ship and interdependence of its parts (if only one part o f  the  body 
is w ounded it is the whole body th a t will be in pain) the great hu­
manists of the Iranian-Tajik Renaissance queried their contempo­
raries and descendants:

If over human grief you did no t weep fo r  centuries,
Will people say tha t you are a M an?!
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This is the highest manifestation of humanism even for the 
modern times! It reflects the ideals of the United Nations that is 
fighting -  although it does not achieve success all the time -- for 
the establishment of universal human values in the world com­
munity of nations, especially is solving the momentous issues of 
war and peace.

According to Beruni, ancient Iranians called Navruz as the "Day 
of Hope". This symbolic image is filled with deep culturological 
meaning and significance. Cultural archetypes of the Navruz are 
not only the spiritual constants of the past and the present but 
they have the significance also for the future. Let us pay attention 
to the two elements of the culture of the festival which acquire 
new dimension and meaning if they are to be included in the con­
text of the modern globalizing world.

According to traditional beliefs the Sky is the most favorable 
and benevolent to the Earth in the days of the Navruz. But angels 
(farishtagon) who descend from the Sky do not visit the houses 
that have (a) not been cleaned and (b) have no accord and peace 
in them.

By expanding the limits of family home to the scale of the en­
tire global world we may consider the custom of pre-holiday 
house cleaning as the prototype of today's ecological imperative 
demanding prevention of environmental pollution. Furthermore in 
the view of the ethical imperatives and of Navruz culture we may 
also deepen the very notion of ecology and therefore raise the 
question regarding prevention of contamination of not only of the 
environment but also the socio-cultural one.

This approach envisages broadening of the environmental 
theme to include into its notion in additipn to protection of cul­
ture. The point of the matter is that destruction of the former (na­
ture) often leads to the degradation of the latter (culture).

This neo-ecological imperative actually finds its way in the col­
lective conscience of the world community. The basic documents 
of the United Nations -  from the Millennium Declaration to nu­
merous UNESCO recommendations -  contain an urgent appeal to 
dialogue at all levels of human interaction which is combined with 
the emphasis on the need to strengthen cultural mutual under­
standing, education in the spirit of religious tolerance and encour­
agement of spiritual development that includes rejection of
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ethno-cultural prejudices and ideological stereotypes. Ecology of 
culture serves as the main link in the strategy for a transition from 
"o culture of response" to a "culture of prevention" that is being 
implemented by the United Nations.

It calls for the need to form a culture of co-survival in its high­
est sense as a form of further development and deepening of the 
idea of the dialogue among civilizations.

Unfortunately, judging by the modern international political 
practice, the world as a whole is alien to the understanding of the 
plurality of cultures and civilizations as a positive factor of global 
development. As UN documents often state, it is the perception of 
diversity as a threat that not only prevents many of us from see­
ing universal values that unite us all together into a historical 
whole, i. e. global civilization.

On this auspicious day it would be appropriate to crown these 
reflections with the opening beit of Rudaki's poetic ode who sang 
the words of praise to the advent of the Spring time to Sacred 
Bukhara:

In perfumes o f  the flowers the long aw aited  Spring has come.
It brought a hundred thousand o f  living joys to the  Universe

For the peoples of Iran, Tajikistan, Afghanistan and all others 
who celebrate Navruz as a beginning the New Year Navruz is not 
just a sign of renewal of Nature; it is also a time of change and 
hope (not just for the coming year).

Let us hope that by coordinated efforts of the international 
community a part of those living joys that Navruz brought to the 
Universe will be bestowed on the civilians of the Earth who are 
longing for the feelings of great spiritual satisfaction in our trou­
bled times.

Akbar Turson
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For the sake of the Allah mercy, merciful

Gratitude and praise to the God, great its greatness, to the 
Creator of the world, the lord of the earth and time giving liveli­
hood all life, knowing obvious and secret, matchless, without 
companions and without advisers, the only one, but not in com­
parison and not in number, powerful and not requiring the help, 
and bow to its prophets, from pure Adam to the Arabian 
prophet, the elect Muhammad blessing of the Allah to all of 
them, and also relatives of [Muhammad], to its friends and se­
lected it by him.

So the scientist Khoja said, the philosopher of century, the 
head of researchers, the king of scientists Omar Ibn Ibrahim al 
Khayam let the Allah will be merciful to him: when I have 
looked from the point of view of perfection of reason, I have not 
found anything the best, than a word, and anything more raised, 
than speech because if there would be something more remark­
able, than speech then the supreme Allah would address with it 
to the prophet, -  blessing of the Allah to him. In Arabian way it 
is told: «the best interlocutor in a life is a book» .

One of my very good friend, exclusively true to his word, has 
asked to explain him the reason of establishment of Nawruz and 
whose king has established it. I have accepted this request and 
have stated it in short by means of what greatness is great.

THE BEGINNING OF NAWRUZ-NAME BOOK

In this book the true of Nawruz is revealed, in what day it 
was at Kings of Iran, what king has established it and why it is 
celebrate, and also other customs of kings and their behaviour in 
all affairs.

As to the reason of establishment of Nawruz it consists that, 
as is known, sun is available for two turns, one of which is, that 
each three hundred sixty five days and a quarter of days it comes 
back first minutes of constellation of the Aries at the same time 
day when it comes out, and every year this period decreases.



When Jamshed has comprehended this day, he named it 
Nawruz and has brought it into custom as a holiday. Kings and 
other people have followed it. They say, that when the king of 
Iran Kayumars the First became the King, he has decided to give 
names to days of year and month and to establish chronology 
that people knew it. He has established that day when in the 
morning the sun is included into the first minute of constellation 
of the Aries, has collected mobed of Iran and has ordered to be­
gin chronology from that moment. Mobeds have gathered and 
have established chronology from this moment. Mobeds of Iran, 
who were scientists of that time, said, that supreme and sacred 
Izad has created twelve angels, from them four angels has sent 
to heavens in order to protect the sky from the devils, four it of 
them has sent to four comers of the world not to let devils to 
pass through Kaf mountains, and to four angels he has ordered 
to walk on the sky and the earth and to drive away devils from 
people. They said, that this world is in other world as the new 
house constructed in an old palace, and that supreme Izad has 
created the sun from light, and by means of the sun he has cre­
ated the sky and the earth. All people honour the sun as it is the 
light of supereme Izad, they looks at him with solemnity and 
respect, as supreme Izad has paid more attention to its creation, 
than to creation of all of the rest, as the great King ennobling 
one of the deputies and declaring its superiority, so honouring 
him they the honour king. It is said that when supreme and sa­
cred Izad has ordered to the sun to move from a place that its 
beams and advantage brought by it would be everywhere, the 
sun left the head of the Aries, the darkness has separated from 
light, and there was a day and night. So the history of this world 
has begun. After that it in one thousand four hundred sixty one 
year has returned to the same place this very day and the same 
minute. During this period Jupiter incorporated to Saturn sev­
enty three times. It is called small connection, and this connec­
tion happens each twenty years. When the sun finishes the turn 
and comes back to the same place, between Saturn and Jupiter 
there is a connection in that constellation of the Zodiac which is 
the constellation of decline of Saturn, resisting to the constella-
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tion of Scales which is constellation of an eminence of Saturn. 
Here, one here in that order as we have specified and observed 
places of Stars. When the sun left [constellation] the Aries, both 
Saturn and Jupiter with other stars were there according to 
command of supreme Izad, and the world position there were 
new things which corresponded to the world and its destiny. At 
this time kings of Iran that worshiped the Sun, and as not every­
one can find this day, have noted it, have established a holiday 
and have informed all people that it is all it was known and that 
everyone should observed this date. It is said that when Kaymars 
has established this day as the beginning of chronology, he has 
divided each solar year, when one turn of the Sun within three 
hundred sixty five days on to twelve parts made, each parts on to 
thirty days, and named each of them by name of an angel from 
those twelve angels whom supreme and sacred Izad has sent to 
the world. Then he named the big turn containing three hundred 
sixty five days and divide them to a quarter of days, big year and 
has divided it into four parts. When four parts of the big year 
passed, comes big Nawruz and there is an updating of a condi­
tion of the world. Kings had a custom -  in the beginning of year 
it is necessary for them to make certain ceremonies for blessing, 
date and pleasure establishments. The one who in day Nawruz 
celebrates and has fun, will live to following Nawruz in fun and 
pleasure. This practice for Kings was established by scientists.

Farvardin month -  pahlavi word meaning, that this month is 
the beginning of growth of plants. This month belong to the 
constellation of the Aries. From the beginning till the end of this 
month the sun is in this constellation.

Urdubikhisht month -  this month is named urdibihisht, that 
means, that this month the world for its fun is similar to para­
dise, Urd in Pahlavi language means «as». The sun in this 
month, according to a true turn, is in constellation of a Taurus. 
This month is the middle of spring.

Khurdad month means, that this month feeds people with 
wheat, barley and fruits. The sun in this month is in constellation 
of Twins.

Tir month -  named this month tir because this month divide



wheat, barley and other things. In this month the Sun culmina­
tion starts to go down. In this month the Sun is in Cancer con­
stellation. This month is the first month of summer.

Murdad month -  i.e. the earth has given what was necessary 
to give fruits in order they have ripened. This month weather is 
similar to earth ashes. This month is the middle of summer. The 
sun in this month is in constellation of the Lion.

Shariwar month -  this month name so because this month is 
an abundance of incomes, i.e. incomes of kings fall to this 
month. This month is easy time for peasant to pay the tax. In this 
month the Sun is in the Maiden. It is the last month of summer.

Mehr month -  named so because as it is month of friendship 
between people, and everything, that has ripened from cereals 
and fruits and received by them, they eat it togather. The sun in 
this month is in Scales. This is the beginning of autumn.

Aban month -  i.e. this month is the time of coming waters, 
owing to beginning rains, and people water crops. The sun in 
this month is in the Scorpion.

Azar month -  on pahlavi language Azar means «fire». This 
month weather becomes cold and there is a need on fire, i.e. it is 
month of fire. The sun in this month is in constellation of the 
Sagittarius.

Dai month -  in Pahlavi language dai means «devil». This 
month is named Dai, as it is severe and, the earth in this month 
is far from fun. The sun is in the Capricorn. It is the first month 
of winter.

Bahman month -  i.e. is similar to the Dai month -  for the 
cold and dryness. The sun in this month together with Saturn is 
in the Aquarius and is close to the Capricorn.

Isfandarmuz month -  this month name so as asfand on in 
pahlavi language means «fruit», i.e. this month start to sprout 
fruits and plants. The sun in this month reaches last constella­
tion, i.e. constellation Fish.

Then Kayumars has divided this time for twelve parts and has 
established the beginning of chronology. A field of it he has 
lived forty years. When he has died, Khushang inherited it 
reigning nine hundred seventy years. He has won devils, has in-
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vented forge, and weaver's crafts, and also reception of silk from 
cocoons and honey from bees, and has left the world in full fun, 
having left its remembered by good. After him the throne occu­
pied by Tahmuras. He reigned thirty years. He has subordinated 
devils, has constructed streets and markets and weaved a wool 
and silk. Against him raised eremite Bozasp, preaching religion 
of Sabies. Tahmuras has accepted this religion and put zunnar 
(belt). He worshipped to the sun and taught people the letter. He 
was named Tahmuras -  the tamer of devils. After him the king­
dom has passed to his brother Jamshid. From the beginning of 
chronology has passed one thousand forty years and the Sun in 
the beginning of day Farvardin was included into the ninth con­
stellation [Sagittarius]. After four hundred twenty one year of 
reign Jamshid this turn has terminated and the sun in the far­
vardin has entered into the beginning of the Aries. Thus, the 
world has come to balance. Jamshid has subordinated devils and 
has ordered to arrange baths and brocade manufacture. Before 
him brocade name «weaved by a devil». But people by reason 
and experience during time have reached such condition that 
what we see now. Further Jamshid had crossed donkey and a 
horse and has received the mule. He has extracted jewels and 
has made all types of weapon and ornaments. He has extracted 
gold, silver, copper, tin, lead in mines and has made a crown, a 
throne, bracelets, necklaces and rings. He has received musk, 
ambergris, camphor, a saffron, an aloe and other aromas. He 
suited a holiday in the day mentioned by us, has entitled it 
Nawruz and has ordered to people to celebrate every year the 
occurrence of new farvardin and to consider this day new [year] 
until there will be a big turn [Sun]. In it is the true of Nawruz. 
Jamshid in the beginning of his reign was very fair and virtuous, 
people loved him and rejoiced, and supreme Izad has given him 
such good fortune and reason, that he has decorated people with 
gold, jewels, brocade, aromas and cattle. After four hundred and 
more years from the beginning of his reign he has been keen on 
a devil who has fascinated his world, -  let no person be fasci­
nated the world! -  he has become proud and has got used to in­
justice and vanity, began to save riches, people began to suffer
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tortures and day and night asked supreme Izad that his reign has 
terminated. The divine good fortune has left him, and all his af­
fairs became erroneous. Then from one comer of a kingdom has 
acted Barasp who is named Zahhak, has crushed him, and peo­
ple did not help him as they suffered from his tortures. He ran to 
the Indian land and Bevarasp sat on the throne, and subsequently 
caught him and has broken off on a part. Bevarasp reigned one 
thousand years. In the beginning it was fair, but at the end he 
became unfair, has been keen on a devil in the actions and words 
and tormented people until Afridun came from India. Afridun 
has killed him and took the throne. Afridun was from Jamshid’s 
kin. He reigned five hundred years. When has passed hundred 
sixty four years of reign Afridun, the second turn of chronology 
Kayumars had terminated. Afridun has accepted Ibrahim’s relig­
ion, -  be peace over him! He has tamed an elephant, a lion and a 
cheetah, has constructed a tent and a portico, has brought current 
water to gardens and buildings and has brought in an orchard 
saplings and seeds of fruit-trees -  turunj an orange, badrang, a 
lemon and colours of a rose, a violet, a narcissus, a lotus etc. He 
has arranged Mehrgan and in this day he has prisoned Zahhak 
and this very day has accepted reign and has established Sada 
holiday. The people relieved of injustice and tyranny of Zahhak, 
were very happy and celebrated this day as [day] of a good 
omen, and till now in Iran and Turan celebrate this custom in 
honour of kind kings every year. When the Sun has reached the 
Farvardin, Afridun again celebrated this day. He has collected 
people from all world and has written the contract on it. He has 
ordered, that his officials should be fair. He has divided the 
kingdom between his sons. Turkestan from the river Jayhun to 
China and Machina is given to Tur, Roman lands to Salm and 
the Iranian land and the throne to Eraj. Thus, all kings of Turke­
stan, Rome and Iran и  one origin and relatives among them­
selves as all of them are descendants of Afridun. Therefore it is 
necessary for all people to make ceremonies in honour of kings, 
because all of them were from the afridun’s seed. When its ep­
och and an the epoch of other kings after him till the epoch of 
Gushtasp has terminated and when has passed thirty years of
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Gushtasp reign, Zoroastr appeared and has brought the religion. 
Gushtasp has accepted his religion and his wine. Since the time 
of holiday Afridun until then has passed nine hundred forty 
years. When the Sun was included into constellation of Scor­
pion, Gushtasp has ordered to note leap year therefore Farvardin 
has begun in day of the introduction of the Sim in Cancer con­
stellation. Gushtasp has established a holiday, saying, that it is 
necessary to observe this day and to celebrate Nawruz [this day] 
as the Cancer -  happy constellation for work, and that peasants 
and farmers need to grant the right to pay the tax at that time 
then it will be easy for them. Then he has ordered to consider 
intercalary day everyone hundred twenty years that years should 
be defined and that people should knew time both in colds and 
in heat. This custom proceeded till the epoch of Alexander of 
Rome, called «Twohoms». Since this time people gave up to 
mark intecalary day and continued to do the same as they did 
before. It proceeded till the epoch of Ardasher Papakan which 
has noted again intercalary day and has established the big holi­
day. He made the contract on it and named this day [Nawruz]. 
People celebrated this holiday till the epoch of Nushervan the 
just. When portico of Madain has been finished, Nusherravan 
has established celebrating Nawruz according to customs of that 
time. But he did not mark intercalary day, saying, that people 
should abstain from this custom while the Sun by the end of a 
turn will not reach the first day of the Cancer, and thus has abol­
ished instructions of Kayumars and Jamshid about fulfilment of 
intercalary day. It continued till the epoch of Caliph Mamun 
who has ordered to observe the Sun and every year when the 
Sun reaches the Aries to make Nawruz. Thus «Astronomical ta­
bles of Mamun» had been made and still presently calendar es­
timate by means of these charts. It proceeded till the epoch of 
Mutavakkil-ala-l-laha, Mutavakkil had vezir, by name of Mu­
hammad Ibn Abd al Malik, who has told him, that tax collecting 
is necessary for such time, when animal are far from grain fields 
and consequently people suffer and that according to custom of 
kings of Iran people celebrate intercalary day for returning the 
year to the place, for to sufferless during payment of the tax af-



ter harvesting. Mutavakkil agreed and ordered to consider inter­
calary and return the Sim from the Cancer to Farvardin. Then 
people satisfied and again began to adhere to this custom. After 
that Khalaf Ibn Ahmad, emir of Seistan, has established another 
interrcalary. Since then till our time the difference became six­
teen days. The happy sultan, a belief support, Malikshah, -  let 
the Allah will consecrate his soul, -  having learnt about it, has 
ordered to establish old intercalary and to return year on the 
place. For this purpose he has called scientists of that time from 
Khorasan. They had built all necessary for supervision -  have 
erected walls, have established astrolob and so forth -  also have 
transferred Nawruz to Faravardin. But time has not given possi­
bility to sultan to finish this business, and intercalary remained 
unfinished.

This is the true about Nawruz, we all it have found in books 
of our predecessors and heard from scientists.

Now we will tell you shortly about some customs of kings of 
Iran, and then again we will return to a question about Nawruz 
with assistance of Allah and with its kind help.

ABOUT CUSTOMS OF KINGS OF IRAN

Kings of Iran had at all times such order: to set the table as 
good as possible. When the time of Caliphs has come, they pro­
posed to set the table offered such ceremonies that it was impos­
sible to describe. In particular it concerned Abbasids Caliphs. 
Various kinds of soup, hot, various halvah, beer -  all was estab­
lished by them. The majority of good kinds of halvah, as 
Hashimi and sabuni, lazuni, the soups, baked products -  all were 
introduced by abbasides Caliphs. These good customs showed 
their magnanimity.

Other customs of kings of Iran: justice, erection of buildings, 
training to sciences, to philosophy, protection of scientists -  in 
all of it they have shown the big diligence.

Other customs: they sent, there people to each city and in 
each area of the country that those could inform the king on any 
news and about everything that happened among people. Thanks
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to this order of the king the enemies land were short, and offi­
cials could not cause injustice to any person and could not re­
ceive in the injust image a dirham, officials did not dare to de­
mand from citizens anything over established by laws and rules. 
Thus, wealth, wives and children were in rest and safety. Each 
person was engaged in the business and craft from fear before 
king.

One more customs: a piece of bread which they gave to the 
servant, did not take back and, according to custom, gave in due 
time every year and every month. If somebody died and after it 
there was a son who could execute the same service, they trans­
ferred this bread of his father.

Other custom: they hotly aspired to erection of buildings, and 
each king who has sat down on a throne of power, day and night 
thought of city construction there where there was a good cli­
mate that recollected how he cared of country prosperity. The 
custom of Iranian, Turkic, Roman kings from Afridun kin was 
so, that if the king erected a high palace, a city, settlement, a 
caravan-shed, a fortress or spent the channel and if building has 
not ended during its time his son or the successor on a throne of 
the state after a capture of affairs of power in the hands did not 
pay such attention on what, except the termination of construc­
tion of the building which have been not completed by the for­
mer king. Let all people know, that we too aspire to prosperity 
of the world and country. But the son of the king in this respect 
was even more zealous, than his father to that there were some 
reasons: He said, that it is even more necessary for son to finish 
the left unfinished business of the father, explaining, that as we 
have sat down on a throne of a fatherly kingdom, it is more con­
venient to us to make it, than to it. Further he spoke: my father 
erected this building that the world prospered, for magnanimity, 
for kind glory, for approach to the supreme Allah or for pleasure 
and pleasure, anyway country prosperity, kind glory, satisfaction 
of the supreme god, pleasure and pleasure too is necessary for 
me. Therefore he ordered to finish the building and achieved the 
termination of this city or a building. And if this building did not 
terminate in its reign, this building was finished by its successor.
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And people blest and highly appreciated such king, saying, that 
the supreme god has finished this building by his hands. Portico 
Kisri in the city of Madain the base of which has put in pawn by 
Shapur Zaplechnic, and after him built some kings, but has been 
finished by Nushervan Adil. Similar to it was a lot of, including 
the bridge in Andimashk.

Other custom of kings of Iran was: if somebody offered them 
something, has sung a song or has told the good speech which 
they liked, they said «Nicely!» And immediately alter they said 
a word «Nicely!», they gave out from their treasury one thou­
sand dirhams. They highly appreciated good speech.

One more custom of kings of Iran was: they forgave any 
fault, except three crimes; m disclosure of their secrets, insult 
Yazdan, the third -  default of the order and contempt for it, say­
ing, that to the one who has not kept secret of the king, it is im­
possible to trust them, those who has offended Yazdan he is the 
non-believer and those who has not obeyed the order of the king 
he wished to be equal with the king and consequently has dis­
obeyed. They immediately punished all these three crimes, say­
ing, that the kings who have from the world blessings, have oth­
er people too and distinction between kings and others only that 
the kings rule and if others do not obey the order of the king 
then what is the difference between them and others? One more 
custom: they built in deserts, in places of a stop of caravans- 
sheds, dug out wells and protected roads from robbers and vil­
lains. If they ordered to give out the salary and the grant to the 
person, they gave out this salary every year without its require­
ment. If someone from officials added something to the tax from 
area or settlement over the established law, the king abstained to 
charge such business and punished them in order no other per­
son aspired to receive from people superfluous as in it is a king­
dom source of rupture.

If somebody from his servants rendered him service, he im­
mediately thanked and awarded according to his service that 
others too aspired to render good services. If somebody was 
guilty or has made offence, did not order to punish him immedi­
ately, and, counting his merits, imprisoned, that when somebody
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intercede for him, it would be possible to forgive him. There are 
a lot of similar examples. If we wished to mention all of it, it 
would be too long; there is enough what is stated. We will return 
to description of Nawuz, being the purpose of this book.

ABOUT ARRIVAL OF MOBED OF MOBEDS 
AND DECLARATION OF NAWRUZ

Custom of kings of Iran since Kaykhusraw’s reign till the ep­
och of Yazdigard, last king of Iran, was that, in day of Nawruz 
the first person not from a family of the king, mobed of mobeds, 
came to the king with the gold cup full of wine; with a ring, dir­
hams and imperial dirkham, an armful of sprouts of barley, a 
sword, an onions and an arrow, an inkwell and a feather, eulo­
gised and thanked him on Persian language according to his 
speech. When mobed of mobeds finished the eulogy, grandees 
came and offered the service.

EULOGY MOBED 
OF MOBEDS ACCORDING TO ITS SPEECH

«О, king! On a holiday of Farvardin in a month of Farvardin 
be free for Yazdan and religions Kays. Surush has inspired you 
learning, an insight, knowledge, live long with character of a 
lion, be oars on a gold on throne  ̂ eternally drink from bowl 
Jamshid, observe custom of ancestors with magnanimity and 
virtue, be fair and right, let your head does not grow grey, let 
your youth will be similar to barley sprouts, let your horse will 
be quick and victorious, let your sword will be shining and 
deadly to enemies, let your falcon will be successful on hunting, 
let your business will be to straight lines as an arrow, seize one 
more country, be on a throne with dirham and dinar, let the tal­
ented and scientific person is appreciated you and receives the 
salary, let your palace will be blossoming and your life long». 
After he says it, he tried wines and gave a cup to the reign, in 
other hand of the king gave barley sprouts, put at its throne dinar 
and dirham. He wished these, so that if in day Nawruz, in the
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new year, grandees see something the first sight, they would be 
cheerful and joyful till next year and would be with these things 
in happiness. It is the bless for them as the things offered the 
king, are the reason of pleasure and world prosperity.

Now we will pass to advantage and properties of gold and we 
will tell about it for as they say, gold is the king of all jewelry 
and an ornament of kings.

ABOUT GOLD AND WHAT 
IT IS NECESSARY TO [KNOW] ABOUT IT

Gold is an elixir of the sun, and silver -  a moon elixir. The 
first person who has extracted gold and silver from mine, was 
Jamshid. When he has extracted gold and silver from mine, he 
has ordered to make the round disk similar to a disk of the sun 
of gold, and to set the seal on both parties of this image of the 
sun, saying, that it is the king of people just as the sun is the 
king in the sky. Then have made of silver a disk similar to a disk 
of the moon, and have set the seal on both parties of this image 
of the moon, saying, that it is the master of people on the earth, 
just as the moon in the sky. The gold which is the god of al­
chemy, name the sun of day of happiness, silver -  the moon of 
night of happiness, and pearls is named a sky star wealth. Some 
perspicacious people name gold fire of winter the disasters some 
neatly name its pleasure of heart of the grandee, and some — a 
narcissus of a garden the kingdoms some -  light of eyes of relig­
ion. Advantages of gold over all metals explain like advantage 
of the person over other animals. One of properties of gold is 
that if you watch it, it gives light to eyes and pleasure to heart, / 
another -  that it does the person courageous and strengthens 
mind, the third -  that it increases beauty of the person, shines a 
youth and postpones an old age, the fourth -  that it increases 
pleasure and does its more valuable in the opinion of people. 
Kings of Iran so highly appreciated gold, that did n’t give to 
anybody two gold things: one of them a bowl, and another -  a 
stirrup. About properties of gold they say, that if to feed the 
small child with milk from a gold jug, he starts to speak and will
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be like to heart of people, becomes protected from an epilepsy, 
not frightened in a dream and if you spread it to eyes with anti­
mony by means of a gold stick, eyes are protected from night 
blindness and teamess and besides, force of sight increases. If to 
connect feet of the falcon a gold chain, on hunting it will be 
more brave and quick. Any wound by means of gold recovers 
more soon, but does not grow, owing to what wives of grandees 
pierce lobes of ears of their daughters and sons with a gold nee­
dle, and this puncture does not grow. Drink from a gold jug pro­
tects from a dropsy and amuses heart, therefore doctors among 
amusing means mention gold, silver, pearls, an aloe, musk, silk. 
Each weakness of heart or anxiety can be cured by a grief gold 
and silver, it is possible to cure a lock musk, an aloe and silk, 
pressure of blood -  amber and dried fruit, and density of blood 
can be cured by pearls and silk.

If in the earth there is a treasure, in this place snow does not 
remain and it thaws. One of treasure signs consists that on not 
sowed waste land the basil grows: it specifies, that there is a 
treasure. If you see a branch kunjit or an eggplant at a foot of 
mountain far from habitation, also define, that there a treasure. If 
among saline soil there is a good soil in the sizes of skin of a 
bull or the clay convenient for manufacture muhra, define, that 
there a treasure. If you see set of kites, but there is no drop, de­
fine, that there a treasure. If it is raining and on one site of the 
earth on which there is no deepening, water gathers, define, that 
there a treasure. If you see one place in which snow does not 
remain in the winter and quickly thaws, while in other places 
snow remains, define, that there a treasure. If you see... a stone 
which seems smeared oil, and the rain and water do not moisten 
it, define, that there a treasure. If see a pheasant and a partridge, 
going down together, playing and having fun, or see, that bees 
gather in one place during unusual time, or see a tree which one 
branch grows separately from all branches in any direction, and 
this branch more than other branches, define, that there a treas­

ABOUT SIGNS OF TREASURES



ure. All is perspicacious people noticed by means of various 
means that when it is necessary to find these treasures. Any per­
son who is hiding gold under the earth and not putting it in a tub 
or other thing from copper or glass if you want to find this gold 
in a year, and will not find it; and you will think, that someone 
has carried away it, but actually nobody has stolen it, it is deeply 
cunning in the earth as gold is very heavy and all time plunges, 
yet will not reach some water. Concerning force of gold we will 
tell some stories.

The story. Once Nushervan has called the barber in a garden 
of the palace in order to shave his head. When the barber has put 
the hand on his head, he has told: «If your majesty gives the 
daughter in marriage to me, I will relieve you from the thought 
about the country Kaysar». Nushervan has said by him: «What 
this person talks about -  and was surprised to such words. But 
for fear in front of the razor which was in hands of the barber, he 
has not dared to tell anything and has answered: «With pleasure 
after you will shave». When the barber has shaved him and has 
left, he has called Buzurgmehr and has told him about it. Bu- 
zurgmehr ordered bring the barber and asked him: «What have 
you told, when you shaved a head of his majesty?». He an­
swered: «Nothing». Then Buzurgmehr had ordered to dig in the 
place on which stood the barber. There have found so much 
riches, that it could not be counted. Buzurgmehr said: «Your 
majesty! Those words which the barber has told, he has told not 
himself. It has told by treasure as his hand was over a head of 
your majesty and his feet were over this treasure, and in an Ara­
bian way said: «Who sees treasure under his feet, he will de­
mands over his advantage».

The story. Panna Khusraw have informed, that one person in 
Amul has bought the deserted land and has transformed it into a 
rice field. Now on this earth grow such rice which is not present 
in any other places and for it one thousand dinars every year is 
gained. Panna Khusraw has bought this land under its price and 
has ordered to dig this earth. He has found forty tubs of dinars of
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Khusraw in this land and said, that force of this treasure was the 
reason of an abundance of this rice field.

The story. I have heard from one friend whose words I 
trusted, that in Bukhara there was one madwoman. Women have 
called her and began to joke over her, to play with her and to 
laugh at her words. Once in a house they have dressed her in a 
silk dress and have put on her ornaments from gold and jewels, 
saying her : «We marry you». This woman never had gold and 
jewels, and when she has seen on herself these ornaments, she 
has started to speak reasonable speeches so people began to 
think, that she has recovered. But when they have taken away all 
of it, she again became the madwoman.

It is said that grandees when wished to approach with their 
wifes or with the slave, surrounded their loins with a gold belt and 
ordered the woman to be decorated also, speaking: «If do so, the 
son will be brave, with a perfect figure and a beautiful face, clever 
and pleasant for human hearts». And when the woman gave birth 
to the son, they hung up round a cradle gold and silver coins, 
speaking: «These two things -  masters of people».

ABOUT A RING AND THAT 
IT IS NECESSARY TO [KNOW] ABOUT IT

The ring is very good ornament and is necessary for a finger. 
Grandees said, that nobleness obliges grandees to carry rings. 
The first person carrying a ring on a finger, was Jamshid. It is 
said that fingers of grandees without a ring are similar to group 
of people without a banner(?). The ring on a finger is similar to 
a belt on loins, and loins with a belt it is more beautiful. The 
ring on fingers of grandees speaks about their full nobleness, 
force of thought and correctness of decisions because the one 
who has full nobleness, uses the stamps. Who possesses force of 
thought, that does not happen irresolute, and the one who is 
resolute, does not happen without the stamp because the letter of 
grandees without the stamp specifies the weakness of thought 
and absence of resoluteness. The letter without the stamp speci-



fies in carelessness. Sulyaman -  let be peace on him! -  has lost a 
kingdom because he has spoilt the ring. It is more important to 
have the stamp, instead of a ring the Prophet, -  let be peace on 
him and a blessing of the Allah! -  carried on the finger a ring, 
and when he sent to any area a letter, he sent it sealed. Therefore 
because of not sealed letter to Parviz. Parviz was angry and did 
not read the letter, has tore off, saying, that the letter without the 
seal is similar to a head without a cap, and the head without a 
cap is not necessary for a society. When the letter without the 
stamp every one will read it and when it is sealed, the one to 
whom is sent can only read. Wise people said, that the sword 
and a feather are servants of a ring of the king because they 
grasp a kingdom and establish it under orders of a ring of the 
king and if he will not want, they cannot reach it. Each ornament 
which people, maybe, have or can not have, except a ring. It is 
never impossible to be without it because it is a finger ornament. 
Put it on such finger which is an indicator of unity of the God, -  
its magnificence is great! -  and thanks to it this ornament of a 
finger is a sign of its superiority. It is similar to the fighter who 
shows such talent that comes nearer to the grandee owing to 
what that renders it favour and allocates it from its companions, 
putting on it a gold necklace or giving to it a gold belt for round­
ing loins: it means, that it has shown talent. Rings happen many 
kinds, but for kings rings only with two jewels are suitable. One 
of them -  yakhont (supphire), being a sun particle. It is the king 
of jewels, its property is radiation, fire does not operate on it, it 
cuts all stones, except diamond. One of its properties -  that it 
prevents harm from thirst. They say, that when the prophet -  let 
peace be over him! — was in Medina and wished to begin «fight 
in entrenchments», in Medina there was a cholera, but for the 
elect -  the peace over it! -  had sapphire priced two thousand di­
nars. Other of these stones -  turquoise. Turquoise is renowned, 
is expensively appreciated and is pleasant by sight. It has the 
quality to protect from an evil eye and for fear in a dream. The 
ring possesses many signs for guessings and one iromancy about 
what is said much. They specify in domination and greatness of 
kings, on nobleness of grandees, on success of affairs.
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The story. It is said that Alexander of Rome before he has 
bypassed the world, had various dreams which have specified 
that he owns this world. One of these dreams was that, all world 
was as one ring and was put on his finger. But this ring had no 
stone. When he has asked about it from Aristotel he has said, 
that you will own all world, but you cannot use enough it, as this 
ring I a kingdom, and a stone -  its king.

The story. It is said that once king Yazdigurd has sat down 
on a stone bench of a palace garden and has put on a turquoise 
ring on his finger. The arrow has suddenly arrived and has got to 
a stone of a ring which has scattered in pieces, and an arrow, 
having flown by further, was thrust into the earth. But nobody 
knew, where this arrow wher come from. Despite the fact that 
what searched much, have found nothing. He became very sad 
and thought what it can be. When he has asked scientists and 
confidants, nobody had the explanations for it. And those who 
knew a little about it did not dare to tell. A few time later he has 
died, and dynasty has stopped.

The story. It is said that when Muhammad Amin was the 
master of religious people, he has sat down in a garden on the 
bank of pool, turning on the finger of supphirmade ring, and 
said a verse which is a proverb: «We split heads of precious 
people, but they become more his obeying and more unfair». 
He meant Mamun who did not obey him. At this time he has 
become angry about one slave and in anger has struck her with 
his ring. The stone has jumped out, both the stone and a ring 
have fallen into the pool. Despite the fact that many people 
dived into water and searched, and at last, have taken out water 
from the pool, but the stone could not found. Instead of a stone 
they have found a ring in which there was a white stone. Some 
time later Tahir, has come fight against him and in the same 
palace has killed him.

We have told about value of rings.



ABOUT SPROUTS OF BARLEY AND WHAT 
IS NECESSARY TO [KNOW] ABOUT THEM

Kings of Iran considered sprouts of barley as a good sign be­
cause a lot of advantage from it. It ripens before all other edible 
cereals. They say, that within forty days it gets from a bam to a 
bam. It grows everywhere where you will throw it, and sprouts be­
fore all cereals. Barley is useful both for a medicine and for meal. 
Wise men and eremites eat barley. It is said that the food it blood 
never spoils and there is no need in taking blood. It also prevents 
illnesses of blood and bile. Doctors name barley water blest water. 
It is useful against twenty four known kinds of illnesses, among 
which: a bum, a pneumonia, a fever, a typhus, cough, a fever, a 
consumption, a stomach lock, a dropsy. It is useful to compresses 
sac, heads, breasts, sides, a liver, a stomach, crisis of a bone, a 
bum, a gout, and also against worms. Barley oil destroys a yellow 
itch, and wheaten oil-black itch and if to put barley grain in a cop­
per and boil it, it is very useful for those who has weak bones of 
feet and who cannot stand. If anyone has a spasm in feet and knees, 
it needs to put feet in barley water, and it will recover. Wheaten 
grain has the same value. In Bagdad they boil barley, filtrate the 
water, then once again boil with kunjut oil that water has evapo­
rated, and oil remains, smear with this oil a yellow tumour, is very 
useful against disease of uterus tumour women, they have to mois­
ten with oil the cotton wool and put inside. It is said that if proba­
bly to sow barley at night during a moon eclipse, sow, and the 
bread made from it is very useful to madwomen. If the moon in­
creases and resists to Venus when sow barley and if the thin horse 
eats this barley, it will become fat. Whether there will be a year 
good or bad, is defined by means of barley. If barley grows directly 
and amicably, it specifies that year is plentiful and if it grows 
crookedly, disjointedly, means, the year will be with poor harvest. 
There is a legend that the prophet, -  let be peace on him! — says: 
«Best of all breads — barley bread. He who is satisfied with it, he 
sates, as it is my bread and bread of other prophets». Decrepit aged 
men guess on barley and inform on good and harm. Sorcerers by 
means of barley cure warts during a month kanun. Then they close
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the wart, and it disappears. Women in a month Farvardin presoak 
barley and sow it for the sake of the daughters. If barley covers a 
head, then the hair becomes long.

The story. I heard, that once Hurmuz, father of Khusraw, went 
by one barley field. The field was irrigated, and water has fallen 
outside the limits a field and flew the road. It was in a month of 
Farvardin. He ordered to fill one jug with the water which has left 
a barley field to drink it, saying, that barley ^ blest grain, and its 
sprouts — good sprouts. The water passing through it and leaving 
it, reduces weariness and cures illnesses of a stomach, and that 
person who drank it, will be kept from illnesses and torture of 
thirst till next year when will ripen barley.

The story. Once Shams A1 Muluk Kabus Wuchmgir has in­
formed that a person who entered into gate of a palace and bring 
not saddled horse, having told, that he has caught it on his home 
field. He was asked: «On a barley or wheaten field?» The person 
has answered: «On barley» Then Shams has ordered to bring the 
owner of a horse, took the penalty from him at a rate of the price 
of the ripened barley and has given it to the owner of the land, 
saying to him, that if peasants want that barley well grew, it is 
necessary to let the horse to graze at this time and that we took 
this penalty in punishment of that owners of horses who did not 
release their horses to be grazed on foreign fields as barley is 
food of prophets and eremites by whose help the religion is es­
tablished. Barley at the same time is food of four-footed ani­
mals. On all of it the kingdom keeps.

The story. It is said that Adam — peace on him! Ш ate wheat 
when he was expelled from paradise. Supreme Izad has estab­
lished its food wheat, but he, how many ate it, was not satisfied. 
Therefore he has begged supreme Izad and he has sent him bar­
ley, he has made of it bread, has eaten it and was sated. After 
that he considered it as a good sign if saw green and fresh bar­
ley. From now on kings of Iran on Nawruz wanted every year 
some barley, as it was useful and blest.



ABOUT A SWORD WHAT IS 
NECESSARY TO [KNOW] ABOUT IT

The sword is the keeper of a kingdom and the supervisor be­
hind the people. Without it can not be any kingdom, as only by 
means of a sword it is possible to keep laws. The first iron 
which was the major substance for people was the metal ex­
tracted in mine. The first person who has made of it the weapon, 
was Jamshid. Any weapon is magnificent and is necessary, but 
there is nothing more necessary and more magnificent, than the 
sword as it is similar to fire on the shine and contains two ele­
ment. Perspicacious people say, that the world without iron is 
similar to the young man without the genital member, not a ca­
pable sort to continuation. If to look with mind it becomes clear, 
that Universe affairs depend on fear and hope, and the fear and 
hope depend on a sword as one person aspires to carry out the 
hopes with the help of iron, and other person runs from iron, and 
this fear is its guard. The crown which is put on heads of kings, 
is won with the help of iron, and treasuries of kings replenish 
with the help of iron. Supreme Izad utility of all substances has 
put in dependence on customs of people, except utility of iron as 
it is used in any manufacture and the world is decorated and 
prospers thanks to it. Among advantages of a sword the Best 
show that to the prophet, -  peace be over him! |jj have given a 
sword as the gain tool, and he has told: «I am sent with a 
sword». In Tor he was named soul of battle and owning sword. 
Advantage of this tool occurs because, that the sword is the tool 
of bravery which is the greatest virtue both among people and 
among animals. Bravery have defined as such angry force 
thanks to which smothering gets the best of the enemies. It is 
said that bravery is property natural, instead of got, but it is 
decorated by acquisition. The bravery place consider a liver as it 
is a blood place. Therefore the brave person will be, more cou­
rageous at bloodshed because bravery is kindled by blood as a 
lamp oil. It is said that acting in bravery is natural force of heart, 
but for suffering -  natural force of a liver as these two forces if 
necessary show advantage of bravery, like fire which jumps out
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from a stone and a steel is operating, and the one who dares to 
seize it, bums. It was established, that if heart is strong, and the 
liver is weak, their owner in the beginning of the battle is not 
brave and strong, but if the liver is strong, their owner in the be­
ginning of the battle is careless and weak, and in the end -  dared 
and brave. A bravery measure have established force of the di­
gestion occurring by means of a stomach and a liver. It is said 
that, just as weakness of this force does a life colourless and un­
pleasant, weakness of force and bravery also does a life colour­
less and unpleasant as such person is always cowardly and runs 
from everything. A bravery symbol have expressed in the form 
of a strong animal, with a head similar to a head of a lion, gnaw­
ing iron, the feet similar to feet of an elephant, splitting up a 
stone, and a tail similar to a head of a firedrake. It is said that the 
brave person should be similar in the battle to a lion due to his 
bravery and impact, in the middle of battle -  as an elephant on 
the patience, pressure and impressiveness, and at the end of bat­
tle -  as a dragon on the anger, patience to suffering and bitter­
ness. We have mentioned types of bravery the tool of which is 
the sword.

Here are fourteen grades of swords: the first -  yamani, the 
second — hindi, the third — kali, the fourth — sulaimoni, the fifth
-  nasibi, the sixth W marrikhi, the seventh -  salmani, the eighth
-  mujallad, the ninth -  bahri, the tenth -  dimishaki, the eleventh
-  misri, the twelfth — khanifi, the thirteenth — narmakhan, the 
fourteenth -  karpdzhur. It is a lot of these grades, if we will 
mention everything, it will be too verbose. Yamani -  such grade 
of the sword, the body of it is smooth from all directions and 
greenish the basis is redish, and closer to the end it has white 
signs one after another, similar to silver. It’s name is young 
crow. Other sort -  is with notches. Swords with notches p  four 
grades: the first -  at which notches are superficial, and the body 
sparkles and is poured, as ant legs. Another -  at which notches 
deep, its body is similar to pearls. Its name is pearl. One more -  
at which notches are crossed under a right angle, its body some­
times seems slanting. The fourth -  simple one, with a small 
number of small notches, its length is equal to three spans and
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four fingers, and width -  to four fingers, the body is blackish. Its 
name is garden sword. The sword yamani happens simple, its 
length is three and a half span, width -  four fingers and weight 
two and a half man or three man without ten stirs. There is such 
structure for swords which was made by Aristotle for Alexander 
swords Alexander. We mention because tale about it is surpris­
ing. Aristotle has ordered to take one part of the magnesia, one 
part of a coral and one part jar-bronze, rub all it very small, mix 
all it together, then to bring one man soft iron and consistently 
mix with it and from this mix extract twelve yukiya, to put in 
fire and hold, untill its fuse will not begin to flow in to tigla, 
then take one part ruts, one part of the ink nutlets, one part of the 
oak acorns, one part of nacre and all of it, -  shipan target, rub 
and mix all of it. From this mix to add two yakiya to every man 
gland and inflate [fire] while all will not incorporate and iron 
will not dissolve this mix. Then to cool it and make of this the 
structure of swords. Then swords will be very pure. In «Book 
Bahram about the weapon» it is said, that if take out a sword 
from a sheath and it groans, it is a bloodshed sign if the sword 
itself is taken out from sheath, it is a war sign, if the bared sword 
to put near the seven-day child, the child will grow brave.

ABOUT AN ARROW AND AN BOW AND
WHAT IS NECESSARY TO [KNOW] ABOUT THEM

The arrow and bow -  the necessary weapon, which use speci­
fies in good education. The prophet, peace on him, specified: 
«Learn your sons to shoot and float». The first person who has 
made a bow and an arrow, was Kayumars. His bow was wooden, 
without bones, from one piece and are similar to the tool of cotton 
gin. His arrow was from a trihedral reed with a bone tip. Then 
during Manuchehr reign when came to Arash Wakhadan he has 
made bow of five parts from a tree and a reed, having fastened 
these five parts to the fish glue, tips of its arrows were from iron. 
When the turn of shooting has reached to Bahram Gur, Bahram 
has made bow of a bone, and the arrow tetrahedral and was 
wrapped up by bow tip. The bow form took under the form of
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parts of the sky because scientists named parts of a heavenly cir­
cle arches, i.e. bow. The Straight lines connecting one end of each 
arch with other end, name chords, i.e. bowstrings, and a line. 
Leaving the centre of a heavenly circle and passing through the 
arch middle on its width, named an arrow. It is said that any good 
and harm coming on the earth under the influence of stars and on 
predetermination and a will of the supreme creator and sent to any 
person, passes through these chords and arches just as in hands of 
the marksman each disaster of its game gets to it from an arrow 
which are passing through a bowstring and an bows. On the one 
hand, the bows are similar to the person as in it there are veins, 
nerves, bones, a skin and meat, and its bowstring is soul as its life 
depends on it for the bows live until it has a bowstring, by means 
of soul which finds at the talented person. Really, when you look, 
you will see, that the bows are similar to a breast and hands of the 
person. When he pulls a bowstring one hand, the back party of a 
hand is bent, the breast is similar to bows as handle, and the fore­
arm and a shoulder are similar to a bend of bows, a brush of 
hands -  as two comers of bows. Weight of the highest bows is six 
hundred men. Its name is Kushkandzhir. It is intended against for­
tresses. Weight of the lowest -  one man. It is made for small chil­
dren. Bows from two hundred fifty to four hundred man are ob- 
sidional cars, from two hundred fifty to hundred man -  semicars, 
from hundred to sixty man -  high bows. As to force of each bows 
it can be more or less and the sky is measured by the same de­
grees, Each degree — sixty minutes, considering from two knots in 
a comer of bows to a place of a tension of a bowstring, then rising 
doubling to sixteen, and each bend shares on three parts. The 
handle is considered for the centre as it is motionless, and comers 
and bows bends are considered on it. Thus, in this part falling 
from a comer, force twice more than in a comer, its numbers 
fourteen and sixteen, i.e. Thirty is one half, and another — too 
thirty, together sixty. It has divided two bends of bows into six 
parts because the bow figure is similar to a semicircle, and the sky 
semicircle also is divided on to six constellation. The kinds of 
bows named obsidional cars, three: high, low and average; they 
have also three kinds of arrows: long, short and average. Long -
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in fifteen fists, averages -  in ten fists, short -  in eight and a half 
fists. To say about that, how many arrows are necessary for each 
bows, will be too verbose. We do not aspire here to verbosity. 
Our intentions consist in an explanation of advantages of an ar­
row and bows and why kings of Iran wished these things on 
Nawruz.

By means of an astrology science assert, that owning bows if 
they are arrows and are engaged the most part of the time in the 
shooting weapon, is not needed any other. The victory of each 
army depends on the weapon -  arrows, and the arrows owning 
this weapon, win. The argument in favour of it is that, the des­
tiny of this weapon is in constellation of the Sagittarius, and the 
nature of the Sagittarius the fiery. The big happiness is the house 
of Jupiter -  a triangle in constellation of the Aries, the constella­
tion of the Lion is the Sun house, and advantages of constella­
tion of the Sagittarius considered the home of Mars.

From the point of view of medicine the knowledge of an ar­
row and bow brings clear advantage in several relations: with 
them it is possible to make physical exercises, they do strong 
nerves and members, soften joints and do their obedient, aggra­
vate memory, strengthen heart, protect from blow, paralysis and 
a shiver.

The story. Sam Nariman have asked: «You the victorious 
leader, what is the ornament of fight?» He has answered: «Light 
of the shah, knowledge of the clever commander and the tal­
ented fighter who have an armour and at war with bows».

The story. It is said that once Bahrain Gur in the presemce of 
Numan Munzir, the tutor, has shot two arrows from one bows 
and has brought down from the sky these two arrows of two 
birds. Numan has told: «О, my son, from creation of the world 
till our time there was no such marksman as you, and will not be 
while there is a world».

The story. It is said that once a wise man gave advice to the 
son and has told: «О my son, love a horse and appreciate bows,
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but do not happen without fortifications and without a lock». 
That has asked: «О my father, I know a horse and an bows but 
what means» walls «and» a lock «?» The Father answered: 
«Walls «is a knight, and» lock «are an armour», that means that 
is not to be without an armour while it is possible».

The story. Sayf Zuyazan tells, that when Nushervan has sent 
Iranian warlord to shoot in Abbrahu sabboh, he punished him 
from a camel and then has said: «Come here, brothers. Look on 
direct and curve, sending wind, and on flying dead, taking away, 
sail, It is a bow and an arrow. Respect them because they are 
wise men of the weapon, struggle at war close, and kill in the 
distance».

The story. It is said that once Nushervan has asked Babak 
Ariz: «Who from militant people is more known?» He has an­
swered: «Owning bows and arrow». Nushervan was surprised 
and demanded to explain the menaning of it, and asking what 
kind should be these people. Babak Ariz has answered: «They 
should be such, that all their body -  the heart, all their heart -  a 
hand, all their land -  bows, and all their bows -  an arrow, and all 
their arrow gets to heart of the enemy». Nushervan has asked: 
«How is necessary to understand the sense of it?» Babak Ariz 
answered: «It is necessary to understand so, that they should 
have strong heart, as their hand, their veins equal and strong, as 
bows, both an arrow direct and equal as a bowstring and if will 
be so, they will see a place of the arrow in heart of the enemy». 
It is said about the value of bows and an arrow.

ABOUT A FEATHER AND ITS PROPERTY ALSO 
WHAT IS NECESSARY TO [KNOW] ABOUT IT

Scientists named a feather an ornament of a kingdom and 
the message of heart. The word without a feather is similar to 
soul without a body and when it contacts a feather, it incorpo­
rates to a body and remains for ever. It is similar to fire which
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is jumping out from siliacum and steels and without effort not 
lighting up and not becoming the fixture from which receive 
light. Caliph Mamun said: «Yes, let Allah bless a feather. How 
the head the country without a feather can operate? It serves to 
will, not aspiring to compensation and payment. It speaks, 
walking on the earth. Its whiteness saddens, and its blackness 
shines». The first person using the letter, was Takhmuras. The 
person owning advantage of speech, but not owning advantage 
of the letter, is imperfect and similar to half of person as ad­
vantage of the letter is the big advantage, and no advantage is 
equal to it, it raises the person from degree of the person to de­
gree of an angel, and a devil from degree of a devil to degree 
of the person. The letter raises the person from a low step to 
high step, such, that it is called as the scientist, the Imam, the 
lawyer of Islam and the secretary just as people with advantage 
of speech differ from other animals and become their super- 
wiser. The religion of the god, -  great its memory, -  the coun­
try is established also put in order by the king by means of a 
feather. Despite the fact that some people consider, that the 
elect, -  let peace be upon him, -  were illiterate, and consider it 
as his miracle and that the force of his miracle depends on it, 
he is stronger than all writers who have proved in the letter, -  
he both learnt, and did. Some of scientists consider, that it was 
the expert in all sciences. Thus, he was not the beginner in 
knowledge of the letter. But supreme Izad has told him: do not 
write yourself ordered him to dictate all letters which supreme 
Izad sent him from the sky, and also all suggestions are kept by 
means of a feather. Have made it with his help and have ac­
cepted. Customs of a kingdom, laws and rules in areas keep 
also with his help put in order. Advantage of the letter has 
decorated a hand with an ornament of a ring and the stamp as 
king of Ajam have seen, that the sword has grasped the country 
and has established board support, and the feather has disposed 
of a kingdom and has kept laws of board and that both these 
actions occur from talent of a hand. The basic feelings are five: 
Hearing, sight, sense of smell, taste, touch -  and a site of all of 
these of five which are similar to soul in a body, -  in the head.
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Therefore they have made a crown and have put on his head, 
made earrings and have passed them in ears, have made brace­
lets and have put on them on the hand, have made a ring and 
have put on it in a finger, saying, that the sword operates with 
advantage and force of a hand, therefore it needs advantage of 
a bracelet, and the feather moves force and talent of a finger, 
therefore is given glory of a ring, and when he writes the letter 
and draws secret, put the seal that it has been removed from 
eyes of traitors and unworthy. They have ordered to curtail 
strongly the letter, and then to seal and cover the stamp with a 
cover that it was a sign on the letter of the stamp of this world 
as the person is the letter of the stamp of this world, according 
to the mentioned verses of the creator of the sky and the earth, 
written and fastened by the nature cord, sealed by the press of a 
ring of soul and being the privilege of the mind concluded in a 
head. Scientists defined a feather as the tool which is modest 
and is easy, but the written by it is worthy and is valuable, just 
as a honey bee and a silkworm which are by the form modest, 
but give to king valuable and rare things in which is lot of ad­
vantage. The mentioned tool have established three kinds: one 
of them -  absolutely slanting, and the handwriting [letters], 
written by it, is called as silver, another -  a straight line, and 
handwriting is called as gold, and the third Ы between abso­
lutely slanting and direct, written its name is pearl. It is neces­
sary, that handwriting met four requirements: first, handwriting 
should be defined in the sizes, secondly, it should have the es­
tablished form, thirdly, it should be beautiful and fluent, that 
depends on a sharpness of a feather and from dexterity of a 
hand of the writing. [Fourthly], it is necessary to observe har­
mony by the letter: it is not necessary to write ra \ as nun, and 
nun, as ra '. Eyes vav, kaf and fa ' whenever possible should not 
differ from each other, to be one size, not narrow and not wide. 
An extent of nun, kaf and sad and the length of lam and alif 
should be equal. At observance of this rule even if handwriting 
is bad, it seems good, smooth, equal and legible, and scientists 
said, that it is the best than handwritings of Got which is legi­
ble. For good handwriting three good things and if one of these
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three things is not good, despite the fact that what is written -  
the master are necessary, handwritting will not be good. The 
first is the feather, the second -  ink, the third -  a paper. If 
someone trained in writing at the calligrapher then words and 
letter never lose the position, as rules about quantity of letters 
and words are embodied in heart and when he likes to write 
something, it directs a hand by means of heart and conse­
quently handwriting is that what you have learnt, then letters or 
words seldom happen bad. Good handwriting is similar to full 
face and a perfect body which name is beautiful, and the bad 
letter is similar to the ugly person and the dissonant body, 
which members are not suitable one to another.

The story. In this sense about advantage of a feather. I read 
among legends of predecessors that one emir have sent the am­
bassador to the master of the Fars with the bared sword, saying: 
«Bring this sword to the master, put before it and do not speak 
anything». The ambassador came and made so. When he put a 
sword, without a word, the master has ordered vezir to answer 
him, and vezir opened the case cover, has thrown one feather in 
a direction to it, saying: «Here the answer». The ambassador 
was the clever person and knew, what to answer: «Influence of a 
feather on correctness and the country disorder is very great. It 
is necessary to appreciate entrusted, possessing a feather».

The story. Fakhr-ud-Daula, brother of Panna Khusraw, ran to 
Nisahapur. Sahib sharply reproached him with on his letters, 
naming him not obeying. He wrote Sahib: «At you a sword, and 
at me a feather. We will look, which one from them is stronger». 
Sahib in return answer wrote: «The sword is stronger, but a 
feather is higher. Look, which One is more worthy». Fakhr-ud- 
Daula has shown this letter to Shams-ul-Maali. Kabus Vushmgir 
has put on this letter: «Who cleared, is dangerous, and who de­
nied and disagreed, has despaired».

The story. I heard, that in Iran there was a King whose cus­
tom was: when he was at war, he had the part of an army well
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organised and well supplied, dressed in a black dress. While 
fight became fierce, this part of an army ordered to leave for­
ward all army and to continue fight. It happens, that from Turke­
stan the big army, about fifty thousand persons has come, and it 
was close to war. This king has proudly sat with several confi­
dants. He wanted to postpone fight for the other day. He has 
demanded a case and a feather and wrote on a piece of paper: 
«Tell, that the part of an army dressed in black, should come 
back», and has sent it to his vezir. Vezir has read, but it was not 
pleasant to him. It took a case from his morocco boot and has 
added one point under a word siyah (black) and it has turned out 
siyah-daran, then added one nun to a word gardand and turned 
it out to nagardand, and has sent to military base. In the army 
they read the letter, were rushed forth and have broken the 
Turkestani army. Therefore in the book «Biography of kings» it 
is written, that by one point of a feather it is broken fifty thou­
sand sabres.

In Iraq is available twelve kinds of feathers, each of which 
has the length, the size and the form. Calligraphers name each of 
them, by name of known people: one mukli by name Ibni Mukla, 
another mukhalkhili by name of Ibn Mukhalkhil, the third mu- 
kaffai -  by name of Ibni Mukaffa, the fourth mukhallibi, the fifth 
mikhrani, the sixth amidi, the seventh bulfazli the eighth xsmaili 
, the ninth saidi, the tenth shamsi. Each of them has the length, 
the size and the form which description would be too verbose. 
We will describe one of them — a feather shamsi. This feather is 
named by name of Shams-ul-Maali. It made from a bamboo 
from Baghdad or Egyptian. Shams-ul-Maali has told, that it is 
necessary for secretaries of divan a strong cane as they drive a 
feather with a scratch. Their writing is magnificent. He has told 
also, that the feather of kings should be such that at writing they 
did not suffer, pressing the fingers as the kings should not take a 
paper on knees and to sit down for a writing, as secretaries. 
They should sit down around and hold a paper on weight, and 
the length of their feather should be three fists: two fists to the 
middle and one fist -  a feather head. That is in order to write, it 
is necessary to write much.



ABOUT A HORSE AND ITS ADVANTAGES 
AND WHAT IS NECESSARY TO [KNOW] ABOUT IT

It is said that among four-footed animals there is no better 
then horse for it is a king of all grazed four-footed. The prophet,
-  peace over him! -  has told: «The Blessing is written on fore­
heads of horses». Persians named a horse windbody, rumi, win- 
dleged, Turks -  walking and making happy, Indians -  a flying 
throne, Arabs -  Burak on the earth. It is said that an angel bear­
ing orbit of the Sun, looks like a horse named alus. The big peo­
ple speak much about horse. It is said that, when have brought a 
horse, to Sulaiman -  peace over him, he has told: «I thank the 
supreme Allah that he has forced to obey me two winds: one -  
animated, another -  inanimate. By means of one I go by the 
earth, and by means of another -  by air». Afridun have been 
asked: «О, king! Why you do not exploit?» He has answered. «I 
am afraid, that I can not thank Yazdan as it is necessary». Kaik- 
husraw said: «My Kingdom does not have more expensive, than 
horse».

The story. Khusraw Parviz have got a horse Shabdiz for the 
purpose to sit on him. He said: «If Yazdan had the slave better 
than the person he would not give us the world and if four- 
footed, it would not be better than a horse it would not make a 
horse our Supreme animal». Then he added: «The King is the 
leader of people, and a horse -  the leader of four-footed». The 
blest and supreme Allah said: «I have created a horse on my 
similarity». Afrasiyab said: «the Horse for the king, as month for 
the sky». The known people said, that it is necessary to appreci­
ate a horse because the one who humiliates a horse, himself is 
humiliated in hands of the enemy. Caliph Mamun says: «As the 
horse, is the current sky and coming throne». The religious mas­
ter Ali ibn Abi Talib, -  let Allah will be happy with him! -  said: 
«The Allah has created a horse that with its help to ennoble the 
person and to humiliate a devil». Abdallah Ibn Tahir said: «To 
sit down astride a horse for me is better, than to mount upon a 
sky neck». Numan Munzir says: «The horse is a rampart of
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night people and if there was no horse, the name of men of 
courage would be not necessary for military people». Nasr Ibn 
Sayiar says: «The horse is a throne of war and colour of its 
weapon». Mukhallab ibn Sufi* says: «The horse is the cloud of 
war spilling a bloody rain at shine of a sword». We will mention 
some names [breeds] of the horses given by Persians, and also 
that is known by experience about properties of horses, their de­
fects and advantages and good signs, [connected with them],

NAMES OF HORSES IN PERSIAN LANGUAGE

Alus, charma, surkh-charma, tazi-charma, khing, bad-khing, 
magas-khing, sabz-khing, pisa-kumait, kumait, shabdiz, khur- 
shed, gur-surkh, zard-rakhsh, siyah-rakhsh, khurma-gun, 
chashina, shulak, pisa, abr-gun, khak-ran, diza, bikh-gun, May- 
gun, bad-rui (?), gul-gun, arghavan, bakhar, gun, ab-gun, nil- 
gun, abr-kas (?), naubar, sapid-zarda, bur-sar, banafshe-gun, 
adbass (?), zag-chashm, sabz-pust (?), sim-gun, ablak, sapid, 

samand.
As to alus it is a horse they say, that it rushes on the sky, that 

it is very sharp-sighted and hears knock of horse hoofs at a great 
distance. It is very patient, but cannot suffer cold climate. To 
have such horse -  happiness, but [it] is very gentle. Чарма -  is 
very prompt and sharp-sighted. Siyah-charma [brings] happi­
ness. Kumait -  keeps sufferings. Shabdiz -  brings happiness and 
blessing. Khurshed -  is slow and [brings] happiness. Samand -  
is active and patient. Pisa -  is affable and loves the owner. 
Sapid-zarda approaches for riding of kings. Pisa-kumait -  is 
painful and ill-natured.

Horses have freakish colours which very seldom meet. Aris- 
totel in the book about animals mentions about it. It is said that 
the horse of colour of birds (?), in particular white, better also is 
more worthy for [attention]. Its owner on war always will be the 
winner. Such horse approaches for riding of the king. Sarda has 
grey eyes, its colour, as amber, colour of his eyes -  yellowish. A 
horse with white or yellow apples as eagle Idling, or red khing 
with white feet or a horse of colour kumait, with a white muzzle



and white feet -  all these kinds are happy and favorable. The 
horse of colour of a pheasant, or a horse with the big apples on a 
muzzle does not fit kings. As to happy signs on horses one of 
them is called on-persian gard (?). It is happy and favorable. 
The horse with a yellow or red wool does not endure a cold. The 
prophet, -  peace over him! -  has told, that most high-speed 
horses are ashkar. The Amiralmu’minin Ali, -  yes the Allah will 
be happy with him! -  has told, that the most brave horse is ku- 
mait the most fearless -  black, the strongest and orderly -  khing, 
the most talented 4- samand. Among king’s horses is the best 
horse which has foot, stomach, tail and eyes -  all black. It is 
mentioned, as it is necessary in the book. During previous times 
no nation knew horses, their advantages and defects, better than 
Persians because at that time they owned the world and every­
where where Arab and Persian had a kind horse, had led to 
them. Today no nation know it better Turks because they day 
and night are engaged with the horse and consequently they own 
the world.

ABOUT THE FALCON, ITS ADVANTAGES 
AND WHAT IS NECESSARY TO [KNOW] ABOUT IT

The falcon is the friend to the hunting shelter of kings. They 
have fun with it and love it. Customs of the falcon are similar 
the customs of King the magnificence and cleanliness. Predeces­
sors said, that the falcon -  the king of carnivores, is amethyst 
king of herbivores -  is horse, the king of minerals b  is amethist, 
the king of metals is gold. Therefore the falcon is more similar 
to kings, than the other people. The falcon is such grandeur what 
is not present at other birds. The eagle more than it, but has no 
such grandeur, as falcon. Kings consider as a good sign watch­
ing it. When the falcon sits down at once on a hand and look at 
the face of king, it means, that he will seize new area and if on 
the contrary -  will be on the contrary. When during a raising it 
inclines a head, and then lifts it, it means, that in kingdom affairs 
there will be a deterioration and when it rises... or will catch 
game and return back with shout, it means army indignation. If
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during a raising will not catch game (?), it means damage occur­
rence. If he looks the right eye at the sky, kingdom affairs will 
raise. If it looks long with the left eye, there will be a damage. If 
he looks long time to the sky, it means a victory and triumph. If 
he long looks long time to the earth, it means employment. 
When the falcon fights in a shelter with other falcon, there is a 
new enmity.

ABOUT A CHOICE OF THE FALCON

It has many kinds, but the best one is whitish, yellowish, red­
dish or absolutely yellow. The more greedy on hunting is whit­
ish, but is painful and ill-natured. Yellow -  is most greedy after 
whitish and is more healthy. Reddish is more healthy, than these 
two, but it is ill-natured. Its body more than their [bodies]. I 
heard from one falcon owner, living presently, that nobody 
knew falcon better, than Mahanmah Vushmgir as he hunts 
twelve months in a year. Ali Kamakh previous commander also 
well knew it, but all unanimously asserted, that nobody knew 
better than Mahanmah. He has a whale on mountain language 
under the name «Falcon». This is big composition. He told, that 
all animals of one colour are better then motley and mixed col­
our, but the falcon is necessary to choose so that its muscles 
were rigid, round and are dense, and its body is proportional. 
For example, the head should be short and small, a forehead and 
eyes big, a craw wide, a breast wide and bent, a tail and hips 
thick, muscles of hips rigid, shins thick, round, short, paws 
good, fingers strong, claws black, feet green. Each falcon with 
such property usually whitish, entirely yellow but entirely red 
meets very rare. It costs very expensively.

The story. It is said that Makhan was the great king, wise 
and perfect. Once he saw his falcon owner drank water, holding 
the falcon on his hand. He has ordered to give it hundred sticks, 
speaking: «Surprising business! The falcon is a kings of birds, 
the loveliest and valuable in the hand of kings. How could hap­
pen, that you have made such impoliteness? Valued of kings on



your hand, and you drink water or something else» Falcon 
owner said: «Let the Allah will prolong your life, but if I am 
thirsty and I keep falcon in my hand and if it was necessary what 
to do?». He answered: «Give to another, capable to this busi­
ness. He will hold the falcon, and you drink water or something 
else, what is necessary for you».

The story. I heard, that Abu Abdulla Khatib was the tutor of 
emir Abu-1-Abbas, brother of Fakhr-ud-Daula. He has sat down 
at a window, and emir Abu-1-Abbas who was the boy, was be­
low before him. One servant held on a hand the falcon. Abu-1- 
Abbas has demanded this falcon and has planted it on his hand 
and at the same time has spat. When it was returned to Abdullah 
Khatib, that he reproached him, having frowned, and said: «If 
you were not small and would not study politeness, I would 
show you today, that about it would start talking». Then he said: 
«Surprising case! You the king and the prince, and valued kings 
on your hand you have made such impoliteness». Saying that he 
took sandal and some times struck on the neck of the servant 
saying: «In this way you bring up prince, that they show impo­
liteness, hold the falcon on hand and spat?»

WORD ABOUT ADVANTAGE OF WINE

Scientific physicians Galen, Socrat and Hippocrat, Abu Ali 
Sina, Muhammad Zakariya, [Bakhtishu and Sabit Kurra] said, 
that for an organism of people there is nothing more useful, than 
wine, in particular grape wine, bitter and filtered. It carries away 
a grief, amuses heart, makes look fat, promotes digestion of 
dense food, rumniyat cheeks, freshens and bleaches a skin, ag­
gravates memory, avaricious does generous, coward person does 
brave and reduces illnesses. Drinking wine is usually healthy, as 
fevers and illnesses are generated by viscous and vicious juice 
and the one who drinks a lot of wine, seldom meet. During a di- 
arrhoeia it does not give bad juice to gather in a stomach. Some 
perspicacious name wine a touchstone of the courageous person. 
Some persons also are critic of the reason, some -  a criterion of
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the knowledge some -  criterion of talent. The big people named 
wine washing off a grief, and some -  amusing a grief. Who will 
drink five bowls of pure wine, shows kind and malicious, and all 
his essence. It does unfamiliar -  the friend and multiplies friend­
ship, at the same time it sets friends together. Wine is very 
pleasant; sweet, and sour, that it is impossible to eat all over 
saturation and if eat it more, it becomes opposite to a human na­
ture, but wine as much you drink, only you want more. The per­
son is not sated with it, and it is not opposite to a human nature, 
because it is a king of drinks. In paradise there is a lot of bless­
ings, but wine the best blessing of paradise and if was not so, 
Izad would not take it to itself in spite of the fact that the bless­
ings of both worlds are subordinated to its power. Just as in the 
wise book he mentioned: «Their mister gave to drink their pure 
wine», in other place he speaks: «It is useful for people, but its 
sin more than its advantage». In it a lot of advantage for people, 
but its sin more than its advantage. Wine is necessary to drink so 
that its taste was more than sin not to suffer, exercise it leads up 
the soul before, that from the beginning of drink of wine up to 
the end from it there is no harm and roughness neither in words, 
nor in acts, but only kindness and fun. When reached this step, 
he should drink wine. Wine has a lot of advantages. Now we 
will mention in detail advantage and harm of wine and about 
elimination of its harm according to words of doctor Galen, Mu­
hammad Ibn Zakariya Razi, Abu Ali Sina and [other] great phy­
sicians.

Advantage of exciting wine: it promotes digestion of food 
and raises the basic temperature, i.e. natural temperature. It 
strengthens a body and clears it by means of urine, sweat and 
steam. Its harm: for children who are with very ardent tem­
perament, it is not necessary. Elimination of its harm: if people 
with ardent temperament require this drink, it is necessary to 
mix it with water and pink water then it is harmless. It is more 
than anything.

Advantage of liquid white wine: it demands not enough 
food and suits to people with ardent temperament. It gradually 
eliminates bile by means of urine. Its harm: it fills with gas a



stomach for those who has a black bile, and hurts in joints. 
Elimination of its harm: the use white soup, snack and a dried 
shish kebab. Then [it] is harmless and it is useful.

Advantage of liquid muddy wine. If it is good, then is most 
suitable of wines and it is necessary to people with moderate 
temperament. Its harm: it is harmful to people with ardent tem­
perament. Elimination of its harm: to mix with water and pink 
water and to drink, washing down with pomegranate juice, Then 
it is harmless.

Advantage of bitter muddy wine: it eliminates gases, a 
phlegm and a pain in a stomach. It is useful at pains in a stom­
ach. [Its harm: it is harmful to people with ardent temperament, 
at a headache and a liver inflammation]. Elimination of its 
harm: it is necessary to drink it, having mixed with water, and 
sour food and snack from sour fruit. Then it is harmless.

Advantage of basil: it strengthens heart and a stomach and 
eliminates gases, it is useful at the fevers occurring from ill­
nesses. Its harm: it hurts eyes and a headache, quickly rushes to 
the head. Elimination of its harm: probably by means of cam­
phor, pink water and violets and snack from sour fruit.

Advantage of young wine: it adds blood in a body and fills 
veins, its steams rush to the head. Its harm: for people with the 
big dampness it is unusable -  at them a lot of gas, their bodies 
are filled by a liquid. Elimination of its harm: it is necessary to 
eat dried roast with seasoning and snack from dried fruit.

[Advantage of old wine] it is good for people with a phlegm 
and gases. It approaches for treatment of a stomach and an ar­
dent liver and it is necessary to the one who suffers the ferry. Its 
harm: it is harmful to gaunt, thin and sickly people. Elimina­
tion of its harm: to mix with water, is a barley soup. The cold 
food and fresh fruit -  are harmful.

[Advantage of pure wine: favorably for a stomach destroys 
gases in a stomach, facilitates a headache and illness of eyes. Its 
harm: action of this wine rushes to the head. Elimination of its 
harm: use it as much as the body requires.

The mixed and Altered wine: it is good for this purpose who 
has become tipsy or suffers a headache, and it is necessary to



Nau/biz- name 241
J ....... . fc^V«

people with ardent temperament. Its harm: it raises gases in a 
stomach, hurts in joints and cools a stomach and a liver. Elimi­
nation of its harm: it is possible to make a broth, fried meat, 
snack with seasoning and snack from dried fruit.

Sourish wine: it is necessary to those people who have large 
of stomach and liver. Its harm: it eliminates desire of rap­
prochement and weakens fat. Elimination of its harm: by 
means of pure, white soup, halvah and sweets, -  then it is harm­
less.

The wine processed by the sun, -  the most pleasant and the 
most digested from wines. Its harm: it quickly spoil the blood. 
Elimination of its harm: by means of acetic soup with a bar­
berry, garnet soup, snack from a rhubarb and a pomegranate; let 
also drink an actic-honey syrup then [it] is harmless.

Wine from maviz. If to filter, it is similar to the mixed wine. 
It is closer to dry and it is necessary to ardent temperament. Its 
harm: if  it is muddy, it is similar to black wine, badly is di­
gested, raises black bile and gases in a stomach, inflates a stom­
ach and corks channels in a liver. Elimination of its harm: by 
means of an acid-honey syrup, cikor water and grains of a cu­
cumber or cucumbers with watermelon.

Wine from a persimmon. It makes look fat and adds a lot of 
blood, in particular if is fresh. Its harm: it densely and badly is 
digested, corks channels of a liver and raises black bile. Elimi­
nation of its harm: garnet wine and an acetic -  honey syrup, 
and also the medicines eliminating black bile is used.

It is enough. Now we will find out, how they knew about it, 
whence there were grapes and how they knew about wine.

The story about wine occurrence. It is written, in the his­
tory that in Herat there was a powerful king possessing many 
treasures and riches and an uncountable army. All Khurasan was 
under his power. He was from Jamshid kin and called Shamiran. 
Shamiran’s fortress in Herat, remained till now, is constructed 
by him. He had the son, by name Badam, very brave, coura­
geous and strong. At that time there was no such marksman, as 
he was. Once king Shamiran has sat down at a window and all 
grandees faced to it, and his son Badam was [near to the father].
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Suddenly has appeared phoenix, with shout has fallen opposite 
to a throne and fall on the earth. King Shamiran looked at it and 
saw, that a round the neck of a phoenix is the snake twisted and 
intended to sting the phoenix. King Shamiran said: «О people- 
lions! Who can rescue this phoenix from a snake, having struck 
it by one arrow?» -  «О, king, this is the business of your slave», 
-  said Badom. He shot so, that has sewn a head of a snake to the 
earth, not having caused any harm to a phoenix. The phoenix 
has been rescued, and, having done some flying some time, has 
disappeared. Next year this very day king Shamiran with gran­
dees sat at the window. The same phoenix has appeared again 
and, having done some flying over their heads, has fallen on the 
earth in that place where the snake has been shot. It has left 
something from a beak on the earth and, having shouted some 
times, has departed. The king, saw this phoenix and said to the 
people: «It is the same phoenix which we have rescued from a 
snake. This year it came back to remunerate, and has brought us 
a gift as it strikes a beak about the earth. Go and look, what you 
find bring». Two-three persons have gone and have seen only 
two-three grains which have been put there. They took them and 
have brought to a track of king Shamiran. The king has looked 
and saw firm grains. He called scientific and perspicacious peo­
ple and showned them these grains, speaking: «These grains to 
us \yere brought by a phoenix as a gift. What do you see in it 
and what we should do with these grains?» All have unani­
mously told, that it should be sown and, well protecting till the 
end of a year, to look, that will turn out. Then the king has given 
grains to the gardener, saying: «Sow in one comer and make a 
fence round it that there could not enter four-footed, and also 
protect from birds, and all time show me its condition». The 
gardener did so. There was a month of Nawruz. Some time have 
passed. The small branch has grown from these grains. The gar­
dener told about it to the king. The king with grandees and sci­
entists came to a bush. Everyone: «We never saw such branch 
and leaves». Then they have returned. Some time later branches 
became more, leaves became wide and on a bush many clusters 
similar to hung. The gardener has come to the king and told, that
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no tree in a garden exists more cheerful. The king for the second 
time with scientists came to see this tree. He saw, that the bush 
has turned to a tree, and there was clusters hung. He was sur­
prised, saying, that it is necessary to wait, while all fruits of 
other trees ripen, and to look, what will be a fruit of this tree. 
When clusters have grown also berries have ripened, nobody 
dared to touch them. Then the autumn came and fruits -  apples, 
pears, peaches pomegranates etc. -  have ripened. The king again 
came to a garden. He saw the grape tree decorated, as the bride. 
Its clusters have grown, from green became black and shone, as 
agate, and berries were strewed from it one for another. All sci­
entists have unanimously told, that it is the fruits of a tree and 
that it is a perfect tree; that berries have started to be strewed 
with clusters, means, that in their juice there is an advantage. It 
is necessary to squeeze out this juice, to pour in a tub and to 
look, that will turn out. But nobody has dared to put berries in a 
mouth. They were afraid of it, thinking, that it is poison and will 
kill them. In the same place in a garden they put a tub and, hav­
ing squeezed out grapes juice, have filled with it a tub. The king 
has ordered to the gardener: «Inform me what you will see». 
Then they returned. When juice in a tub began to wander, the 
gardener has come and told to the king: «This juice boils, as wa­
ter in a copper, without fire. It leaves (gas?)». The king said: 
«When it calm down, inform me». Opce the gardener seen, that 
it became transparent and clear, shone as a red ruby, and has 
calmed down. Immediately he informed the king. The king with 
scientists came and being surprised of the transparency of its 
colour, says: «The purpose and advantage of this tree -  in it. But 
we do not know, poison it or antidote». Then they have decided 
to result the murderer from prison, to allow drink one bowl and 
to look, what will turn out. They did so. They gave one bowl to 
this murderer. When he has drunk a little, he has frowned. He 
was asked: «Do you want another?» He said: «Yes», they gave 
him other bowl. He has started to have fun, sing, swing back, 
and magnificence o f the king became in his eyes to light. He 
said: «Give me still a bowl, then do with me everything, you 
want, as people are born for death». He was given the third



Omax Khcujam

bowl. He has drunk, it and his head has begun to spin, he has 
fallen asleep and till next day did not wake up. When he has 
woken up, he was brought to the king and asked him, what he 
has drunk yesterday and how is feel himself. He answered: «I 
did not know, what I drank, but it was very good. If I found it 
today three bowls of it! I have drunk the first bowl hardly as it 
of bitter taste but when it was already in my stomach, my nature 
has wanted another. When I have drunk the second bowl, to me 
such pleasure and fun have come, that the shame has left my 
eyes and forget about my grif. I thought, that there is no differ­
ence between me and the king, and has forgotten a world grief. 
When I have drunk the third bowl, I have fallen asleep very 
good dream». The king has forgiven him the sin made by him. 
All scientists have unanimously said, that there is no blessing 
better and more perfectly well, than wine as in any meal and in a 
fruit there is no such advantage and property as in fault. So king 
Shamiran has learnt to drink wine. He has established custom of 
a feast, and since then during wine drink played on rud and sang 
songs. That garden in which was grapes, has remained till now, 
and its name is Khirauza. It is at an input in a city. It is said that 
the grapes bush has extended worldwide from Hirat. In Hirat so 
many grapes, that no where in any city or district.

People counted more than hundred grades of grapes. The ad­
vantages of wine is enomous.

WORD ABOUT PROPERTIES 
OF A BEAUTIFUL FACE

Scientists consider a beautiful face as the big happiness and 
see it is a good sign. It is said that the happiness of good seeing 
has the same influence on a condition of people, as a happy 
combination of stars in the sky. It is like the clothes which were 
in a chest with aromas, giving the pleasant withered: it gives to 
people this smell without aromas. It is like a sun reflexion in wa­
ter, an event with and without sun as the beauty of the person of 
people is a part of influence of the happy stars reaching people 
on command of supreme Izad. The beauty is eulogised in all
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languages and is pleasant to any reason. In the world many good 
things, which amuse people and brings freshness in the nature, 
but nothing replace a beautiful face, because from a beautiful 
face such fun is bom, that nothing can compared to it. It is said 
that the beautiful face is the happiness reason in this world. And 
if the beautiful face together with good character, happiness 
reaches extreme measures, then the person and on an exterior 
also is in essence good, it is loved by the god and people. The 
beautiful face possesses four properties. One of them -  that it 
means day beholding it safe, another -  that it does pleasant 
pleasure by a life, the third -  that it does the person magnani­
mous and valorous, the fourth that it increases riches and high 
position. If the person has cheered up early in the morning 
thanks to a beautiful face, it specifies that its share is happy, and 
this day he sees only fun. When the person sits down near beau­
tiful face, the life becomes for him cheerful, the grief disappears 
also its affairs go better. When the person sees someone with a 
beautiful face, feelings of courage and magnanimity are raised 
in it, even if it not courageous and low. When people see at 
whom a beautiful face, they look at him faithfully as it is the 
blessing in pleasure by a life. It is said that the beautiful face 
does the old man young, young does the child, and the child -  an 
angel. The prophet, -  peace over him! -  has said: «Demand eve­
rything, that it is necessary for you, at beautiful person». Every­
one defines for himself a beautiful face and entitles it. Some 
people name its area of the love, some fun steppe, a sociability 
garden, an ornament of creation and paradise sign. As to scien­
tists and philosophers they say, that it is the proof of divine crea­
tion and desire to study a science. It is after the creator shows 
kindness of its essence. Naturalists say, that all things have an 
addition, reduction and balance and a uniform order is caused by 
balance so, that if you look, the person in whom all in balance, 
is better under the form; this world is established only by bal­
ance, it prospers thanks to it. Supporters of the doctrine about 
resettlement soul say, that the person is an honourable dressing 
gown of the creator, a sign on its rewarding for cleanliness and 
the virtues made by its slave in a former life. The creator by his
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advice grants it a beautiful face. As to possessing knowledge 
they say, that the person is the reflexion of a candle shining a 
candle. Some say, that it is laurels of a head and the rain of 
mercy freshening garden of knowledge and forcing to be dis­
missed a tree of an old age. Some say, that it is the sign on true 
showing to researchers the truth that by means of this truth they 
have returned to true. About a beautifiil face it is told much; if 
we mention everything, will be too verbose. We will tell die 
story about Abdullah Tahiri.

The story. It is said that Abdallah Tahir has put in prison one 
of chiefs of the army. It continued to remain dissatisfied with it, 
despite the fact that many people asked for him. The case 
reached the scale that all people have despaired of this case. 
This military leader had one eloquent slave. She has written the 
petition, and that day when Abdallah Tahir has begun court, this 
slave has put on a coverlet, came to him and handed over him 
the petition, saying: «О Emir, forgive me, because who will 
find, gives, and those who can -  forgives». Abdallah said: «О, 
the slave! The sin of your owner is more than hope of its par­
don». The slave said: «О, Emir, my defender before you. It is 
more than to be afraid of his refutation». He said: «What is your 
incontestable defender?» Then the slave lifted with her the cov­
erlet and has shown his face saying: «Here my defender!» When 
Abdullah saw the face of the slave, he smiled and said: «As your 
defender is great, you have brought, the same request which you 
have!» Having told it, he has ordered to let out the military 
leader, gave her dressing gown, treated him with treasures. It is 
mentioned that you knew, how many advantage at a beauty and 
what respect for it.

The story. It is said that once sultan Mahmud went to show 
and has returned from a field to a city. At that time he was still 
the emir and his father was alive. When he has reached the city 
gate, among spectators saw the boy in the dirty clothes, ap­
proximately twelve years which had a very beautiful face, fresh 
and fine, -  perfect creation with harmonous body. He pulled for
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an occasion, said: «Bring this boy to me». When they brought 
him, he said: «О, boy! Who are you, who is your father?» He 
answered: «I do not have father, but my mother lives in such 
place». Sultan Mahmud asked: «What do you do?» The boy an­
swered: «I learn by heart the Koran». The sultan has ordered to 
bring this boy into a palace. When sultan came, he has called the 
boy, asked him about all and ordered him to make some affairs. 
The boy appeared very quick and clever, and good luck has 
helped him. Sultan ordered to bring his mother, and said her: «I 
have accepted your boy as son, and I will bring him up. Do not 
worry about it». Then he ordered to award him, to dress the boy 
in silk clothes and to plant it to tutors that to teach him letter, 
knowledge, weapon and riding, and told the boy: «Every day in 
the morning when I did not begin my reception, you should ap­
pear before me». The boy came every morning to him, and sul­
tan, leaving the room, saw his face. The purpose of sultan con­
sisted in checking of his salutariness watching. It has appeared 
very salutary. Leaving a room, he looked at him and reached his 
purpose this very day. He has improved clothes of this boy so its 
beauty has increased in hundred times. The sultan approached 
every day to himself, and that had an advantage. The sultan 
granted him favour and riches, increased trust to him and ca­
ressed him. The blessing and magnificence of this boy were 
multiplied. The sultan loved him, that could not suffer one hour 
without him. The boy reached eighteen years, and his beauty 
was decupled. The sultan managed to gain a lot of in affairs 
thanking the blest of watching this boy. He has won some areas 
of India, and also some cities of Khorasan, and became the sul­
tan. Once this boy for some reason was late, and sultan without 
him has become bored and when he came, he told him in anger 
and irritation: «Ah you! You recognise yourself? You know, 
where I took you, and where have erected, and how many favour 
and riches you have? How have you dared not to be one hour 
near me?». When the sultan has become silent, the boy said: 
«And now let the sultan will listen. How he speaks it is true. He 
took me from the dust and has erected me to the sky. I was low, 
now thanks to the mister I have more than five hundred thou-



sand dinars, not including sets of manors, cattle, slaves and free 
servants. The king granted me such advantage and magnifi­
cence, that thanks to the mister nobody's degree not above my 
degree. But it is necessary to tell, that these advantages, ren­
dered by him to me, these riches granted by him to me, and this 
degree which has been handed over by him to me, should not 
serve as a reproach to me. It. Should be a reproach to his heart 
as it is adhered to me by heart in two senses: first, because to 
contemplate me for him a good sign, and secondly, that I am a 
show, a garden and a flower bed of heart of the King. If the king 
decorates [that is it] a show, he should not reproach never 
thought I express to it the gratitude and prays». The king liked 
the answer of this boy surprisingly and has treated him kindly 
and has rendered him honour.

Wise and truthful people have told much about value of a 
beautiful face. It is all mentioned by us that you knew, to what 
degree advantage of this gift and the award of supreme Izad. 
How the great people valued beautiful face.

This book is ended by a good sign -  a beautiful face 
should be blest both for the writer, and for the reader.
It is ended by the help ofAllah and thanks to his fine 
assistance. My God! end good, happiness and health.



Nawmz-name 249
Q±. *> ^V «

CONTENTS

E.Rahmon. Ancient and World Nauruz................................ 199
A.Tursun. The culture of Navruz and un ideals.................... 201
The beginning of Nawruz-name book..................................205
About customs of Kings of Iran............................................212
About arrival of Mobed of mobeds

and declaration of Nawruz............................................215
Eulogy Mobed of mobeds according to its speech...............215
About gold and what it is necessary to [know] about it.........216
About signs of treasures....................................................... 217
About a ring and that it is necessary to [know] about i t ........219
About sprouts of barley

and what is necessary to [know] about them................ 222
About a sword what is necessary to [know] about i t ............224
About an arrow and an bow

and what is necessary to [know] about them................. 226
About a feather and its property

also what is necessary to [know] about i t ...................... 229
About a horse and its advantages

and what is necessary to [know] about it....................... 234
Names of horses in persian language....................................235
About the falcon, its advantages

and what is necessary to [know] about it....................... 236
About a choice of the falcon..................... .......................... 237
Word about advantage of wine............................................ 238
Word about properties of a beautiful face............................244

1



Omar Khayam

NAWRUZ-NAME

Designer Romish Sherali 
Technical editor Gurez Safar

Dispatched for typing on 10.02.2012. 
Signes for printing on 17.02.2012.

Size 60x90 1/16. Registring printed page 22,0. 
Copy count 1000.

“Adib” Publishing House 
Ministry of Culture of the Republic of Tajikistan 

734018, Dushanbe. N.Karoboev st, 17a

Printed in JSC «R-Graph»



г *



^1 л t < A l ^ o J l ^  ^jLaj! jI^ j^ j a5*

lA A ^j-co ^ * J J ^ f f r U °  ^^JLo j ^  3  j l  v-jIjLsI ( S 3  •^-л***'

t ^ l J L o  ^  *“^ j ! 3 L/*!У * 4 -o Jb  4 j  з  a ,  a f ^  I j  

i t ,*«**1 ooli^ f yj ^  )j o ju i^  з  L 1̂  1 ^ t 
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C ^ L j L 3 j3 j^ ,<—,Û l ^^^SJbjS
413L) u 41_>Lj jl ^ L a S  j^ j 1̂ э^з>- lvO****i ^^lo>- jl ob>u

^ ^ i l T  L ^jjuJlj^uj Ailj-uo I doojj^>  î uolĵ o jl дГ t̂ 3-*j 
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с

. J o  J ^ j  4-jb>3^ j J | |  3 ^^JJbjS

^ 3 j  ^  (*-* < jM ^ J 3 s^M w*- £^5*
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.<—<Ojj1 Ot̂ ĵ l ĵa J I L^jJ  j Ia L j ^L» (|о1л̂

f*1̂  Уз* J 1 Ф tj3j3J Ju-C <j^3  ̂ oJloX- Cĵ -uj ig jfj j*b
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3 S^i^i & f t  ^  **Z*~~S±Aj 3 J * lc  ^ о л
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t^M iu j j  j J u l  oL-L9 1 ^ £ 3  L j A*a> a5* Obujlj 

j l  0L0 j j l  ^JJu  iJuJ j5" joli О  *Njl Ij 0L0 O i1 40L0 Cm m ^^jI 
f •

t 5 5 ^ .  J j  »^jl 3  (*5 * J ^  j l  Aj ( ^ 3  j J u l  | j l ^ >  a5* s^M Jb lo  

jl^jJ AjL-Л 3  X l lL  J 3 J ^ j )  j*$ C m jI j  j 3*3 j J  0 L0 j j j J u l  u t j l  . J 3 J JloL o

V
3 jl a5* j l  ^JLaj ioLoi)I<)^^

» x iL  l j j>  j j i  j«> 0L0 j j j *3 s,.A:i1 3 *0^*4

3 ^  j l j I ^ >  oLojaj jlju  I j  oU j j l  * o U ^ j

3 Z jS  jju>l з̂̂ э ^jdL» CuU jl c j b i l  3 jjjS  O 4 J  Ij U j*>



r ’_______ л & ж ш ь
S $ L  j \  ( j ^ >  45" OouyJl)L> ^ jl 41лЭ з iJov^jS" ljuL9l

^ o j I j  з j®U Ij о1л  з J L y j  p \j\  45" Oowjl^i' tOjuuuJLij ^ a L * o L j  

<*_->L*-9l ^IcLoL 45" O um Jj^aJ .JJoIuXj Ij ^ jl ^jLo^j-O L (^jLwJ

l^t*j| j l  jIj 45" з <̂ j5* ^ ^  Ij  6ц̂ ®1 4jLl3^

^jIiAj^-O iAaJa_&5~ J ( iAj^L^J ^CJ ^L) 3 I ^ 0ы>* ^jltAj^-O tiAJLl5" jLc  I

O v b jl^ ^  з  ^ j ^  ^  A i l o ^ ^ j  j15"j3j < j l  ^ L l i b  45"

Ij  (c^uyjl 4 ILu jL on5 ' L^j LowujI j j  4 jLjuJ j 3  j l ^ j >  ^ j l  j l  o J u j S l  4 IL wI«j j S

I j  4 ju u Jj3  jL ^ J !^  J  t A j j b  o l S j  ^ jL a -O J jA I  j l  (m xUuJ^jJj! 4j!^ j J b  4 j  I j  ^jLquuJ | 

j l  45" J u J b J j  J ^ S  I j  ^IjLoJjJbl I j  t(0 -*jj| 4jLaa)Lo«5' 4juJ^5* jl^ J>  j J

L̂ _i—*-0j  j  I ^ j U ^ I  j ^  4JLmjj3 j 1^j> 45" «Jlaj^S’' з <jjj(A5^jj _̂э1з o^5"

45" 3 5f  vAjjIiA-fc.̂  j 3 *̂ Ij 3 j5"

64^ У ||^M оЗ?" О1 6 ^  ok?" сН*
^Ju Ij L^Jla-0j 3 L^jLouujI ^ J j j i L j  j 3J j l  Ij C_JllLd 1 ^J^j 3 ‘^ ^ 3 !J-*

^ jJ  I j l  (w^uuuJj^J 45" J j j b  ^ 3  j J  |̂ juwĴ  J t l̂sb j 3J^
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4aaxâ -5" Lo I ĵLuuj I ĵ-o I <̂_̂j !_!_>■ v3 j 3 I |̂ jyjj 3 ^ j9j3̂

^ ^ jl j- f c ^ jJ  ^ jL -Л j l  (<A)ibj5" (AjuuwmOm̂  3 <»—Jj-O^jlS"' C jjL u jI  J j l  L  <Aj I 

Ij t^ jA jS b  ^1 .4A-JL>* ^ ^ -o L o  j ^ " j 3j  4j Ь  ^ j^ J  4aaajljl5" j5 L o  3 O ii5 o

3 <j^j5" ^ 3-O j-ij j 3j ^ i  tJu o l J - o J >  4 j c-jLL9| 45" ^ L a )  jJ b  3 Ju J> jS o  Ju ^ ? j 

j1 5 ^ j3 j 4 j I j  A JL lS " ^ o  ^ .З ^ Ь  ( J d j O ^ 3  ̂ J 3^ ^  3 ^ З ’'0^  ( J d j

^1 '.cJSlL o ^ lju ^  ^J^l 3  ̂ ttw^ulkb L ^ jd j3 сЗ^З"*"^ »4Ul J f " ^ .L o J I 

j 3^  4 lc  j l  O t9 ^  ^ I j 1̂  l J ^  ^  С5"*"̂ 3 I j

45" c-<<aa)I ^jLj> <«_5"3L0 ^j^J I 3 ^J  ̂ Ij 3

^ ib jlji"  JL o  4j Ij ^Lov^j^o 3 A ^ ljL  (^ L ^ J  JL a ) L> Ju£j S* 4aaa-4̂ 5"

3 ^j5" C oL> l J5"^Lo .«Auujj ^ U j jL  ( jL i o 3^  ‘ ^ j j  gtij

jJb ^jLo^j-o 3 tA i^ j^ ljL  ^ J (^ j^ j5  4j ^IL^jyuj j l  Ij ujLL9| j J^-ojJ9  4aaâ â5"
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<-̂ >LJl£  ‘^3! <-)jLxj (jLj^>* C03J v—jliil 3 .sbjj <Hj£ jS  J b

о » 1



^  Ia3J 3 ^ У 3 ^3^° ^Jts- 
^bL j L l5̂ j j  I  ( S j ^  к Ц £^j-° ls^J^ *$
1̂ j-yyj t̂ AjJLJ joLoJ 3! j\Sj^j jJ  Lo ^1  3 ^ J iljj <Ŝ 3j  к (^1дл1э L 
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oLojjL jjkjj*) Lot . < * — 3 0 l ĵ> ^IjLI
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Jj3>- 3 .(5*̂ 1̂  <*-£JLou |в1>  ̂<5̂ jS" ĴuCjL> t̂ jLfl̂ j ^j| (j3>-
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jl Ца1̂  3 <_£Ajâ r u->l з J®Lj l̂ Jjj-o 3 l̂ JlLu
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4j> (i^uyjl 4-L^j j L  ĵ Zî Qbjuj 4j JC0 0 3 I 3  1 ^ 0  3  (O^ujJu^ol 3  <^aj j  
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Л3-0 j  P» з^>  ̂ |̂ftJuL̂  L J 3J з̂ > 45* JuuuJjJ .|ft|4JL9ĵ J J  Jj!
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la X m j ^ jJ L ^ aS <.—̂ *jI v.*l * *<o9 45" lj£  j  tje^j^o j l  4-o-aj ^)3"^

j l  I j  f ^ J -0 ^  Ч-и-УкЧ З ^  Ijd j *Ju*Jji ( j ! ^  (^1**^3 g-*A 45" <*-5jj^

 ̂ (A jLu jj ^^«3j-o J ^£3 '̂'̂  j l  I j  3d^ 3 ^-^ o yj j-9 4j> jJ u  jjo

3 f lo l  ̂ pJLc Ij Ju L y jj Ju JL 4jL o  ^ 3 ^  4j L  j l  I j  jftvij-o 45" C^yyjl ^5j-o ^  
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I ^  (JjIjLuO ^ jL ^  OcXjj j l  Д5" (J^I o ^ j^  ^  4 Jol j  JL) 45" <w<aaj1j (J^j5" Ĉ jJ
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4-J>j£ ĴLomoJI O—j Ij 4j l9j  ^jl 4J3JJIJ^ 3  *<̂ *51 L^jI j k i l i  (̂5^1 

O'® ^  3 tir* C ^  ^  :C u i* j j j l  jJ  j  j*S*m  3

•cs^y 3 
и з ?  ^  ^  0 й?  31 0 * 1  3 A3» LS5̂  o U 1 j *5 ‘Г * ^
4̂ oL> 4-o*A Ij ^jLtol 3 t4JL>Ldj 3 4JLyjlj 1 ^ L w lj ^ b L y j

tj ^J^O^Aj ^A^lS CaPLm) &S C u jIj 40JuoLi;3J oLmJ
jl (̂5 ^ 3  *зЬ»з1 ^aaJ t ^ Ju J jj ĵ a» 4j ^jl 3 ^JuJuo I o L ^
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t Ĵl 3  ^ ^ 1  ^ j^aII j  •Vê Â" j-̂ LL? ^ ^ 1  4A)I*Jla£> 3  ttJuS" jl^ ^  Ij j

^  45* |® jb  ^  СЛМ^З^ У-ЛАА) I 4̂ _SJLqJI С̂̂ л£> <mmJ 0 ^  J  ^ 0

^J J-j^JIV ^J з jJ-JI Jb > j ^j3 ^ >  з Ĵ-w>JI :J u j J J L a  ĵLoJU з
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ĵLJLj j 3  I v̂ ĉ uj 45" Ju!4JLq5* 4jL-j'}19 ffcJL̂ jJjujjljJ> lil 4 Jul^-lAS- C*-JL^j

Jjto j 0 Ij ICkU*Jj) 1 ^yuJ 3*̂  jLfjo J^l jl 3
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ŝ 3-̂ aa*J >  ^ £ 3  j l  ^ £ ju C -f t5" jJ > C u J  3 I  L_jb J<^ Ju L i> jJb  ‘^3  ̂ 4 lo w jb jl j  

J ^ o ^ l l )  3 I j l T  j l  ^ja^S" j A  3 ^  j ^  6 3 ^  t j r f  ‘ < ^ ^ 5 u

4 5 " j 3 J  I 3  (*-^-А̂ 3  ̂ ( ^ 14^ л 9 44 ^ 0 -л^ 9  ^ ^5 "jJtJ5 " I j  c5 *JJ-* j j  I 

(̂ £3 Crf^tA^J 3 41— aJjJ (^ 3j  S j ^ s S  j l  «̂«UyuuyyJ î JUsLoJ j J b l U  4JL)IJlâ
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3 tJJj5" jLuO jLuJjIjl)^ jl |0̂ j «0 45" L^uJj
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j*^  3 iijr UJ'^  3J j juutt c-£̂  i*—*a5* ttJu^j^Lo j 3 > -  4J0 j  I j^ ° o***5*v
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vr
_________ t£5

A ij l  3 .̂ %ijl»3jL) L»uJ^ l j  1̂ L  Ij  4JlJL >  3 O ^ u Jj
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(JL*J aa<aaJ  ̂ cX*̂ > jj**) jO  ̂ »Aj I Oj5" j l j l   ̂J 45" JJJumjIĴ juO  ̂ JjJj^a*Q
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(ĵ J ^ I j^ l  jajLa-O Л-|ЛлА|)1 sbj5*OjJ jajuJ j^ja3 t  ̂x L*>1 ж̂> Loj 45" ĉ jujI
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3 ooLo ^ ^aJLa-o Oĵ owo ttjjjjj jL&^ jO 3j'^ jl'̂ J 45" jlo 3jb  3
p l^jJI bj^Cp (̂̂ л>3-о1з) ^pl&pjJf 4j ^>*3  ̂ JoAjuuuoJLo 0j^O-oJI 3 jJ>C^oJ|^ t ( j ^  
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Jol oOjS" ĵa*J2j  jI^jO  jJ  ^£j^-o 45" Oj J  L^jIj>- j l  j i i  Ju (oj5* jl5*j^-o 

45* O^o Lr̂ >- ^  Oi5* tt-̂ Uujl jIjO j^ J^ J J  I ( <̂l41̂3 0.) L<t.iQhW.) ĵa*juaa)0 45" 
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O j L f  Л л^ ^ (Juu)L 0^  sJk̂ l̂ I—»4uujl O^ îOJ OjL*}| 1̂ AS* ImjÎ aaaJI Vm)L*5*
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VoLa5  jib Oibj31 A^oL)j3j3  ̂ J  J  45* ^<J Lu^3AjU AjuuwJ L I



з oU J bSJjbj i

.(jiS'jL; i_*~»l jL
l»lj jl ' i J y A y .

.J j i J j l  j®li 4j
AJ*)\ ‘03̂ *
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j-O Ij oLljwJ L-̂ Jj <̂î .».*.)l ^ j-£ - 0J tOjJ J

j^-b Aj ^-aJL̂ JLj I ‘ JJJ^S"
J j  Lo ^JbLuuj 4j _̂5oj
3 L̂ uul ^ j O (JjlAjJiS* jdJ Ij 
оЬ1з:с>' ijuyjL jj> 3 ĵ uujl
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.ia>- {^"5* 6̂ Jl^ ju jI 
JuJlS* |лЬс1̂  j^ 45" ^ o j5* A j^ jI 4j l js l

3 ■ J^f ,) 6 Оз^-0̂
.0 j-*-C

. ( (Oĵ ajI
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